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ชื่อสถาบนัอุดมศึกษา  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

คณะ    มนุษยศาสตร์ 

 

หมวดที ่1 ขอ้มูลทัว่ไป 

 

1. รหสัและชื่อหลกัสูตร 

          รหัสหลักสตูร 

 ภาษาไทย: หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาติ) 

 ภาษาองักฤษ: Bachelor of Arts Program in Language for Communication (International 

Program) 

 

2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 

ภาษาไทย ช่ือเตม็: ศิลปศาสตรบัณฑติ (ภาษาเพ่ือการสื่อสาร) 

     ช่ือย่อ: ศศ.บ. (ภาษาเพ่ือการสื่อสาร) 

ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็: Bachelor of Arts (Language for Communication) 

    ช่ือย่อ : B.A. (Language for Communication) 

 

3. วิชาเอก 

         จัดลักษณะเอกคู่ ดังน้ี 

         แบ่งเป็นกลุ่มวิชาเอกที่ 1 

1) ภาษาฝร่ังเศส   

2) ภาษาเยอรมัน 

3) ภาษาเวียดนาม 

4) ภาษาเขมร 

แบ่งเป็นกุล่มวิชาเอกที่ 2 

1) ภาษาองักฤษ 

หมายเหตุ : นิสติในกลุ่มวิชาเอกที่ 1 ให้เลือกจับคู่ในกลุ่มวิชาเอกที่ 2 
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4. จ านวนหน่วยกิตทีเ่รียนตลอดหลกัสูตร 

 153 หน่วยกติ 

  

5. รูปแบบของหลกัสูตร 

    5.1   รูปแบบ   

              หลักสตูรระดับปริญญาตรี 4 ปี 

 

     5.2  ประเภทของหลกัสูตร  

 หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาการ 

                           ปริญญาตรีทางวิชาการ 

  ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาการ 

 หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาชีพ 

  ปริญญาตรีทางวิชาชีพ 

  ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาชีพ 

 หลักสตูรปริญญาตรีปฏบัิติการ 

  ปริญญาตรีปฏบัิติการ 

                   ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าปฏบัิติการ 

     

5.3   ภาษาทีใ่ช ้

            ภาษาที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนเป็นภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน          

ภาษาเวียดนาม หรือภาษาเขมร 

 

    5.4   การรบัเขา้ศึกษา 

            รับผู้เข้าศึกษาชาวไทยและชาวต่างประเทศที่สามารถใช้ภาษาองักฤษสื่อสารได้เป็นอย่างดี 

 

    5.5 ความร่วมมือกบัสถาบนัอื่น 

เป็นหลักสูตรเฉพาะของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่จัดการเรียนการสอน ที่ส่งเสริมให้

นิสติเลือกเรียนวิชาเลือกเสรีและ/หรือวิชาฝึกประสบการณ์การสื่อสารในประเทศเจ้าของภาษากับ

มหาวิทยาลัยที่มีข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและ

คณะมนุษยศาสตร์ นิสติสามารถเทยีบโอนหน่วยกติได้ ดังรายช่ือมหาวิทยาลัยดังต่อไปนี้  

1) Illinois State University, The United States of America 

2) Hanoi University, Republic of Vietnam 

3) Phnom Penh International University, Cambodia 
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   5.6 การใหป้ริญญาแก่ผูส้ าเร็จการศึกษา 

ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว  

 

 6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมติัเห็นชอบหลกัสูตร 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) (หลักสูตร

ปรับปรุง พ.ศ. 2560) ปรับปรุงมาจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส            

โดยจะเร่ิมใช้หลักสตูรนี้ ในภาคการศึกษา 1 ของปีการศึกษา 2560 

 ได้รับอนุมัติ/เหน็ชอบหลักสูตรจากคณะกรรมการการศึกษาระดับปริญญาตรีในการประชุม

คร้ังที่ 11/2559 เม่ือวันที่ 25 เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2559  

 ไ ด้ รับอนุมัติ/ เห็นชอบหลักสูตรจากสภาวิชาการในก ารประ ชุมคร้ั งที่  6/2559  

เม่ือวันที่ 11 เดือน พฤศจิกายน พ.ศ. 2559 

 ได้รับอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรจากสภามหาวิทยาลัยในการประชุมคร้ังที่  15/2559  

เม่ือวันที่ 7 เดือน ธนัวาคม พ.ศ. 2559 

  

 7. ความพรอ้มในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่ีคุณภาพและมาตรฐาน 

หหลักสูตรมีความพร้อมในการเผยแพร่คุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ  

พ.ศ.2552 ในปีการศึกษา 2562  

  

8. อาชีพทีป่ระกอบไดห้ลงัส าเร็จการศึกษา 

บัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาในหลักสูตรสามารถใช้ความรู้ความสามารถด้านภาษาอังกฤษ ควบคู่กับ

ภาษาต่างประเทศอกี 1 ภาษาในการประกอบวิชาชีพ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในสาขาวิชาชีพตามกลุ่มสาขา

วิชาเอกเลือก ดังน้ี  

1) เจ้ าหน้าที่ ในหน่วยงานภาครัฐและภาคเอกชนที่ รับผิดชอบหน้าที่ ฝ่ ายบริหารทั่ วไป                             

หรือการต่างประเทศ หรือแผนกอื่นๆ ที่ต้องใช้ความสามารถด้านภาษาต่างประเทศ 

2) ล่ามและนักแปล 

3) พนักงานการโรงแรมที่มีสาขาในต่างประเทศ โรงแรมในเครือต่างประเทศ  

4) เจ้าหน้าที่บุคคลหรือฝ่ายพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ในองค์กรต่างประเทศ 

5) เจ้าหน้าที่ในองค์กรธุรกจิต่างประเทศ ทั้งในระดับเขตเศรษฐกิจอาเซียน และนานาชาติในภาคพ้ืน

อื่นๆ 

6) งานอื่นๆ รวมทั้งอาชีพอิสระที่ใช้ความรู้ความสามารถด้านภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอีก 

1 ภาษา 
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9.  ชื่อ นามสกุล เลขบตัรประจ าตวัประชาชน ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์

ผูร้บัผดิชอบหลกัสูตร 

ล าดบัท่ี 
 

รายช่ือคณาจารย ์

คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จ

การศึกษา 

เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาฝร่ังเศส 

1 ผศ.ดร.กติติพล ฐิโนทยั ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส), 

2534 

Maî trise (è s Lettres 

Modernes), 2537 

DEA (en Sciences du 

Langage), 2538 

Doctorat en (Sciences du 

Language), 2544 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 
 

2 ผศ.ดร.สรรพร เอี่ยมมงคล

สกุล 

ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส) 

2546 

Master (Lettres, Langues, 

Sciences du Langage), 

2551 

Doctorat (de Sciences du 

Langage), 2555 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

3 อ.ดร.วาณี อรรจน์สาธติ อ.บ. (ภาษาและวรรณคดี

ฝร่ังเศส), 2525 

ศศ.ม. (การสอนภาษา

ฝร่ังเศส), 2534 

DEA (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2543 

Doctorat (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2547 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

วชิาเอกภาษาเยอรมัน 

1 อ.ดร.สพัุชชา เจนณะสมบัต ิ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี), 2539 

อ.ด. (ภาษาเยอรมัน), 2559 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

2 อ.สมบุญ ปิยะสนิธช์าติ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

Sprachlehrerdiplom, 2528 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี),2539 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

Munich, Germany 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

3 อ.อภณิห์พร ฤกษ์อนันต ์ ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 

2542 

ศศ.ม. (การสอน

ภาษาองักฤษ), 2552 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ 
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วชิาเอกภาษาเวียดนาม 

1 อ.ดร.วาสนา นามพงศ ์ ค.บ. (นาฏศลิป์), 2524 

กศ.ม. (ภาษาไทย), 2532 

 

Ph.D. Vietnamese 

(Comparative Linguistics), 

2552 

วิทยาลัยครสูวนสนุันทา 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

2 Ms.Tran Thi Bich Thao B.A. (Oriental Studies), 

2554 

 

ค.ม. (หลักสตูรและการ

สอน), 2557 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

มหาวิทยาลัยราชภฏัวไลย

อลงกรณ์ 

 

3 Mrs.Nguyen Thi Chiem B.A. (English Language 

Teaching), 2546 

 

M.A. (Vietnamese 

Studies), 2555 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

วชิาเอกภาษาเขมร 

1 รศ.ดร.ศานติ ภกัดีค า ศศ.บ. (ภาษาไทย), 2541 

ศศ.ม. (จารึกภาษา

ตะวันออก), 2545 

อ.ด. (วรรณคดีและ

วรรณกรรมเปรียบเทยีบ), 

2552 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

2 อ.วนารัตน์ น้อยเลก็ ศศ.บ. (ภาษาตะวันออก), 

2553 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2557 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

3 อ.ศภุชัย จังศริิวิทยากร บธ.บ. (การจัดการ

อุตสาหกรรม), 2538 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2555 

สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

วชิาเอกภาษาองักฤษ 

1 ผศ.ดร.อญัชลี จันทร์เสม กศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2530 

M.Ed. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2540 

Ed.D. (Curriculum & 

Instruction), 2551 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ บางแสน 
University of South 

Australia, Australia 
 

Illinois State University, 

U.S 

 

2 ผศ.ดร.พณิตา กุลสริิสวัสดิ์ ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2540 

M.Ed. (Instruction & 

Learning), 2544 

Ph.D. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2551   

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

University of Pittsburg, 

U.S.A 

 

University of Manchester, 

U.K. 
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3 ผศ.ดร.อุสาห์ภรณ์ สขุารมณ์ ศศ.บ.(ภาษาศาสตร์), 2545 

ค.บ. (พัฒนาการดก็และ

ครอบครัว), 2553 

M.Ed. (Applied 

Linguistics), 2547 

Ph.D. (Applied 

Linguistics), 2554 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสโุขทยัธรรมา-ธิ

ราช 

Griffith University, 

Australia 

Griffith University, 

Australia 

 

 
  

 10. สถานทีจ่ัดการเรียนการสอน 

  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

 

 11. สถานการณภ์ายนอกหรือการพฒันาทีจ่ าเป็นตอ้งน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 

11.1 สถานการณห์รือการพฒันาทางเศรษฐกิจ 

การขับเคล่ือนประเทศไทย 4.0 ให้ทนัต่อการเปล่ียนแปลงของโลกในศตวรรษที่ 21 มุ่งเน้นให้คน

สร้างความเจริญเติบโตให้สังคมและเศรษฐกิจของชาติ (People for Growth) อย่างย่ังยืน ให้เป็น             

คนไทยที่มีความรู้ความสามารถ (Capable Thai) เป็นคนไทยที่สามารถยืนอย่างมีศักด์ิศรีในเวที

สากล (Global-Thai)  และมีทักษะการ เ ช่ือมต่อประชาคมโลก (Connect to the World)                           

ซ่ึงกระบวนการขับเคล่ือนดังกล่าวต้องอาศัยการจัดการศึกษาที่มีเป้าหมายอย่างชัดเจนในการก าหนด

สมรรถนะของบัณฑิตที่ มีทักษะและศักยภาพเพียงพอต่อการประยุกต์ให้เข้ากับแนวทางการ

ขับเคล่ือนดังกล่าว 

นอกจากน้ี การขยายตัวด้านธุรกิจ การค้า และการสื่อสาร ภายในประเทศ การเปิดประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) ในระดับภูมิภาค และการเปล่ียนแปลงด้านการต่างประเทศที่ผ่านมา 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงการขยายตัวขององค์กรธุรกิจนานาชาติ ส่งผลให้บัณฑิตจ าเป็นต้องมีคุณสมบัติ

สนองตอบต่อความต้องการของตลาดแรงงาน โดยเฉพาะอย่างย่ิงด้านความรู้และทักษะ

ภาษาต่างประเทศ ซ่ึงได้รับการยอมรับว่าเป็นทั้งเคร่ืองมือและคุณสมบัติที่จ าเป็นอย่างย่ิง ดังที่มี

รายงาน (U.S. News Jan 29, 2014) ที่ระบุว่าทกัษะการสื่อสารภาษาต่างประเทศมีความส าคัญต่อ

การท างานเป็นอย่างย่ิงโดยความสามารถทางภาษาที่เพ่ิมข้ึนหน่ึงภาษา จะท าให้มีโอกาสได้งานสูงข้ึน 

ร้อยละ 10 ถึง 15 และหน่วยงานธุรกิจนานาชาติ เพ่ิมอัตราการจ้างพนักงานที่มีความสามารถทาง

ภาษามากกว่าสองภาษา ตัวอย่างเช่น บริษัทในธุรกิจสื่อสารพลังงานระบุความสามารถด้าน

ภาษาอังกฤษระดับมาตรฐานสากลเป็นคุณสมบัติบังคับ แต่ทั้งน้ีการมีความสามารถหรือสมรรถนะ

ภาษาที่สาม จะสามารถช่วยให้ผู้สมัครได้รับความยืดหยุ่นด้านเกณฑ์ข้ันต ่าภาษาอังกฤษ โดยใช้

ความสามารถภาษาที่สามทดแทน ในท านองเดียวกัน กระทรวงแรงงาน ได้พูดถึงสภาวการณ์การ

แข่งขันด้านตลาดแรงานและระบุว่าคนไทยรวมทั้งบัณฑิต ควรเรียนภาษาที่สามเพ่ือเพ่ิมทักษะและ

ประสบการณ์ท างาน ดังเห็นได้จาก มหาวิทยาลัยในต่างประเทศ เช่น ในสหรัฐอเมริกามีการเปิด

หลักสูตรเอกคู่ด้านภาษาต่างประเทศเพ่ือเพ่ิมศักยภาพในการแข่งขันของผู้เรียนในโลกธุรกิจระดับ

นานาชาติ ดังน้ันการปรับหลักสูตรด้านภาษาต่างประเทศเพ่ือเพ่ิมสมรรถนะด้านภาษาต่างประเทศ

อันประกอบด้วยภาษาอังกฤษ ควบคู่กับภาษาต่างประเทศอีกหน่ึงภาษา ได้แก่ ภาษาฝร่ังเศส  



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      7 

 

ภาษาเยอรมัน ภาษาเวียดนาม หรือภาษาเขมรในระดับสื่อสารปฏิบัติงานได้น้ันจะช่วยให้บัณฑิต               

มีคุณภาพสามารถเข้าสู่ตลาดแรงงานทั้งภายในประเทศ ภายในระดับภมูิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

รวมทั้งระดับภมูิภาคอื่นซ่ึงสอดคล้องกบัแนวทางของประเทศไทย 4.0 

 

11.2 สถานการณห์รือการพฒันาทางสงัคมและวฒันธรรม 

ตามแผนความร่วมมือทางสังคมและวัฒนธรรมประชาคมอาเซียนและการขับเคล่ือนประเทศไทย

ให้เป็นสังคม 4.0 ในเวทีโลกควบคู่กับสื่ อสารข้ามภาษาข้ามวัฒนธรรม ล้วนต้องใช้ทักษะ

ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสื่อสาร  เพ่ือการอยู่ร่วมกันในสังคมโลกอย่างมีความสุขหรือมีความ

มั่นคงทางสังคม อย่างไรกต็าม การเป็นสมาชิกของประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก ส่งผลให้

สังคมการสื่อสารมีความหลากหลายด้านภาษา สังคมและวัฒนธรรมเพ่ิมเติมจากภาษาอังกฤษ              

จึงจ าเป็นต้องพัฒนาหลักสูตรเพ่ือผลิตบัณฑิตที่มีทักษะชีวิตโดยเฉพาะอย่างย่ิงการสื่อสารด้วย

ภาษาต่างประเทศเพ่ิมเติมที่จะช่วยให้การสื่อสารข้ามภาษาและวัฒนธรรมเป็นไปอย่างราบร่ืน                

ให้มคีวามเข้าใจและซาบซ้ึงในวัฒนธรรมทางภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีชีวิต เคารพในคุณค่า

และศักด์ิศรีของความเป็นมนุษย์ในฐานะสมาชิกของสังคมที่เตม็ไปด้วยความแตกต่างทางภาษาและ

วัฒนธรรม มีคุณธรรมจริยธรรม มีจิตส านึกสาธารณะต่อคนในสังคม และมีทักษะการคิดอย่าง

เช่ือมโยงกับกลุ่มต่างๆในสังคม ซ่ึงทั้งหมดน้ีจ าเป็นต้องใช้ทกัษะภาษาต่างประเทศควบคู่กับความรู้

ความเข้าใจและประสบการณ์ด้านการสื่อสารเป็นเคร่ืองมือ 

 

 12. ผลกระทบจาก ขอ้ 11.1 และ 11.2 ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วขอ้งกบัพนัธกิจของ

สถาบนั 

12.1 การพฒันาหลกัสูตร 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มุ่งม่ันในการเป็นผู้ผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพมา

โดยตลอด มีการริเร่ิม และพัฒนาหลักสูตรเพ่ือเตรียมผู้เรียนให้ทันต่อการเปล่ียนแปลงที่ก  าลัง

เกิดขึ้ น ด้วยเหตุน้ี จึงปรับปรุงหลักสูตรที่ มุ่งเน้นภาษาเพ่ือการสื่อสาร โดยจัดให้มี วิช าเอก

ภาษาต่างประเทศ 2 ภาษา เพ่ือเตรียมความพร้อมให้บัณฑิตมีความรู้ความสามารถในการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอีกหน่ึงภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ หลักสูตรน้ีจึงมุ่งเน้นสร้าง

บัณฑิตที่ มีความรู้และทักษะทางภาษา สองภาษาเพ่ือส่งเสริมศักยภาพการท างานในสังคม                      

พหุวัฒนธรรม 

การปรับปรุงหลักสูตรสาขาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (วิชาเอกคู่) (หลักสตูรนานาชาติ) น้ียึดหลักการ

ด้านความส าคัญของภาษาต่างประเทศควบคู่กับบทบาทที่ส าคัญของภาษาอังกฤษ ซ่ึงใช้เป็นแนวทาง

ในการก าหนดเน้ือหาวิชาและการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ที่ มุ่งให้นิสิตมี ความรู้และทักษะ

ภาษาอังกฤษควบคู่กับภาษาต่างประเทศอีกหน่ึงภาษา ในระดับที่ใช้ปฏิบัติงานได้ในตลาดแรงงาน 

รวมทั้งสร้างเสริมนิสติให้มีศักยภาพที่เพียงพอต่อการประกอบอาชีพ และมีคุณสมบัติที่จ าเป็นส าหรับ

การเป็นพลเมืองดีในสังคม มีลักษณะใฝ่รู้ พร้อมรับใช้สังคม มีคุณธรรมจริยธรรม และรู้เท่าทนัการ

เปล่ียนของสงัคม 
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การปรับปรุงหลักสูตรน้ีจึงเป็นหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาเพ่ือการสื่อสาร เอกคู่           

สองภาษาโดยภาษาต่างประเทศน้ันปรับจากหลักสูตรเดิมของคณะมนุษยศาสตร์ คือ  หลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555)  โดยเพ่ิมเติมวิชาเอก

ภาษาเวียดนาม วิชาเอกภาษาเขมร และวิชาเอกภาษาเยอรมัน  การพัฒนาหลักสูตรน้ีเน้นการ

ปรับปรุงรายวิชาของทุกภาษาดังกล่าวให้มุ่งผลิตบัณฑิต  ที่มีความสามารถด้านการสื่อสาร

ภาษาต่างประเทศ พร้อมทั้งเพ่ิมเติมรายวิชาภาษาอังกฤษที่เน้นทักษะและองค์ความรู้ที่มุ่งเน้นให้

บัณฑติมีทกัษะสื่อสารภาษาองักฤษ โดยจัดเป็นวิชาเอกคู่กบัภาษาฝร่ังเศส ภาษาเวียดนาม ภาษาเขมร 

ภาษาเยอรมัน ซ่ึงมีสถานะเป็นวิชาเอกในหลักสตูรนี้  

       การพัฒนาหลักสูตรในระดับรายวิชาและการบรรจุภาษา 5 ภาษาเป็นวิชาเอกหลักสูตรน้ี

ด าเนินการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษในรายทุกรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มวิชา

ภาษาอังกฤษ และกลุ่มวิชาบูรณาการในหมวดวิชาเฉพาะ รวมทั้งการใช้ภาษาต่างประเทศ                        

อกี 4 ภาษา ซ่ึงขึ้นอยู่กบัวิชาเอก จึงท าให้หลักสตูรนี้ เป็นหลักสตูรนานาชาติ 

 

12.2 ความเกีย่วขอ้งกบัพนัธกิจของสถาบนั 

เพ่ือให้สอดคล้องกับแผนยุทธศาสตร์ 15 ปี ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (พ.ศ. 2553-

2567) แผนปฏิบัติการยุทธศาสตร์หลัก (SSAP 4) ด้านการพัฒนาความเป็นนานาชาติและความ

เป็นสากล และแผนปฏบัิติการยุทธศาสตร์หลัก (SSAP 5) ด้านการพัฒนาและเสริมสร้างปัญญาของ

นิสิตและบุคลากร รวมทั้งแผนยุทธศาสตร์ 5 ปี ของคณะมนุษยศาสตร์ (พ.ศ. 2560-2563)

ประเดน็ยุทธศาสตรที่ 1 พัฒนากระบวนการเรียนรู้  สาขามนุษยศาสตร์ให้มีคุณภาพทั้งในระดับชาติ

และระดับนานาชาติ  เป้าประสงค์เพ่ือผลิตบัณฑติให้สอดคล้องกบัความต้องการของสังคม พร้อมกบั

ขับเคล่ือนไปสู่ความเป็นนานาชาติในมิติต่าง ๆ จึงจ าเป็นต้องเปิดหลักสูตรที่ มุ่งเน้นด้านทักษะ

ภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอีกหน่ึงภาษา เพ่ือให้ได้บัณฑิตที่มีคุณภาพด้านวิชาการเป็นไป

ตามมาตรฐานสาขาวิชาตามมาตรฐานสากล โดยค านึงถึงคุณธรรม จริยธรรม และน าความรู้ที่ได้ไปใช้

ในการพัฒนาสงัคม และชุมชน  เพ่ือตอบสนองยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัยและคณะฯ 

 

 13.ความสมัพนัธก์บัหลกัสูตรอื่นทีเ่ปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบนั 

  ในปัจจุบัน คณะมนุษยศาสตร์เปิดสอนหลักสูตรด้านภาษาตะวันตก และด้านภาษาตะวันออก 

ทั้งน้ี หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาและการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) น้ีนับว่าเป็น

หลักสตูรบูรณาการหรือสหวิทยาการที่บูรณาการรายวิชาของหลักสตูรวิชาเอก และวิชาโทที่คณะมีเพ่ือ

จัดให้นิสิตเรียนวิชาเอกภาษาหน่ึงคู่กับวิชาเอกภาษาอังกฤษ โดยรายวิชาต่างๆ เป็นการบูรณาการ

เ น้ือหา วิชาใ ห้สอดคล้องกับความมุ่งหมายด้านการ จัดการ ศึกษาให้ นิสิตพัฒนาทักษะ

ภาษาต่างประเทศในมิติของพหุภาษาโดยตรง  

       ผลจากการปรับปรุงหลักสูตรท าให้หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส              

เปล่ียนสถานะเป็นวิชาเอกของหลักสูตรฉบับปรับปรุงน้ี และเพ่ิมเติมวิชาเอกภาษาเวียดนาม วิชาเอก
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ภาษาเขมร และวิชาเอกภาษาเยอรมัน  เพ่ือจัดให้นิสิตเลือกเป็นวิชาเอกคู่กับวิชาเอกภาษาอังกฤษ 

โดยการจัดการเรียนการสอนจะด าเนินการภายในคณะมนุษยศาสตร์ 

       ความสัมพันธ์กับคณะอื่นภายในมหาวิทยาลัย มีเพียงการจัดการเรียนการสอนรายวิชาศึกษา

ทั่วไปจ านวน 30 หน่วยกิต ซ่ึงเป็นรายวิชาในสังกัดของส านักนวัตกรรมการเรียนรู้ แต่เน่ืองจากเป็น

หลักสตูรนานาชาติ คณะมนุษยศาสตร์จึงรับผิดชอบรายวิชาดังกล่าวทั้งหมดโดยจัดการเรียนการสอน

โดยใช้ภาษาองักฤษเป็นสื่อ 
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หมวดที ่2 ขอ้มูลเฉพาะของหลกัสูตร 

 

1. ปรชัญา ความส าคญั และวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 

1.1 ปรชัญา 

การจัดการศึกษาเพ่ือความเป็นเลิศด้านทกัษะภาษาองักฤษ  ภาษาต่างประเทศ  และการสื่อสารใน

สงัคมนานาชาติ  

1.2 ความส าคญั 

การขยายตัวขององค์การธุรกิจนานาชาติ ส่งผลให้บัณฑิตจ าเป็นต้องมีคุณสมบัติโดดเด่นเป็นที่

ต้องการของตลาดแรงงาน โดยเฉพาะอย่างย่ิงด้านความรู้และทักษะภาษาต่างประเทศ ซ่ึงได้รับการ

ยอมรับว่าเป็นทั้งเคร่ืองมือและคุณสมบัติที่จ าเป็นอย่างย่ิง ดังน้ันสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาควร

เพ่ิมเติมการจัดการศึกษาที่มุ่งเน้นผลิตบัณฑติที่มีความรู้และทกัษะด้านภาษาองักฤษซ่ึงเป็นภาษาสากล

ควบคู่กับทักษะภาษาต่างประเทศเพ่ิมเติมอีกหน่ึงภาษาเพ่ือเพ่ิมโอกาสการได้งานท าในสถานการณ์

ปัจจุบันที่มีการแข่งขันด้านคุณสมบัติของผู้สมัครงาน  

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร วิชาเอกคู่ มุ่งผลิตบัณฑติที่มีทกัษะภาษา 

ต่างประเทศ 2 ภาษาในระดับปฏบัิติการสื่อสารได้ อันประกอบด้วยภาษาต่างประเทศหน่ึงภาษา ได้แก่ 

ภาษาฝร่ังเศส หรือ ภาษาเยอรมัน หรือภาษาเวียดนาม หรือภาษาเขมร คู่กับวิชาเอกภาษาอังกฤษ 

เพ่ือให้สามารถเข้าสู่ตลาดแรงงานทั้งภายในประเทศและภายในระดับภมูิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

และระดับภูมิภาคอื่น โดยสามารถใช้ความรู้ความสามารถและทักษะภาษาต่างประเทศ สองภาษาได้

อย่างมีประสทิธภิาพ 

1.3 วตัถุประสงค ์ 

เพ่ือผลิตบัณฑติที่มีคุณลักษณะ ดังน้ี 

1) มีความรู้และทกัษะภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอกีหน่ึงภาษาในการประกอบอาชีพ 

2) มีความซ่ือสตัย์สจุริต และมีความรับผิดชอบต่อวิชาการ วิชาชีพ และสังคม  

3) มีความสามารถในการคิดวิเคราะห์  และแก้ปัญหาในการประกอบอาชีพในอนาคต 

4) มีทกัษะใฝ่รู้ใฝ่เรียนโดยใช้ความสามารถทางภาษาเพ่ือการสื่อสารเป็นฐาน 

 

2. แผนพฒันาปรบัปรุง 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร  มีแผนพัฒนาปรับปรุงที่มีรายละเอียด

ของแผนการพัฒนา ยุทธศาสตร์ และตัวบ่งช้ีการพัฒนาปรับปรุง ซ่ึงคาดว่าจะด าเนินการแล้วเสร็จ

ภายใน 5 ปี นับจากเปิดการเรียนการสอนตามหลักสตูร ดังน้ี 

 พ.ศ. 2560 เปิดรับนิสติหลักสตูรใหม่ 

 พ.ศ. 2561 หลักสตูรมีการด าเนินงานให้เป็นไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา

แห่งชาติ 

 พ.ศ. 2562 ประเมินหลักสูตรตามตัวบ่งช้ีกลาง 

         พ.ศ. 2563 ปรับปรุงหลักสตูรตามผลการประเมิน  
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แผนการพฒันา/เปลีย่นแปลง กลยุทธ ์ หลกัฐาน/ตวับ่งช้ี 

การพฒันาหลกัสูตร 

ปรับปรุงหลักสตูรศิลปศาสตร

บัณฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการ

สื่อสาร ให้มีการด าเนินงาน

เป็นไปตามกรอบมาตรฐาน

คุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ  

 

- น าผลการประเมินการ

ด าเนินงานที่รายงานใน มคอ.7 

มาเป็นข้อมูลในการปรับปรุง 

- ก าหนดให้นิสติปีสดุท้าย 

อาจารย์ผู้สอน และอาจารย์พิเศษ

ประเมินหลักสูตร 

- ประเมินความพึงพอใจของ

บัณฑติและผู้ใช้บัณฑติที่มี

คุณภาพของหลักสตูร 

- วิเคราะห์สถานการณ์ภายนอก

ที่มีผลกระทบต่อการผลิตบัณฑติ 

- ปรับปรุงหลักสตูรตามรอบ

ระยะเวลาที่ก  าหนดของ สกอ. 

 

- มคอ. 7 รายงานผลการ

ด าเนินการของหลักสูตร 

 

- รายงานผลการประเมินจาก

นิสติปีสดุท้าย อาจารย์ผู้สอนและ

อาจารย์พิเศษ 

- รายงานการประเมินความพึง

พอใจของบัณฑติและผู้ใช้บัณฑติ

ที่มีคุณภาพของหลักสตูร 

- สรุปบทวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผล

ต่อความต้องการของ

ตลาดแรงงาน 

- เล่ม มคอ. 2 ฉบับปรับปรุง 

การพฒันาการเรียนการสอน 

มีแผนปฏบัิติการการพัฒนา

อาจารย์ ด้านวิชาการ เทคนิคการ

สอนที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญและ

การวัดผล มีระบบการติดตามให้

อาจารย์น าความรู้/ทกัษะที่ได้จาก

การพัฒนามาใช้ในการจัดการ

เรียนการสอน และการวัดผล 

 

- เพ่ิมพูนความรู้/ทกัษะแก่

อาจารย์ เพ่ือส่งเสริมการจัดการ

เรียนการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็น

ส าคัญ 

- ส่งเสริมการประเมินผลที่เน้น

พัฒนาการของผู้เรียน 

 

- พัฒนาระบบสารสนเทศที่

สนับสนุนการเรียนรู้ ด้วยตนเอง

อย่างต่อเน่ือง 

- จัดโครงการ/กจิกรรมเสริม

นอกหลักสูตรที่เน้นทกัษะการ

เรียนรู้ทั้ง 5 ด้านตามกรอบ

มาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญา

ตรี 

 

- มีโครงการ/กจิกรรมการอบรม

เพ่ิมพูนความรู้/ทกัษะแก่อาจารย์ 

 

 

- ผลการประเมินความพึงพอใจ

ของผู้เรียนต่อระบบสารสนเทศที่

สนับสนุนการเรียนรู้ ด้วยตนเอง 

- ผลการประเมินประสทิธภิาพ

การจัดการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็น

ส าคัญ 

- จ านวนรายวิชาที่ใช้การ

ประเมินผลที่เน้นพัฒนาการของ

ผู้เรียน 
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แผนการพฒันา/เปลีย่นแปลง กลยุทธ ์ หลกัฐาน/ตวับ่งช้ี 

 - จัดโครงการเตรียมความพร้อม

นิสติปริญญาตรีเพ่ือพัฒนา

ประสบการณ์วิชาชีพก่อนฝึกงาน  

โครงการติดตามผลการฝึก

ประสบการณ์วิชาชีพนิสติ

หลักสตูรศศ.บ.สาขาวิชาภาษา

เพ่ือการสื่อสาร และโครงการ

ศึกษาดูงานทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ 

 

 

 

 

 

 

- เชิญผู้มีประสบการณ์ทาง

วิชาการและวิชาชีพ และอาจารย์

จากมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ 

มาเป็นวิทยากรในรายวิชา 

- ผลการประเมินการมีส่วนร่วม

ของผู้เรียนในการจัดการเรียนการ

สอนกจิกรรมทางวิชาการและ

กจิกรรมอื่นๆ ของคณะ 

- ตัวช้ีวัดเชิงปริมาณ: จ านวน

นิสติที่เข้าร่วมโครงการและร้อย

ละ 80 ของผู้เข้าร่วมโครงการมี

ความรู้ และทกัษะความสมัพันธ์

ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบเพ่ิมข้ึน  

- ตัวช้ีวัดเชิงคุณภาพ: รายงาน

พัฒนาการของนิสติที่สะท้อนให้

เหน็ถึงความสามารถในการน า

ความรู้/ทกัษะที่ได้มาพัฒนา

ตนเอง 

- แบบประเมินความพึงพอใจ

อาจารย์พิเศษ 
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หมวดที ่3 ระบบการจดัการศึกษา การด าเนนิการ และโครงสรา้งของหลกัสูตร 

 

 1. ระบบการจัดการศึกษา 

    1.1 ระบบ 

ระบบการศึกษาเป็นแบบทวิภาค คือ ปีการศึกษาหน่ึงแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ  หน่ึง

ภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สปัดาห์ 

    1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูรอ้น   

อาจจัดการเรียนการสอนในภาคฤดูร้อนเป็นกรณีพิเศษได้ โดยมีระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 8 

สปัดาห์ (เป็นไปตามดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหารหลักสตูร) 

    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 

การเทยีบเคียงหน่วยกติเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับ 

    ปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

 

2. การด าเนินการหลกัสูตร 

    2.1 วนั-เวลาในการด าเนนิการเรียนการสอน 

ภาคการศึกษาต้น  เดือนสงิหาคม – เดือนธนัวาคม 

ภาคการศึกษาปลาย เดือนมกราคม – เดือนพฤษภาคม 

ภาคฤดูร้อน  เดือนมิถุนายน – เดือนกรกฎาคม 

ทั้งน้ี เป็นไปตามประกาศปฏทินิการศึกษาระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 

     2.2 คุณสมบติัของผูเ้ขา้ศึกษา 

 2.2.1 คุณสมบติัทัว่ไปของผูมี้สิทธ์ิเขา้ศึกษา 

1) ไม่เป็นโรคติดต่อร้ายแรง หรือมีความผิดปกติที่จะเป็นอุปสรรคต่อการศึกษา 

2) ไม่เคยถูกให้ออกจากสถาบันอุดมศึกษาใดๆ มาแล้ว เพราะความประพฤติไม่เหมาะสม

หรือกระท าความผิดต่างๆ ที่ไม่ใช่ทางด้านวิชาการ 

3) จะต้องไม่เป็นผู้ที่ถูกลงโทษ เน่ืองจากกระท าความผิดหรือร่วมกระท าทุจริตในการสอบวัด

ความรู้เพ่ือสมัครเข้าศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาในช่วงเวลา 3 ปีที่ผ่านมา 

4) เป็นผู้ที่มีความประพฤติเรียบร้อย และรับรองต่อมหาวิทยาลัยได้ว่าจะต้ังใจศึกษาเล่า

เรียนเตม็ความสามารถและจะปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับของมหาวิทยาลัยที่มีอยู่แล้ว 

หรือที่จะมีต่อไปโดยเคร่งครัดทุกประการ 

5) เป็นผู้ที่อยู่ในประเทศไทยอย่างถูกต้องตามกฎหมาย 

6) ในกรณีที่เป็นผู้ส าเร็จการศึกษาหลักสูตรจากโรงเรียนนานาชาติในประเทศไทย หรือ

โรงเรียนในต่างประเทศ จะต้องไ ด้รับการรับรองการเทียบความรู้จากกระทรวง 

ศึกษาธกิารของไทย 
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 2.2.2 คุณสมบติัเฉพาะของผูมี้สิทธ์ิสมคัร 

 กลุ่มที ่1 ส าเรจ็การศึกษาในระดับช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 หรือเทยีบเทา่ตามหลักสตูร

กระทรวงศึกษาธกิาร 

1) มีคะแนนเฉล่ียสะสมต้ังแต่ช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 4 ถึงช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ภาคเรียนที่ 1 

ไม่ต ่ากว่า 2.75 (ถ้าส าเรจ็การศึกษาแล้วให้คิดคะแนนเฉล่ียสะสมทั้งหมด) หรือ 

2) มีผลการสอบ IGCSE หรือ GCSE ไม่น้อยกว่า 5 รายวิชา หรือ GCE“O”Level ไม่ต ่า

กว่า C 

3) หากมีผลการทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษเทียบเท่าคะแนน TOEFL ตั้งแต่ 

500 คะแนนขึ้นไป (Paper-based Test: PBT) หรือตั้งแต่ 61 คะแนน (Internet-based 

Test: IBT) หรือตั้งแต่ 173 คะแนน (The Computer-based Test: CBT) หรือผลสอบ 

IELTS ที่ระดับคะแนน 5 ข้ึนไป หรือ CU-TEP ไม่ต ่ากว่า 60 จะได้รับการพิจารณา

ยกเว้นการสอบข้อเขียนภาษาองักฤษ 

 กลุ่มที ่2 ส าเรจ็การศึกษาจากโรงเรียนมัธยมศึกษาในประเทศไทยที่กระทรวงศึกษาธิการรับรอง 

หรือโรงเรียนมัธยมในต่างประเทศ 

1) มีคะแนนเฉล่ียสะสมต้ังแต่ เกรด 10 ถึง เกรด 11 หรือ 12 ไม่ต ่ากว่า 2.00 จากระบบ

คะแนนเตม็ 4 หรือเทยีบเท่า (ถ้าส าเรจ็การศึกษาแล้วให้คิดคะแนนเฉล่ียสะสมทั้งหมด) 

หรือ 

2) มีผลการสอบ IGCSE หรือ GCSE ไม่น้อยกว่า 5 รายวิชา หรือ GCE“O”Level ไม่ต ่า

กว่า C 

3) หากมีผลการทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษเทียบเท่าคะแนน TOEFL ตั้งแต่ 

500 คะแนนขึ้นไป (Paper-based Test: PBT) หรือตั้งแต่ 61 คะแนน (Internet-based 

Test: IBT) หรือตั้งแต่ 173 คะแนน (The Computer-based Test: CBT) หรือผลสอบ 

IELTS ที่ระดับคะแนน 5 ขึ้ นไป หรือ CU-TEP ไม่ต ่ากว่า 60 จะได้รับการพิจารณา

ยกเว้นการสอบข้อเขียนภาษาองักฤษ 

 

     2.3 ปัญหาของนสิิตแรกเขา้ 

1) นิสิตส่วนหน่ึงมีปัญหาการปรับตัวในการเรียน เน่ืองจากระบบการเรียนมหาวิทยาลัยของ

หลักสตูรนานาชาติ แตกต่างจากการเรียนในระดับมัธยมศึกษา 

2) การปรับตัวด้านการใช้ชีวิตในต่างประเทศของนิสติชาวต่างชาติ 

 

     2.4 กลยุทธใ์นการด าเนนิการเพือ่แกไ้ขปัญหา/ขอ้จ ากดัของนสิิตในขอ้ 2.3 

               1)  จัดการปฐมนิเทศนิสิตใหม่ แนะน าการวางเป้าหมายชีวิต ฝึกการมีวินัย การบริหารเวลา
และเทคนิคการเรียนในมหาวิทยาลัย รวมทั้งการปรับพ้ืนฐานภาษาอังกฤษให้มีความพร้อมส าหรับการ

เรียนในหลักสตูรนานาชาติที่ใช้ภาษาองักฤษเป็นสื่อ 

 



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      15 

 

              2)  จัดให้มีระบบอาจารย์ที่ปรึกษาเพ่ือท าหน้าที่ดูแล และให้ค าแนะน าแก่นิสิตชาวไทยและ
ชาวต่างชาติ 
               

      2.5 แผนการรบันสิิตและผูส้ าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี 
 

ชั้นปีทีศึ่กษา 
จ านวนนสิิต/ปีการศึกษา 

2560 2561 2562 2563 2564 

ช้ันปีที่ 1 120 120 120 120 120 

ช้ันปีที่ 2 - 120 120 120 120 

ช้ันปีที่ 3 - - 120 120 120 

ช้ันปีที่ 4 - - - 120 120 

รวม 120* 240 360 480 480 

คาดว่าจะส าเรจ็

การศึกษา 

- - - 120 120 

      * จ านวน 120 คนน้ีแบ่งออกเป็น กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษและภาษาฝร่ังเศส  30 คน 

                                                กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษและภาษาเยอรมัน   30 คน 

                                                กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษและภาษาเวียดนาม  30 คน 

                                                กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษและภาษาเขมร       30 คน  

 

       2.6 งบประมาณตามแผน 

  2.6.1  งบประมาณรายรบั  เพ่ือใช้ในการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาเพ่ือ

การสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาติ) 

รายละเอยีดรายรับ 
ปีงบประมาณ 

ปี 2560 ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 

นิสติชั้นปีที่ 1  9,600,000 9,600,000 9,600,000 9,600,000 9,600,000 

นิสติชั้นปีที่ 2  9,600,000 9,600,000 9,600,000 9,600,000 

นิสติชั้นปีที่ 3   9,600,000 9,600,000 9,600,000 

นิสติชั้นปีที่ 4    9,600,000 9,600,000 

รวมรายรับ 

(คนละ 80,000X120คน) 

9,600,000 19,200,000 28,800,000 38,400,000 38,400,000 
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  2.6.2  ประมาณการค่าใชจ่้าย 

รายละเอยีดรายจ่าย 
ปีงบประมาณ 

ปี 2560 ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 

หมวดการจดัการเรียนการสอน      

1. ค่าสอน (ค่าตอบแทนอาจารย์พิเศษ

และคณะร่วมสอน) 

2,160,000 2,160,000 2,160,000 2,160,000 2,160,000 

2. ค่าวัสดุ (วัสดุส านักงานและวัสดุการ

เรียนการสอน) 

960,000 960,000 960,000 960,000 960,000 

3. ทุนและกจิกรรมนิสติ 1,200,000 1,200,000 1,200,000 1,200,000 1,200,000 

4. งบพัฒนาบุคลากร 600,000 600,000 600,000 600,000 600,000 

5. งบสนับสนุนการวิจัย 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000 

6. ค่าใช้จ่ายส่วนกลางของคณะ 840,000 840,000 840,000 840,000 840,000 

7. ค่าสาธารณปูโภค 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000 

8. ค่าพัฒนาสถานที่ ครุภัณฑ ์ 480,000 480,000 480,000 480,000 480,000 

9. ค่าพัฒนามหาวิทยาลัย 1,440,000 1,440,000 1,440,000 1,440,000 1,440,000 

หมวดค่าใชจ่้ายส่วนกลาง      

1. ค่าส่วนกลางมหาวิทยาลัย 2,280,000 2,280,000 2,280,000 2,280,000 2,280,000 

2. ค่าธรรมเนียมห้องสมุด 216,000 216,000 216,000 216,000 216,000 

3. ค่าบ ารุงกองทุนห้องสมุด 204,000 204,000 204,000 204,000 204,000 

4. ค่าธรรมเนียมฝ่ายกจิการนิสติ 156,000 156,000 156,000 156,000 156,000 

5. ค่าบ ารุงกองทุนคอมพิวเตอร์ 72,000 72,000 72,000 72,000 72,000 

รวมรายจ่าย (ต่อนิสิต 1 คน/ปี) 9,516,000 9,516,000 9,516,000 9,516,000 9,516,000 
 

 

     2.7 ระบบการศึกษา 

  แบบช้ันเรียน 

  แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก 

  แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสยีงเป็นสื่อหลัก 

  แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกสเ์ป็นสื่อหลัก (E-learning) 

  แบบทางไกลทางอนิเทอร์เนต็ 

  อื่นๆ (ระบุ) 

     2.8 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบยีนเรียนขา้มมหาวิทยาลยั (ถา้มี) 

          การเทยีบเคียงหน่วยกติเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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3. หลกัสูตรและอาจารยผ์ูส้อน 

     3.1 หลกัสูตร 

           3.1.1 จ านวนหน่วยกิต  

                 รวมตลอดหลักสตูรไม่น้อยกว่า 153 หน่วยกติ 

           3.1.2 โครงสรา้งหลกัสูตร  

หมวดวิชา จ านวนหน่วยกิต 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป (ภาษาองักฤษ) 30 หน่วยกิต 

    1.1 กลุ่มวิชาภาษาและการสื่อสาร 9 

- วิชาภาษาไทย 3 

- วิชาภาษาองักฤษ 6 

    1.2 กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ และ

เทคโนโลยี) 

11 

- วิชาบังคับ 3 

- วิชาเลือก 8 

    1.3 กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์) 8 

- วิชาบังคับ 8 

    1.4 กลุ่มวิชาพลานามัย  2 

- วิชาเลือก 2 

2. หมวดวิชาเฉพาะ 117 หน่วยกิต 

2.1 กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 42 

- วิชาบังคับ 36 

- วิชาเลือก 6 

2.2 กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ (เลือก 1 กลุ่มภาษา ดังน้ี  

ภาษาฝร่ังเศส/ภาษาเยอรมัน/ภาษาเวียดนาม/ภาษาเขมร) 

54 

- วิชาบังคับ 36 

- วิชาเลือก 18 

   2.3 กลุ่มวิชาแกน 6 

   2.4 กลุ่มวิชาบูรณาการ 9 

   2.5 กลุ่มวิชาประสบการณ์ข้ามวัฒนธรรม* 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี* (เป็นวิชาที่สอนด้วยภาษาองักฤษ/

ภาษาต่างประเทศ) 

6 หน่วยกิต 

รวม 153 



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      18 

 

(* หากนิสิตมีความประสงค์ที่จะเลือกเรียนวิชาเลือกเสรีและ/หรือวิชาฝึกประสบการณ์ข้ามวัฒนธรรม               

ในประเทศเจ้าของภาษากับมหาวิทยาลัยที่มีข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการระหว่างมหาวิทยาลัย                   

ศรีนครินทรวิโรฒและคณะมนุษยศาสตร์ นิสติสามารถเทยีบโอนหน่วยกติได้) 

 

           3.1.3 รายวิชา 

1.  กลุ่มวิชาบงัคบั ไม่นอ้ยกว่า 20 หน่วยกิต ดังน้ี 
 

    1.1  กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร   ก าหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า  9  หน่วยกิต 
    1.1.1  ภาษาไทย  ก าหนดใหเ้ลือกเรียน  ไม่นอ้ยกว่า  3  หน่วยกิต  จากรายวิชาต่อไปนี้    
มศว111   ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร  3(3-0-6) 

SWU111    Thai for Communication  

                            

    1.1.2 ภาษาต่างประเทศ ก าหนดใหเ้ลือกเรียนไม่นอ้ยกว่า 6 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้    
มศว121   ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

SWU121    English for Effective Communication I  

มศว122   ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

SWU122    English for Effective Communication II  

มศว123    ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1 3(2-2-5) 

SWU123    English for International Communication I  

มศว124    ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2 3(2-2-5) 

SWU124    English for International Communication II 
 

 

     1.2  กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์ คณิตศาสตร ์ และเทคโนโลยี) ก าหนดใหเ้ลือกเรียน     
ไม่นอ้ยกว่า  3  หน่วยกิต  จากรายวิชาต่อไปนี้  

มศว141 ชีวิตในโลกดิจิทลั 3(3-0-6)      
SWU141 Life in a Digital World  

     

     1.3  กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์) ก าหนดใหเ้ลือกเรียนไม่นอ้ยกว่า         
8  หน่วยกิต  จากรายวิชาต่อไปนี้  

มศว151     การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์ 3(3-0-6)      
SWU151 General Education for Human Development  

มศว161     มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้ 2(2-0-4) 

SWU161 Human in Learning Society  

มศว261     พลเมืองวิวัฒน์ 3(3-0-6) 

SWU261 Active Citizens  
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2. กลุ่มวิชาเลือก  ไม่นอ้ยกว่า  10 หน่วยกิต (คณะ หลักสูตร หรือนิสิต มีอิสระในการเรียนวิชาเลือก

ตามกลุ่ม 2.1 หรือ 2.2 หรือ 2.3 เพ่ิมเติม ตามความต้องการให้ครบ 10 หน่วยกติ) ดังน้ี 

 

     2.1  กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์ คณิตศาสตร ์ และเทคโนโลยี) ก าหนดใหเ้ลือกเรียนไม่
นอ้ยกว่า  5  หน่วยกิต  จากรายวิชาต่อไปนี้  

มศว241 แนวโน้มเทคโนโลยีดิจิทลัและสงัคม 2(1-2-3)      
SWU241 Digital Technology and Society Trends  

มศว242 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน 3(3-0-6)      

SWU242 Mathematics in Daily Life  

มศว243 การจัดการทางการเงินส่วนบุคคล 3(3-0-6)      
SWU243 Personal Financial Management  

มศว244     วิทยาศาสตร์เพ่ือชีวิตและสิ่งแวดล้อมที่ดี 3(3-0-6)      
SWU244    Science for Better Life and Environment  

มศว245     วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และสงัคม 2(2-0-4) 

SWU245    Science, Technology and Society  

มศว246     วิถีชีวิตเพ่ือสขุภาพ 2(2-0-4) 

SWU246    Healthy Lifestyle  

มศว247     อาหารเพ่ือชีวิต 2(1-2-3) 

SWU247    Food for Life  

มศว248     พลังงานทางเลือก 2(2-0-4) 

SWU248    Alternative Energy  

มศว341     ธุรกจิในโลกดิจิทลั 2(1-2-3) 

SWU341    Business in a Digital World  

 

     2.2  กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์ สามารถเลือกเรียนเพ่ิมเติมจากรายวิชา
ต่อไปนี้  

มศว251      ดนตรีและจิตวิญญาณมนุษย์  2(1-2-3)      
SWU251 Music and Human Spirit  

มศว252      สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวิต 3(3-0-6) 

SWU252 Aesthetics for Life  

มศว253      สนุทรียสนทนา 2(1-2-3) 

SWU253 Dialogue  

มศว254      ศิลปะและความคิดสร้างสรรค์ 2(1-2-3) 

SWU254 Art and Creativity  

มศว255      ธรรมนูญชีวิต 2(1-2-3) 
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SWU255 Constitution For Living  

มศว256      การอ่านเพ่ือชีวิต 2(2-0-4) 

SWU256 Reading for Life  

มศว257      วรรณกรรมและพลังทางปัญญา 2(2-0-4) 

SWU257 Literature for Intellectual Powers  

มศว258      ศิลปะการพูดและการน าเสนอ 2(2-0-4) 

SWU258 Arts of Speaking and Presentation  

มศว262      ประวัติศาสตร์และพลังขับเคล่ือนสงัคม 2(2-0-4)      
SWU262 History and Effects on Society  

มศว263      มนุษย์กบัสนัติภาพ 2(2-0-4)      
SWU263 Human and Peace  

มศว264      มนุษย์ในสงัคมพหุวัฒนธรรม 2(2-0-4) 

SWU264 Human in Multicultural Society  

มศว265      เศรษฐกจิในกระแสโลกาภิวัตน์ 3(3-0-6) 

SWU265 Economic in Globalization  

มศว266      ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง 2(2-0-4) 

SWU266 Sufficiency Economy  

มศว267      หลักการจัดการสมัยใหม่ 2(2-0-4) 

SWU267 Principles of Modern Management  

มศว268      การศึกษาทางสงัคมด้วยกระบวนการวิจัย 2(1-2-3) 

SWU268 Social Study by Research  

มศว351      การพัฒนาบุคลิกภาพ 3(2-2-5) 

SWU351 Personality Development  

มศว352      ปรัชญาและกระบวนการคิด 3(3-0-6) 

SWU352 Philosophy and Thinking Process  

มศว353      การคิดอย่างมีเหตุผลและจริยธรรม 3(3-0-6) 

SWU353 Logical Thinking and Ethics  

มศว354      ความคิดสร้างสรรค์กบันวัตกรรม 3(2-2-5) 

SWU354 Creativity and Innovation  

มศว355      พุทธธรรม 3(3-0-6) 

SWU355 Buddhism  

มศว356      จิตวิทยาสงัคมในการด าเนินชีวิต 2(2-0-4) 

SWU356 Social Psychology for Living  
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มศว357      สขุภาพจิตและการปรับตัวในสงัคม 2(2-0-4) 

SWU357 Mental Health and Social Adaptability  

มศว358      กจิกรรมสร้างสรรค์เพ่ือพัฒนาชีวิตและสงัคม 2(1-2-3) 

SWU358 Creative Activities for Life and Social Development  

มศว361      มศว เพ่ือชุมชน 3(1-4-4) 

SWU361 SWU for Communities  

มศว362      ภมูิปัญญาท้องถิ่น 2(1-2-3) 

SWU362 Local Wisdom  

มศว363      สมัมาชีพชุมชน 2(1-2-3) 

SWU363 Ethical Careers for Community  

มศว364      กจิการเพ่ือสงัคม 2(1-2-3) 

SWU364 Social Enterprise  

 

    2.3 กลุ่มวิชาพลานามยั ไม่นอ้ยกว่า 2 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้    
มศว131      ลีลาศ 1(0-2-1) 

SWU131 Social Dance  

มศว132      สมรรถภาพส่วนบุคคล 1(0-2-1) 

SWU132 Personal Fitness  

มศว133      การว่ิงเหยาะเพ่ือสขุภาพ 1(0-2-1) 

SWU133 Jogging for Health  

มศว134      โยคะ 1(0-2-1) 

SWU134 Yoga  

มศว135      ว่ายน า้ 1(0-2-1) 

SWU135 Swimming  

มศว136      แบดมินตัน 1(0-2-1) 

SWU136 Badminton  

มศว137      เทนนิส 1(0-2-1) 

SWU137 Tennis  

มศว138      กอล์ฟ 1(0-2-1) 

SWU138 Golf  

มศว139      การฝึกโดยการใช้น า้หนัก 1(0-2-1) 

SWU139 Weight Training  
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2. หมวดวิชาเฉพาะ  ก าหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 117 หน่วยกติ 

2.1 กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ ก าหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 42 หน่วยกติ ดังน้ี 

 2.1.1 วิชาบงัคบั ก าหนดให้เรียน 36 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 

ENC111 English for Communication I 

อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 2   3(2-2-5) 

ENC112 English for Communication II 

อกส221 การพูดสื่อสารภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC221 English Oral Communication  

อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปรายและการน าเสนอ   3(2-2-5) 

ENC322 English for Discussion and Presentation  

อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้สารสนเทศ    3(2-2-5) 

ENC131 English Reading for Information Literacy 

อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชิงวิเคราะห์และวิจารณ์   3(2-2-5) 

ENC332 English Analytical and Critical Reading  

อกส241 การเขียนเรียงความภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC241 English Composition 

อกส342 การจดบันทกึและสรุปความภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC342 English Note-Taking and Summarizing 

อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ    3(3-0-6) 

ENC351 Principles of English Translation 

อกส261 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ    3(3-0-6) 

ENC261 English Linguistics  

    อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC171 Language Use 

อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารในสาขาอาชีพ     3(3-0-6) 

ENC481 English for Occupational Communication  

 2.1.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

อกส223 การพูดภาษาองักฤษในที่สาธารณะ    3(2-2-5) 

ENC223 English Public Speaking 

อกส343 การเขียนเชิงสร้างสรรค์    3(2-2-5) 

ENC343 Creative Writing 

อกส262 สทัศาสตร์ภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 

ENC262 English Phonetics  

อกส363 ระบบหน่วยค าและวากยสัมพันธศ์าสตร์     3(3-0-6) 
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ENC363 Morphology and Syntax 

อกส272 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารทางวิชาการ     3(3-0-6) 

ENC272 English for Academic Communication  

อกส373 หลักการสอนภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC373 Principles of English Language Teaching 

อกส282 ภาษาองักฤษเพ่ือการพาณิชย์          3(2-2-5) 

ENC282 English for Commerce 

อกส283 ภาษาองักฤษเพ่ือการทอ่งเที่ยวและการบริการ   3(2-2-5) 

ENC283 English for Tourism and Hospitality Management 

อกส384 ภาษาองักฤษเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ์   3(2-2-5) 

ENC384 English for Advertisement and Public Relations 

อกส385 ภาษาองักฤษเพ่ือการประชุมธุรกจิ    3(2-2-5) 

ENC385 English for Business Conference 

อกส386 การแปลภาษาองักฤษเชิงธุรกจิ    3(3-0-6) 

ENC386 Business English Translation 

อกส 387   ภาษาองักฤษเพ่ือการจัดการประชุมสมัมนา                              3(2-2-5) 

ENC387   English for Event and Convention Management   
 

2.2 กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ ก าหนดให้เลือกเรียนเป็นกลุ่มภาษา 1 กลุ่มภาษา ดังน้ี 

 2.2.1 วิชาภาษาฝรัง่เศส ก าหนดให้เรียน ไม่น้อยกว่า 54 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

 2.2.1.1 วิชาบงัคบั ก าหนดให้เรียน 36 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

ฝศส111 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 

FRC111 French for Communication I      

ฝศส112 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 2   3(2-2-5) 

FRC112 French for Communication II      

ฝศส213 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 3   3(2-2-5) 

FRC213 French for Communication III      

ฝศส214 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 4    3(2-2-5) 

FRC214 French for Communication IV      

ฝศส315 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 5  3(2-2-5) 

FRC315 French for Communication V      

ฝศส316 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 6   3(2-2-5) 

FRC316 French for Communication VI 

ฝศส221 การพูดสื่อสารภาษาฝร่ังเศส 1    3(2-2-5) 

FRC221 French Oral Communication I  

     



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      24 

 

ฝศส422 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการอภิปรายและการน าเสนอ   3(2-2-5)  

FRC422 French for Discussion and Presentation  

ฝศส231 การอ่านภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการรู้สารสนเทศ    3(2-2-5) 

FRC231 French Reading for Information Literacy  

ฝศส432 การอ่านภาษาฝร่ังเศสเชิงวิเคราะห์และเชิงวิจารณ์   3(2-2-5) 

FRC432 French Analytical and Critical Reading  

ฝศส341 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองต้น    3(2-2-5) 

FRC341 French Basic Writing      

ฝศส361 สัทศาสตร์ฝร่ังเศส     3(3-0-6) 

FRC361 French Phonetics       

 2.2.1.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

ฝศส223 การพูดสื่อสารภาษาฝร่ังเศส 2    3(2-2-5) 

FRC223 French Oral Communication II  

ฝศส324 การพูดภาษาฝร่ังเศสในที่สาธารณะ    3(2-2-5) 

FRC324 French Public Speaking  

ฝศส342 การเขียนภาษาฝร่ังเศสเชิงสร้างสรรค์    3(2-2-5) 

FRC342 French Creative Writing 

ฝศส351 การแปลภาษาฝร่ังเศสเบ้ืองต้น    3(2-2-5) 

FRC351 Translation I  

ฝศส352 การแปลภาษาฝร่ังเศสเชิงธุรกจิ    3(2-2-5) 

FRC352 Business French Translation 

ฝศส362 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพันธ์ภาษาฝร่ังเศส   3(3-0-6) 

FRC362 French Morphology and Syntax  

     ฝศส281 ภาษาฝร่ังเศสธุรกจิ    3(2-2-5)  

FRC281 French for Business      

ฝศส382 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการโรงแรม    3(2-2-5) 

FRC382 French for Hospitality Industry      

ฝศส383 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการทอ่งเที่ยว    3(2-2-5) 

FRC383 French for Tourism      

ฝศส384 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการบริการสขุภาพ    3(2-2-5) 

FRC384 French for Health Services    

  

 2.2.2 วิชาภาษาเยอรมนั ก าหนดให้เรียน ไม่น้อยกว่า 54 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

2.2.2.1 วิชาบงัคบั ก าหนดให้เรียน 36 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

ยมส111 ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 
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GMC111 German for Communication I 

ยมส112 ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร 2   3(2-2-5) 

GMC112 German for Communication II 

ยมส213 ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร 3   3(2-2-5) 

GMC213 German for Communication III 

ยมส214 ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร 4   3(2-2-5) 

GMC214 German for Communication IV 

ยมส221 การพูดสื่อสารภาษาเยอรมัน    3(2-2-5) 

GMC221 German Oral Communication 

ยมส322 ภาษาเยอรมันเพ่ือการการอภิปรายและการน าเสนอ            3(2-2-5) 

GMC322 German for Discussion and Presentation 

ยมส231 การอ่านภาษาเยอรมันเพ่ือการรู้สารสนเทศ    3(2-2-5) 

GMC231 German Reading for Information Literacy 

ยมส332 การอ่านภาษาเยอรมันเชิงวิเคราะห์และวิจารณ์   3(2-2-5) 

GMC332 German Analytical and Critical Reading 

ยมส341 การเขียนเรียงความภาษาเยอรมัน    3(2-2-5) 

GMC341 German Composition     

ยมส442 การจดบันทกึและสรุปความภาษาเยอรมัน    3(2-2-5) 

GMC442 German Note-Taking and Summarizing 

ยมส451 การแปลภาษาเยอรมันเบ้ืองต้น    3(3-0-6) 

GMC451 Basic German Translation 

ยมส361 ภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมัน    3(3-0-6) 

GMC361 German Linguistics    

2.2.2.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

ยมส223 การพูดภาษาเยอรมันในที่สาธารณะ    3(2-2-5) 

GMC223  German Public Speaking  

ยมส343 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงสร้างสรรค์    3(2-2-5) 

GMC343 German Creative Writing 

ยมส352    การแปลภาษาเยอรมันเชิงธุรกจิ     3(2-2-5) 

GMC352   Business German Translation 

ยมส262 สทัศาสตร์ภาษาเยอรมัน    3(3-0-6) 

GMC262 German Phonetics 

ยมส363 ระบบหน่วยค าและวากยสัมพันธศ์าสตร์    3(3-0-6) 

GMC363 German Morphology and Syntax 
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ยมส271 ประสบการณ์การใช้ภาษาเยอรมัน    3(0-6-3) 

GMC271 Experience in Using German  

ยมส372 หลักการสอนภาษาเยอรมัน    3(3-0-6) 

GMC372   Principles of German Language Teaching 

ยมส281 ภาษาเยอรมันเพ่ือธุรกจิ    3(2-2-5) 

GMC281 German for Business 

ยมส382 ภาษาเยอรมันทอ่งเที่ยวและการบริการ    3(2-2-5) 

GMC382 German for Tourism and Hospitality Management 

ยมส383 ภาษาเยอรมันเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ์   3(2-2-5) 

GMC383 German for Advertisement and Public Relations  
 

 2.2.3 วิชาภาษาเวียดนาม ก าหนดให้เรียน ไม่น้อยกว่า 54 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปน้ี 

2.2.3.1 วิชาบงัคบั ก าหนดให้เรียน 36 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

วนส111 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 

VNC111   Vietnamese for Communication I     

วนส112   ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 2   3(2-2-5) 

VNC112   Vietnamese for Communication II   

วนส213   ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 3   3(2-2-5) 

VNC213   Vietnamese for Communication III     

วนส214   ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 4    3(2-2-5) 

VNC214   Vietnamese for Communication IV  

วนส315   ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 5   3(2-2-5) 

VNC315   Vietnamese for Communication V     

วนส316   ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 6   3(2-2-5) 

VNC316   Vietnamese for Communication VI  

วนส221   การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล 1   3(2-2-5) 

VNC221   Effective Vietnamese Listening-Speaking I     

วนส322   การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล 2   3(2-2-5) 

VNC322   Effective Vietnamese Listening-Speaking II   

วนส231   การอ่านภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล    3(3-0-6) 

VNC231   Effective Vietnamese Reading      

วนส432 การอ่านบทความภาษาเวียดนาม           3(3-0-6) 

VNC432 Reading Vietnamese Articles  

วนส441   การเขียนภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล    3(2-2-5) 

VNC441   Effective Vietnamese Writing   
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วนส362   ไวยากรณ์เวียดนาม      3(3-0-6) 

VNC362   Vietnamese Grammar  

2.2.3.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

วนส217   ปริทศัน์สงัคมและวัฒนธรรมเวียดนาม    3(3-0-6) 

VNC217   Review of Vietnamese Society and Culture  

วนส323 การพูดภาษาเวียดนามในที่สาธารณะ    3(2-2-5) 

VNC323   Vietnamese Public Speaking  

วนส342 การเขียนภาษาเวียดนามเชิงสร้างสรรค์    3(2-2-5) 

VNC342 Vietnamese Creative Writing 

วนส351   การแปลภาษาเวียดนามเบ้ืองต้น     3(3-0-6) 

VNC351   Introduction to Vietnamese Translation  

วนส261   ภาษาศาสตร์ภาษาเวียดนามเบ้ืองต้น    3(3-0-6) 

VNC261   Introduction to Vietnamese Linguistics  

วนส371  หลักสตูรและการสอนภาษาเวียดนาม               3(3-0-6) 

VNC371 Curriculum and Teaching Vietnamese  

วนส281   ภาษาเวียดนามเชิงธุรกจิ      3(2-2-5) 

VNC281   Vietnamese in Business  

วนส382   ภาษาเวียดนามเพ่ือการทอ่งเที่ยว     3(2-2-5) 

VNC382   Vietnamese for Tourism      

วนส383   การล่ามภาษาเวียดนาม      3(2-2-5) 

VNC383   Vietnamese Interpretation  

วนส384 ภาษาเวียดนามเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ์   3(2-2-5) 

VNC384 Vietnamese for Advertisement and Public Relations  
 

2.2.4 วิชาภาษาเขมร ก าหนดให้เรียน ไม่น้อยกว่า 54 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

2.2.4.1 วิชาบงัคบั ก าหนดให้เรียน 36 หน่วยกติ จากรายวิชาต่อไปนี้  

ขมส111 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 1   3(2-2-5) 

KMC111 Khmer for Communication I 

ขมส112 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 2   3(2-2-5) 

KMC112 Khmer for Communication II 

ขมส213 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 3   3(2-2-5) 

KMC213 Khmer for Communication III 

ขมส214 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 4   3(2-2-5) 

KMC214 Khmer for Communication IV 

ขมส315 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 5   3(2-2-5) 

KMC315 Khmer for Communication V 
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ขมส316 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 6   3(2-2-5) 

KMC316 Khmer for Communication VI  

ขมส221 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล 1     3(2-2-5) 

KMC221 Effective Khmer Listening-Speaking I  

ขมส222 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล 2     3(2-2-5) 

KMC222 Effective Khmer Listening-Speaking II  

ขมส331 การอ่านภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล                      3(2-2-5) 

KMC331 Effective Khmer Reading 

ขมส341 การเขียนภาษาเขมรเพ่ือประสทิธิผล     3(2-2-5) 

KMC341 Effective Khmer Writing  

ขมส451 หลักการแปลภาษาเขมร      3(3-0-6) 

KMC451 Principles of Khmer Translation 

ขมส461 ภาษาศาสตร์ภาษาเขมร      3(3-0-6) 

KMC461 Khmer Linguistics 

2.2.4.2 วิชาเลือก ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้  

ขมส217 ความรู้เบ้ืองต้นเกี่ยวกบักัมพูชา     3(3-0-6) 

KMC217 Introduction to Cambodia  

ขมส318  ประวัติศาสตร์และศิลปะเขมร     3(3-0-6) 

KMC318  Khmer History and Arts  

ขมส223 การพูดภาษาเขมรในที่สาธารณะ     3(2-2-5) 

KMC223 Khmer Public Speaking 

ขมส342 การเขียนภาษาเขมรเชิงสร้างสรรค์    3(2-2-5) 

KMC342 Khmer Creative Writing 

ขมส381 ภาษาเขมรในสื่อมวลชน          3(3-0-6) 

KMC381 Khmer in Mass Media 

ขมส382 ภาษาเขมรเพ่ือการทอ่งเที่ยวและการบริการ   3(2-2-5) 

KMC382 Khmer for Tourism and Hospitality Management 

ขมส383 ภาษาเขมรเพ่ือการพาณิชย์          3(2-2-5) 

KMC383 Khmer for Commerce 

ขมส384 ภาษาเขมรเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ์   3(2-2-5) 

KMC384 Khmer for Advertisement and Public Relations 

ขมส385 การล่ามภาษาเขมร          3(2-2-5) 

KMC385 Khmer Interpretation 

ขมส386 ภาษาเขมรเพ่ือการบริการสขุภาพ       3(2-2-5) 

KMC386 Khmer for Health Services 
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    2.3 กลุ่มวิชาแกน ก าหนดให้เรียน 6 หน่วยกติ ดังน้ี 

     อกช303    ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3                            3(2-2-5) 
     ECP303 English for Career Preparation III 

     อกช304    ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมสู่อาชีพ 4                            3(2-2-5) 
     ECP304 English for Career Preparation IV 
 

2.4 กลุ่มวิชาบูรณาการ ก าหนดให้เรียน 9 หน่วยกิต ดังน้ี    

ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม    3(2-2-5) 

LCC111 Language for Cross Cultural Communication 

ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมัย    3(3-0-6) 

LCC112 Cultural Contemporary  

ภสส261 การวิเคราะห์เปรียบเทยีบภาษา    3(3-0-6) 

LCC261 Comparative Language Analysis 
 

2.5 กลุ่มวิชาประสบการณข์า้มวฒันธรรม ก าหนดให้เลือกเรียนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ ดังน้ี  

ภสส391 ประสบการณ์การศึกษาในต่างประเทศ    3(0-9-6) 

LCC391 Academic Experience Abroad 

ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ    3(0-9-6) 

LCC492 Practicum Abroad 

ภสส493 สหกจิศึกษา    6(0-40-0) 

LCC493 Co-operative Education 
 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี ก าหนดให้เลือกเรียน ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ จากรายวิชาใดกไ็ด้ที่มีการจัดการ

เรียนการสอนเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาต่างประเทศเท่านั้น หรือนิสติอาจเลือกเรียนในต่างประเทศโดย

รับผิดชอบค่าใช้จ่ายด้วยตนเอง  

 

ค าอธิบายความหมายของเลขรหสัแสดงจ านวนหน่วยกิต 

 เลขรหัสนอกวงเลบ็   หมายถึง   จ านวนหน่วยกติทั้งหมดของรายวิชา                      

 เลขรหัสในวงเลบ็ตัวที่ 1 หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงบรรยาย 

 เลขรหัสในวงเลบ็ตัวที่ 2 หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงปฏบัิติการ 

 เลขรหัสในวงเลบ็ตัวที่ 3 หมายถึง   จ านวนช่ัวโมงที่ศึกษาด้วยตนเอง 

ความหมายของรหสัวิชา  

อกช (ECP)      หมายถึง          ภาษาองักฤษ (วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์) 

ภสส (LCC)  หมายถึง  ภาษาเพ่ือการสื่อสาร  

อกส (ENC)  หมายถึง  ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร  

ฝศส (FRC)  หมายถึง  ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร  
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ยมส (GMC)  หมายถึง  ภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสาร  

วนส (VNC)  หมายถึง  ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร  

ขมส (KMC)  หมายถึง  ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร  

 

เลขรหัสตัวแรก หมายถึง ช้ันปีที่เปิดสอน 

เลขรหัสตัวกลาง หมายถึง หมวดวิชาดังต่อไปนี้  

เลข 0             หมายถึง          วิชาแกนคณะมนษยศาสร์ 

เลข 1  หมายถึง ภาษาและวัฒนธรรม  

เลข 2  หมายถึง  การฟัง-พูด 

เลข 3  หมายถึง การอ่าน 

เลข 4  หมายถึง การเขียน  

เลข 5  หมายถึง การแปล 

เลข 6  หมายถึง ภาษาศาสตร์ 

เลข 7  หมายถึง ภาษาเฉพาะกจิ/การสอน 

เลข 8  หมายถึง ภาษาเพ่ือวิชาชีพ/ธุรกจิ 

เลข 9  หมายถึง ประสบการณ์ศึกษา/วิชาชีพ 

เลขรหัสสดุท้าย หมายถึง  ล าดับรายวิชาในแต่ละหมวดวิชา 
  

 3.1.4 แผนการศึกษา 

 กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษ-ภาษาฝรัง่เศส 

ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ2 

3(2-2-5) 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ1 

3(2-2-5) มศว141 ชีวิตในโลกดจิิทลั 3(3-0-6) 

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์ 3(3-0-6) มศว161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้  2(2-0-4) 

มศว133 การวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ 1(0-2-1) มศว131 ลีลาศ 1(0-2-1) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรม 

3(2-2-5) ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมยั 3(3-0-6) 

อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ 3(2-2-5) อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

3(2-2-5) 

ฝศส111 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) ฝศส112 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

รวม 22 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 
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หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว261 พลเมอืงวิวฒัน ์ 3(3-0-6) มศว243 การจัดการทางการเงินสว่น

บุคคล 

3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส261 การวิเคราะห์เปรียบเทยีบภาษา 3(3-0-6) อกส221 การพูดสื่อสารภาษาองักฤษ 3(2-2-5) 

อกส241 การเขยีนเรียงความภาษาองักฤษ 

 

3(2-2-5) อกส261  ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 3(3-0-6) 

ฝศส213 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 3 3(2-2-5) ฝศส214 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 4 3(2-2-5) 

ฝศส221 การพูดสื่อสารภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) ฝศส231 การอ่านภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 2 3 หน่วยกติ 

ฝศส ภาษาฝร่ังเศส เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ ฝศส ภาษาฝร่ังเศส เลือก วิชาที่ 2 3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว244 วิทยาศาสตรเ์พ่ือชีวิตและ

สิ่งแวดล้อมที่ด ี

3(3-0-6) มศว246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ 2(2-0-4) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(2-2-5) อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชงิ

วิเคราะห์และวิจารณ ์

3(2-2-5) 

อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ 3(3-0-6) อกส342 การจดบนัทกึและสรปุความ

ภาษาองักฤษ 

3(2-2-5) 

ฝศส315 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 5 3(2-2-5) ฝศส316 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 6 3(2-2-5) 

ฝศส341 การเขยีนภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น 3(2-2-5) ฝศส361 สทัศาสตร์ฝรั่งเศส 3(3-0-6) 

หมวดวิชาแกน หมวดวิชาเลือกเสรี 

อกช 303 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3  

3(2-2-5) เลือกเสรี 

1 

   3 หน่วยกติ 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

ฝศส ภาษาฝร่ังเศส เลือก วิชาที่ 3 3 หน่วยกติ ฝศส ภาษาฝร่ังเศส เลือก วิชาที่ 4 3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 20 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคฤดูรอ้น 

หมวดวิชาเฉพาะ 

ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาใน

ต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกศึกษาใน

ประเทศเจ้าของภาษา) 

3(0-9-6) 

รวม 3 หน่วยกิต 

ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 2 
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หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ 

อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารใน

สาขาอาชีพ 

3(3-0-6) ภสส493 สหกจิศึกษา * 

เฉพาะนิสติที่ไม่ได้เรียนรายวชิา 

6(0-40-0) 

ฝศส422 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(3-0-6) ภสส  391 และ ภสส 492 จาก

ต่างประเทศ 

ฝศส432 การอ่านภาษาฝรั่งเศสเชงิ

วิเคราะห์และเชงิวิจารณ ์

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หรือ 

ฝศส ภาษาฝรั่งเศส เลือก วิชาที่ 5 3 หน่วยกติ ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกฝึกงานใน

ต่างประเทศ) 

3(0-9-6) 

ฝศส ภาษาฝร่ังเศส เลือก วิชาที่ 6 3 หน่วยกติ  

หมวดวิชาแกน 

อกช304 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 4  

3(2-2-5) 

   หมวดวิชาเลือกเสรี 

เลือกเสรี 

2 

 3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 3* หรือ 6 หน่วยกิต 

*ส าหรับรวมกบั ภสส 391 อกี 3 หน่วยกติ 

 

กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษ-ภาษาเยอรมนั 

 

ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร  3(3-0-6) มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ2 

 3(2-2-5) 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ1 

 3(2-2-5) มศว141 ชีวิตในโลกดจิิทลั  3(3-0-6) 

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนา

มนุษย ์

 3(3-0-6) มศว161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้   2(2-0-4) 

มศว133 การวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ  1(0-2-1) มศว131 ลีลาศ  1(0-2-1) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรม 

 3(2-2-5) ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมยั  3(3-0-6) 

อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1  3(2-2-5) อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 2  3(2-2-5) 

อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ  3(2-2-5) อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

 3(2-2-5) 

ยมส111 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 1  3(2-2-5) ยมส112 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 2  3(2-2-5) 
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รวม 22 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว261 พลเมอืงวิวฒัน ์ 3(3-0-6) มศว243 การจัดการทางการเงินสว่นบุคคล  3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส261 การวิเคราะห์เปรียบเทยีบภาษา  3(3-0-6) อกส221 การพูดสื่อสารภาษาองักฤษ  3(2-2-5) 

อกส241 การเขยีนเรียงความ

ภาษาองักฤษ 

 3(2-2-5) อกส261 ภาษาศาสตร์ภาษองักฤษ  3(3-0-6) 

ยมส213 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 3  3(2-2-5) ยมส214 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 4  3(2-2-5) 

ยมส221 การพูดสื่อสารภาษาเยอรมนั  3(2-2-5) ยมส231 การอ่านภาษาเยอรมนัเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

 3(2-2-5) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่2  3 หน่วยกติ 

ยมส ภาษาเยอรมนั เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ ยมส ภาษาเยอรมนั เลือก วิชาที่ 2  3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว244 วิทยาศาสตรเ์พ่ือชีวิตและ

สิ่งแวดล้อมที่ด ี

 3(3-0-6) มศว246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ  2(2-0-4) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(2-2-5) อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชงิวเิคราะห์

และวิจารณ ์

3(2-2-5) 

อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ 3(3-0-6) อกส342 การจดบนัทกึและสรปุความ

ภาษาองักฤษ 

3(2-2-5) 

ยมส322 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(2-2-5) ยมส332 การอ่านภาษาเยอรมนัเชงิวิเคราะห์

และวิจารณ ์

3(2-2-5) 

ยมส341 การเขยีนเรียงความ

ภาษาเยอรมนั 

3(2-2-5) ยมส361 ภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมนั 3(3-0-6) 

หมวดวิชาแกน  หมวดวิชาเลือกเสรี  

อกช303 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3 

3(2-2-5) เลือกเสรี 1   3 หน่วยกติ 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

ฝศส ภาษาเยอรมนั เลือก วิชาที่ 3  3(2-2-5) ยมส ภาษาเยอรมนัเลือก วิชาที่4  3(2-2-5) 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 20 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคฤดูรอ้น 

หมวดวิชาเฉพาะ 

ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาใน

ต่างประเทศ 

3(0-9-6) 
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(เฉพาะนิสติที่เลือกศึกษาใน

ประเทศเจ้าของภาษา) 

รวม 3 หน่วยกิต 

ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ 

อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารใน

สาขาอาชีพ 

3(3-0-6) ภสส493 สหกจิศึกษา * 

เฉพาะนิสติที่ไม่ได้เรียนรายวชิา 

6(0-40-0) 

ยมส442 การจดบนัทกึและสรปุความ

ภาษาเยอรมนั 

3(2-2-5) ภสส  391 และ ภสส 492 จาก

ต่างประเทศ 

ยมส451 การแปลภาษาเยอรมนัเบื้องต้น 3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หรือ 

ยมส ภาษาเยอรมนั เลือก วิชาที่ 5 3(3-0-6) ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกฝึกงานใน

ต่างประเทศ) 

 3(0-9-6) 

ยมส ภาษาเยอรมนั เลือก วิชาที่ 6 3(3-0-6)  

หมวดวิชาแกน 

อกช304 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 4 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเลือกเสรี 

เลือกเสรี 2  3 หน่วยกติ 

 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 3* หรือ 6 หน่วยกิต 

*ส าหรับรวมกบั ภสส 391 อกี 3 หน่วยกติ 

กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษ-ภาษาเวียดนาม 

 

ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ2 

3(2-2-5) 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ1 

3(2-2-5) มศว141 ชีวิตในโลกดจิิทลั 3(3-0-6) 

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์ 3(3-0-6) มศว161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้  2(2-0-4) 

มศว133 การวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ 1(0-2-1) มศว131 ลีลาศ 1(0-2-1) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรม 

3(2-2-5) ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมยั 3(3-0-6) 

อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ 3(2-2-5) อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

3(2-2-5) 
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วนส111 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 1 3(3-0-6) วนส112 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 2 3(3-0-6) 

รวม 22 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว261 พลเมอืงวิวฒัน ์ 3(3-0-6) มศว243 การจัดการทางการเงินสว่นบุคคล 3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส261 การวิเคราะห์เปรียบเทยีบภาษา 3(3-0-6) อกส221 การพูดสื่อสารภาษาองักฤษ 3(2-2-5) 

อกส241 การเขยีนเรียงความภาษาองักฤษ 3(2-2-5) อกส261 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 3(3-0-6) 

วนส213 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 3 3(2-2-5) วนส214 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 4 3(2-2-5) 

วนส221 การฟัง-การพูดภาษาเวียดนาม

เพ่ือประสทิธผิล 1 

3(2-2-5) วนส231 การอ่านภาษาเวียดนามเพ่ือ

ประสทิธผิล 

3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 2 3 หน่วยกติ 

วนส ภาษาเวียดนาม เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ วนส ภาษาเวียดนามเลือก วชิาที่ 2 3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว244 วิทยาศาสตรเ์พ่ือชีวิตและ

สิ่งแวดล้อมที่ด ี

3(3-0-6) มศว246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ 2(2-0-4) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(2-2-5) อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชงิวเิคราะห์

และวิจารณ ์

3(2-2-5) 

อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ 3(3-0-6) อกส342 การจดบนัทกึและสรปุความ

ภาษาองักฤษ 

3(2-2-5) 

วนส315 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 5 3(3-0-6) วนส316 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 6 3(2-2-5) 

วนส322 การฟัง-การพูดภาษาเวียดนาม

เพ่ือประสทิธผิล 2 

3(2-2-5)  

 

วนส362 ไวยากรณเ์วียดนาม 3(3-0-6) 

หมวดวิชาแกน หมวดวิชาเลือกเสรี  

อกช303 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3 

3(2-2-5) เลือกเสรี 

1 

 3 หน่วยกติ 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

วนส ภาษาเวียดนาม เลือก วิชาที่ 3 3 หน่วยกติ วนส ภาษาเวียดนาม เลือก วิชาที่ 4 33 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 20 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคฤดูรอ้น 

หมวดวิชาเฉพาะ 

ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาใน

ต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกศึกษาใน

ประเทศเจ้าของภาษา) 

 3(0-9-6) 
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รวม 3 หน่วยกิต 

ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ 

อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารใน

สาขาอาชีพ 

3(3-0-6) ภสส493 สหกจิศึกษา * 

เฉพาะนิสติที่ไม่ได้เรียนรายวชิา 

6(0-40-0) 

วนส432 การอ่านบทความภาษาเวียดนาม 3(3-0-6) ภสส  391 และ ภสส 492 จาก

ต่างประเทศ วนส441 การเขยีนภาษาเวียดนามเพ่ือ

ประสทิธผิล 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หรือ 

วนส ภาษาเวียดนาม เลือก วิชาที่ 5 3(3-0-6) ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกฝึกงานใน

ต่างประเทศ) 

3(0-9-6) 

วนส ภาษาเวียดนาม เลือก วิชาที่ 6 3(3-0-6)  

หมวดวิชาแกน 

อกช304 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 4 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเลือกเสรี 

เลือกเสรี 

2 

 3 หน่วยกติ 

 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 3* หรือ 6 หน่วยกิต 

*ส าหรับรวมกบั ภสส 391 อกี 3 หน่วยกติ 

 

กลุ่มวิชาเอกภาษาองักฤษ-ภาษาเขมร 

 

ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ2 

3(2-2-5) 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร

นานาชาต ิ1 

3(2-2-5) มศว141 ชีวิตในโลกดจิิทลั 3(3-0-6) 

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนา

มนุษย ์

3(3-0-6) มศว161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้  2(2-0-4) 

มศว133 การวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ 1(0-2-1) มศว131 ลีลาศ 1(0-2-1) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรม 

3(2-2-5) ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมยั 3(3-0-6) 

อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ 3(2-2-5) อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้

สารสนเทศ 

3(2-2-5) 
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ขมส111 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 1 3(2-2-5) ขมส112 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

รวม 22 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว261 พลเมอืงวิวฒัน ์ 3(3-0-6) มศว243 การจัดการทางการเงินสว่นบุคคล 3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

ภสส261 การวิเคราะห์เปรียบเทยีบภาษา 3(3-0-6) อกส221 การพูดสื่อสารภาษาองักฤษ 3(2-2-5) 

อกส241 การเขยีนเรียงความ

ภาษาองักฤษ 

3(2-2-5) อกส261  ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ 3(3-0-6) 

ขมส213 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 3 3(2-2-5) ขมส214 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 4 3(2-2-5) 

ขมส221 การฟัง-การพูดภาษาเขมรเพ่ือ

ประสทิธผิล 1 

3(2-2-5) ขมส222 การฟัง-การพูดภาษาเขมรเพ่ือ

ประสทิธผิล 2 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 1 3 หน่วยกติ อกส ภาษาองักฤษ เลือก วิชาที่ 2  3 หน่วยกติ 

ขมส ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 1 3 หน่วยกติ ขมส ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 2   3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 21 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

มศว244 วิทยาศาสตรเ์พ่ือชีวิตและ

สิ่งแวดล้อมที่ด ี

3(3-0-6) มศว246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ 2(2-0-4) 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) 

อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปราย

และการน าเสนอ 

3(2-2-5) อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชงิวเิคราะห์

และวิจารณ ์

3(2-2-5) 

อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ 3(3-0-6) อกส342 การจดบนัทกึและสรปุความ

ภาษาองักฤษ 

3(2-2-5) 

ขมส315 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 5 3(2-2-5) วนส316 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 6 3(2-2-5) 

ขมส331 การอ่านภาษาเขมรเพ่ือ

ประสทิธผิล 

3(2-2-5) ขมส341 การเขยีนภาษาเขมรเพ่ือ

ประสทิธผิล 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาแกน  หมวดวิชาเลือกเสรี  

อกช 303 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3 

3(2-2-5) เลือกเสรี 1   3 หน่วยกติ 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) 

ขมส  ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 3 3 หน่วยกติ ขมส ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 4  3 หน่วยกติ 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 20 หน่วยกิต 

ปีท่ี 3 ภาคฤดูรอ้น 

หมวดวิชาเฉพาะ 

ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาใน

ต่างประเทศ 

3(0-9-6) 



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      38 

 

(เฉพาะนิสติที่เลือกศึกษาใน

ประเทศเจ้าของภาษา) 

รวม 3 หน่วยกิต 

ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 1 ปีท่ี 4 ภาคเรียนท่ี 2 

หมวดวิชาเฉพาะ(บงัคบั) หมวดวิชาเฉพาะ 

อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารใน

สาขาอาชีพ 

3(2-2-5) ภสส493 สหกจิศึกษา * 

เฉพาะนิสติที่ไม่ได้เรียนรายวชิา 

 6(0-40-0) 

ขมส451 หลักการแปลภาษาเขมร 3(3-0-6) ภสส  391 และ ภสส 492 จาก

ต่างประเทศ ขมส461 ภาษาศาสตร์ภาษาเขมร 3(3-0-6) 

หมวดวิชาเฉพาะ(เลือก) หรือ 

ขมส ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 5 3 หน่วยกติ ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ 

(เฉพาะนิสติที่เลือกฝึกงานใน

ต่างประเทศ) 

3(0-9-6) 

ขมส ภาษาเขมร เลือก วชิาที่ 6 3 หน่วยกติ    

  

อกช304 ภาษาองักฤษเพ่ือการ

เตรียมพร้อมสู่อาชีพ 4 

3(2-2-5) 

หมวดวิชาเลือกเสรี 

เลือกเสรี 2  3 หน่วยกติ 

 

รวม 21 หน่วยกิต รวม 3* หรือ 6 หน่วยกิต 

*ส าหรับรวมกบั ภสส 391 อกี 3 หน่วยกติ 

 

            3.1.5 ค าอธิบายรายวิชา 

1.  หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 
1) กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร 

มศว111   ภาษาไทยเพือ่การสือ่สาร                                                           3(3-0-6) 

SWU111  Thai for Communication 

ศึกษาองค์ประกอบของการสื่อสาร การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน การสังเคราะห์ความคิด 

และกลวิธีการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ โดยเน้นทักษะการเขียนสรุปความ              

ย่อความ ขยายความ และพรรณนาความ 

มศว121  ภาษาองักฤษเพือ่ประสิทธิภาพการสือ่สาร 1                                    3(2-2-5) 

SWU121 English for Effective Communication 1 

ศึกษาและฝึกทักษะภาษาอังกฤษ โดยเน้นการฟังและการพูดภาษาอังกฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านการท าแบบฝึกหัดการฟังและการพูด โดยใช้กระบวนการ

เรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 
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มศว122  ภาษาองักฤษเพือ่ประสิทธิภาพการสือ่สาร 2                                    3(2-2-5) 

SWU122 English for Effective Communication 2 

ศึกษาและฝึกทักษะภาษาอังกฤษ โดยเน้นการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านการท าแบบฝึกหัดการอ่านและการเขียน โดยใช้

กระบวนการเรียนรู้ สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

มศว123  ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารนานาชาติ 1                                        3(2-2-5) 

SWU123 English for International Communication 1 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาองักฤษโดยเน้นการฟังและการพูดส าหรับผู้เรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษในฐานะ

ที่เป็นภาษานานาชาติ ทั้งค าศัพท์ ส านวน ประโยค ไวยากรณ์ที่ ซับซ้อน และการออกเสียง ฝึก

ปฏิบัติการสนทนาในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านสื่อ และกิจกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและนอก

ห้องเรียน 

มศว124  ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารนานาชาติ 2                                        3(2-2-5) 

SWU124 English for International Communication 2 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาอังกฤษโดยเน้นการอ่านและการเขียนส าหรับผู้เรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษใน

ฐานะที่เป็นภาษานานาชาติ การฝึกเขียนเรียงความในหัวข้อที่หลากหลาย โดยฝึกปฏบัิติผ่านกิจกรรม

การเรียนรู้ ต่างๆ ทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

2) กลุ่มวิชาพลานามยั 

มศว131   ลีลาศ                                                                                  1(0-2-1) 

SWU131 Social Dance 

เทคนิคและทักษะเบ้ืองต้นในการเต้นลีลาศในจังหวะต่างๆ การเสริมสร้างสมรรถภาพทางกาย

และบุคลิกที่เหมาะสมส าหรับการเต้นลีลาศ ตลอดจนมารยาทในการเต้นลีลาศเพ่ือสขุภาพ 

มศว132  สมรรถภาพส่วนบุคคล                                                              1(0-2-1) 

SWU132 Personal Fitness 

หลักการพ้ืนฐานของการสร้างและพัฒนาสมรรถภาพทางกายด้านความแขง็แรง ความเรว็ ความ

อดทน และความยืดหยุ่นของกล้ามเน้ือและการท างานของระบบการไหลเวียนโลหิต 

มศว133  การวิ่งเหยาะเพือ่สุขภาพ                                                            1(0-2-1) 

SWU133 Jogging for Health 

หลักการออกก าลังกายด้วยการว่ิงเหยาะ การว่ิงเหยาะที่ มุ่งเน้นความอดทนของระบบการ

ไหลเวียนโลหิตและความยืดหยุ่นของร่างกาย การจัดโปรแกรมการออกก าลังกายด้วยการว่ิงเหยาะ  

เพ่ือสขุภาพ 
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มศว134  โยคะ                                                                                    1(0-2-1) 

SWU134 Yoga 

เทคนิคและทักษะเบ้ืองต้นในการฝึกโยคะ การฝึกระบบการหายใจ ความอ่อนตัว และความ

แขง็แรงของร่างกายเพ่ือสขุภาพ 

มศว135  ว่ายน ้ า                                                                                  1(0-2-1) 

SWU135 Swimming 

เทคนิคและทกัษะเบ้ืองต้นของการว่ายน า้ การว่ายน า้ท่าต่างๆ การเสริมสร้างสมรรถภาพทางกาย 

กติกาการแข่งขัน การเกบ็รักษาอุปกรณ์ และความปลอดภัยในการว่ายน า้เพ่ือสขุภาพ 

 

มศว136  แบดมินตนั                                                                            1(0-2-1) 

SWU136 Badminton 

ทกัษะการยืน การเคล่ือนที่ การจับไม้ การตีลูกหน้ามือและหลังมือ การตบ การส่งลูก การเล่นลูก

หน้าตาข่าย กลวิธกีารเล่นประเภทเด่ียวและประเภทคู่ การเกบ็รักษาอุปกรณ์และความปลอดภัยในการ

เล่นแบดมินตันเพ่ือสขุภาพ 

มศว137  เทนนสิ                                                                                 1(0-2-1) 

SWU137 Tennis 

เทคนิคและทกัษะเบ้ืองต้นในการเล่นเทนนิส มารยาทในการชมเทนนิส กติกาการแข่งขัน กลวิธี

การเล่นประเภทเด่ียวและประเภทคู่ การเกบ็รักษาอุปกรณ์ และความปลอดภัยในการเล่นเทนนิสเพ่ือ

สขุภาพ 

มศว138  กอลฟ์                                                                                   1(0-2-1) 

SWU138 Golf 

ความเป็นมาของกีฬากอล์ฟ ทกัษะการยืน การจับไม้ การเหว่ียงไม้ กติกาการเล่นกอล์ฟ การใช้

และเกบ็รักษาอุปกรณ์ และความปลอดภัยในการเล่นกอล์ฟเพ่ือสขุภาพ 

มศว139  การฝึกโดยการใชน้ ้ าหนกั                                                           1(0-2-1) 

SWU139 Weight Training 

เทคนิคการออกก าลังกายแบบใช้เคร่ืองมือช่วย หลักการปฏบัิติ การฝึกโดยการใช้น า้หนักและการ

ประยุกต์กายวิภาคศาสตร์และสรีรวิทยาของระบบโครงร่างและกล้ามเน้ือ ควบคู่ไปกับการศึกษา

เทคนิคการฝึกโดยการใช้น า้หนักเพ่ือสขุภาพ 

 

3) กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลยี) 

มศว141  ชีวิตในโลกดิจิทลั                                                                     3(3-0-6) 

SWU141 Life in a Digital World 

ศึกษาความส าคัญของกระบวนการสื่อสารและเทคโนโลยีในโลกดิจิทัล ทักษะการสืบค้น การ

ประเมินสื่อสารสนเทศ การอ้างอิงข้อมูล จริยธรรมและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ภัยอันตรายในโลกดิจิทลั
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และแนวทางการป้องกนั การน าเสนอในรูปแบบต่างๆ การจัดการความรู้เพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิตและ

การรู้เทา่ทนัสื่อสารสนเทศและเทคโนโลยี 

มศว241  แนวโนม้เทคโนโลยีดิจิทลัและสงัคม                                              2(1-2-3) 

SWU241 Digital Technology and Society Trends 

ศึกษาวิวัฒนาการและแนวคิดของเทคโนโลยีดิจิทัลที่มีผลกระทบต่อสังคมในด้านวัฒนธรรม 

เศรษฐกิจ การเมือง และสิ่งแวดล้อม ประเมินพฤติกรรมการบริโภคเทคโนโลยีของสังคมและสมาชิก 

รวมทั้งวิเคราะห์แนวโน้มของเทคโนโลยีดิจิทลัในสังคมโลกอนาคต 

มศว242  คณิตศาสตรใ์นชีวิตประจ าวนั                                                      3(3-0-6) 

SWU242 Mathematics in Daily Life 

ศึกษาวิธีคิดและหลักการคณิตศาสตร์กับความคิดในเชิงตรรกะและเหตุผล คณิตศาสตร์ส าหรับ

ผู้บริโภคและการค านวณภาษี คณิตศาสตร์กับความงาม การวิเคราะห์เชิงตัวเลข การแปลความหมาย 

การประยุกต์ใช้คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน 

มศว243  การจดัการทางการเงินส่วนบุคคล                                                 3(3-0-6) 

SWU243 Personal Financial Management 

ศึกษาหลักการวางแผนและการจัดการทางการเงิน เคร่ืองมือทางการเงินในการบริหารสภาพ

คล่องส่วนบุคคล มูลค่าเงินตามเวลา และเทคโนโลยีทางการเงิน การรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลทาง

การเงินส่วนบุคคล การวางแผนทางภาษี การวางแผนการออมและประกัน การบริหารหน้ี และการ

วางแผนลงทุน 

มศว244  วิทยาศาสตรเ์พือ่ชีวิตและสิง่แวดลอ้มทีด่ี                                        3(3-0-6) 

SWU244 Science for Better Life and Environment 

ศึกษาเจตคติและกระบวนการคิดทางวิทยาศาสตร์ ระบบนิเวศวิทยาและความส าคัญของการอยู่

ร่วมกันอย่างสมดุล วิทยาศาสตร์ประยุกต์ เทคโนโลยี ผลกระทบของความเจริญทางวิทยาศาสตร์และ

เทคโนโลยีที่มีต่อวิถีชีวิต เศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อม และการประยุกต์ใช้วิทยาศาสตร์อย่างรู้เทา่ทนั

และเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

มศว245  วิทยาศาสตร ์เทคโนโลยี และสงัคม                                              2(2-0-4) 

SWU245 Science, Technology and Society 

ศึกษากระบวนทัศน์ และวิธีคิดของนักวิทยาศาสตร์ที่มีบทบาทในเหตุการณ์ส าคัญของโลก 

ผลกระทบของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในมิติทางสังคม การสะท้อนคิดวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี

กบับริบทสงัคมไทยในปัจจุบัน 

มศว246  วิถชีีวิตเพือ่สุขภาพ                                                                   2(2-0-4) 

SWU246 Healthy Lifestyle 

ศึกษาองค์ประกอบและความส าคัญของสุขภาพแบบองค์รวม ปัจจัยส าคัญที่มีผลต่อสุขภาพ                    

โรควิถีชีวิตกับพฤติกรรมการใช้ชีวิตของมนุษย์ สาเหตุ วิธีป้องกันและการรักษา การพัฒนาวิถีชีวิตเชิง

สร้างสรรค์และการประยุกต์ใช้นวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์ 
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มศว247  อาหารเพือ่ชีวิต                                                                        2(1-2-3) 

SWU247 Food for Life 

ศึกษาความส าคัญของอาหารและโภชนาการส าหรับทุกช่วงวัย อาหารเพ่ือสุขภาพ สมุนไพร 

ผลิตภัณฑเ์สริมอาหาร อนัตรายจากอาหารและมาตรฐานความปลอดภัย หลักการเลือกซ้ือและการเกบ็

รักษาอาหาร การเลือกบริโภคด้วยปัญญา และการฝึกประกอบอาหารอย่างง่ายจากวัตถุดิบที่ปลอดภัย

และมีคุณค่า 

มศว248  พลงังานทางเลือก                                                                    2(2-0-4) 

SWU248 Alternative Energy 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ กระบวนการ บทบาทและผลกระทบของการใช้พลังงานหลักและ

พลังงานทดแทน ปรากฏการณ์โลกร้อน การอนุรักษ์พลังงานอย่างมีส่วนร่วม การใช้พลังงานอย่างมี

ประสิทธิภาพและเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม การจัดการพลังงานชุมชน ขยะชุมชน และวัสดุเหลือใช้  

ด้วยภมูิปัญญาและเทคโนโลยีที่เหมาะสม 

มศว341  ธุรกิจในโลกดิจิทลั                                                                    2(1-2-3) 

SWU 341 Business in a Digital World 

ศึกษาแนวคิดและหลักการท าธุรกิจในโลกดิจิทัล แนวปฏิบัติ หลักจริยธรรมและกฎหมาย                 

ที่เกี่ยวข้อง นวัตกรรมด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารในปัจจุบันและแนวโน้มในอนาคต 

 

4) กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์ 

มศว151  การศึกษาทัว่ไปเพือ่พฒันามนุษย ์                                                 3(3-0-6) 

SWU151 General Education for Human Development 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ และคุณค่าของวิชาศึกษาทั่วไป ประวัติและปรัชญาของ

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป้าหมายที่แท้จริงของการศึกษาในระดับอุดมศึกษา ความส าคัญและ

แนวทางการพัฒนาพฤติกรรม จิตใจ และปัญญา การพัฒนาทักษะการเรียนรู้ การสื่อสาร การคิด

วิเคราะห์ การสงัเคราะห์ และการแก้ปัญหาอย่างมีวิจารณญาณ 

มศว161  มนุษยใ์นสงัคมแห่งการเรียนรู ้                                                    2(2-0-4) 

SWU161 Human in Learning Society 

ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ทั้งสังคมไทยและสังคมโลก ผลกระทบของการ

เปล่ียนแปลงทางสังคมต่อการด าเนินชีวิตและสิ่งแวดล้อม ความส าคัญของการแสวงหาความรู้อย่าง

ต่อเน่ือง และการด าเนินชีวิตอย่างมีคุณธรรมจริยธรรมในสงัคมแห่งการเรียนรู้  

มศว251  ดนตรีและจิตวิญญาณมนุษย ์                                                      2(1-2-3) 

SWU251 Music and Human Spirit 

ศึกษาวิเคราะห์จิตวิญญาณ อารมณ์ และพฤติกรรมของมนุษย์ โดยใช้ดนตรีเป็นเคร่ืองมือในการ

เรียนรู้คุณค่าของตนเองและบริบทของสังคม รวมทั้งฝึกประยุกต์และถ่ายทอดศิลปกรรมแบบบูรณา

การสู่สาธารณชน 
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มศว252  สุนทรียศาสตรเ์พือ่ชีวิต                                                              3(3-0-6) 

SWU252 Aesthetics for Life 

ศึกษาแนวคิดทางด้านสุนทรียศาสตร์ สุนทรียศาสตร์ในเชิงบูรณาการทั้งที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 

ศิลปะ การแสดง ดนตรี วรรณกรรม สุนทรียะที่ผสานสัมพันธ์กับบริบทสังคม วัฒนธรรม                          

และธรรมชาติสิ่งแวดล้อม 

มศว253  สุนทรียสนทนา                                                                        2(1-2-3) 

SWU253 Dialogue 

ศึกษาฐานคิด ทฤษฎี กลวิธี แนวทางปฏิบัติของสุนทรียสนทนา ระดับของการสื่อสาร การ

ประยุกต์ใช้สุนทรียสนทนาในการด าเนินชีวิต โดยการแลกเปล่ียนประสบการณ์ การถ่ายทอดความคิด

และความรู้สึกร่วมกันผ่านศิลปะการฟังอย่างลึกซ้ึง การเรียนรู้ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ และการฝึก

ปฏบัิติสนุทรียสนทนาในสถานการณ์ที่หลากหลาย 

มศว254  ศิลปะและความคิดสรา้งสรรค ์                                                    2(1-2-3) 

SWU254 Art and Creativity 

ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับพลังความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการที่ก่อให้เกิดความงามและสุนทรียะ

ในงานศิลปะนานาประเภท ในบริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

มศว255  ธรรมนูญชีวิต                                                                         2(1-2-3) 

SWU255 Constitution For Living 

ศึกษาหลักธรรมนูญชีวิต วินัยชีวิต กฎการสร้างทุนชีวิต การน าชีวิตไปสู่เป้าหมายที่ดีงาม หลักการ

ปฏิบัติตนในฐานะสมาชิกที่ดีของชุมชน และหลักการพัฒนาชีวิต โดยการวิเคราะห์และสร้างแนว

ทางการพัฒนาตนเองพร้อมฝึกปฏบัิติ 

มศว256  การอ่านเพือ่ชีวิต                                                                      2(2-0-4) 

SWU256 Reading for Life 

ศึกษาหลักการอ่านจับใจความ วิเคราะห์ ตีความ วิจารณ์และประเมินค่างานเขียน โดยการอ่าน

จากแหล่งเรียนรู้ที่หลากหลาย 

มศว257  วรรณกรรมและพลงัทางปัญญา                                                   2(2-0-4) 

SWU257 Literature for Intellectual Powers 

ศึกษาแนวคิด คุณค่า และสนุทรียะจากวรรณกรรมไทยหลากรูปแบบทั้งในอดีตและร่วมสมัย การ

วิเคราะห์วรรณกรรมที่ก่อให้เกดิพลังทางปัญญาและยกระดับจิตใจ 

มศว258  ศิลปะการพูดและการน าเสนอ                                                     2(2-0-4) 

SWU258 Arts of Speaking and Presentation 

ศึกษาองค์ประกอบ ความหมาย ความส าคัญ ประเภทและกลวิธีการพูด การเตรียมภาษาและ

เน้ือหา การเรียบเรียงความคิด การร่างบทพูด การพัฒนาวัจนภาษาและอวัจนภาษากบัการพูดประเภท

ต่างๆ 
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มศว261  พลเมืองวิวฒัน ์                                                                       3(3-0-6) 

SWU261 Active Citizens 

ศึกษาประวัติความเป็นมาและวัฒนธรรมทางการเมืองการปกครองของไทย กระบวนทัศน์

เกี่ยวกับพลเมืองในระบอบประชาธิปไตย กฎหมาย ระบบภาษี หน้าที่พลเมืองตามรัฐธรรมนูญ 

ความส าคัญของการยึดหลักสันติวิธีในการด าเนินชีวิต การมีจิตส านึกสาธารณะและการมีส่วนร่วมลด

ความเหล่ือมล า้ในสงัคม รวมทั้งแนวทางการปรับตัวในฐานะพลเมืองอาเซียนและพลเมืองโลก 

มศว262  ประวติัศาสตรแ์ละพลงัขบัเคลือ่นสงัคม                                          2(2-0-4) 

SWU262 History and Effects on Society 

ศึกษาค้นคว้าข้อมูลและเหตุการณ์ส าคัญทางประวัติศาสตร์ที่เป็นพลังขับเคล่ือนสังคมจากอดีต            

สู่ปัจจุบัน วิเคราะห์กระบวนการเปล่ียนแปลงทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และแนวโน้มการก่อรูป

ทางสงัคมในบริบทของโลกาภิวัตน์ 

มศว263  มนุษยก์บัสนัติภาพ                                                                   2(2-0-4) 

SWU263 Human and Peace 

ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับสันติภาพ หลักสันติธรรมจากศาสนา ปรัชญา ความเช่ือ 

วัฒนธรรม และการจัดการความขัดแย้งในชีวิตครอบครัว ชุมชน สังคม รวมทั้งแนวคิดและการปฏบัิติ

ของผู้ที่มีอุดมการณ์เกี่ยวกบัสนัติภาพและสนัติสขุของมนุษยชาติ 

มศว264  มนุษยใ์นสงัคมพหวุฒันธรรม                                                      2(2-0-4) 

SWU264 Human in Multicultural Society 

ศึกษาความหมายและความส าคัญของสังคมพหุวัฒนธรรม โดยการวิเคราะห์ปัจจัยด้านโครงสร้าง

ทางสังคม เช้ือชาติ ศาสนา การศึกษา ที่มีผลต่อความเช่ือและวิถีชีวิตของกลุ่มคนในสังคม การ

เสริมสร้างกระบวนทศัน์ และการปรับตัวในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

มศว265  เศรษฐกิจโลกาภิวตัน ์                                                               3(3-0-6) 

SWU265 Economic Globalization 

ศึกษาแนวคิดเศรษฐกจิโลกาภิวัตน์ นโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศที่มีอทิธิพลต่อโลกาภิวัตน์ 

การรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจ สถาบันการเงินระหว่างประเทศ วิกฤตเศรษฐกิจโลก แนวโน้มในอนาคต

และผลกระทบต่อการด ารงชีวิต ตลอดจนแนวทางการพัฒนาอย่างย่ังยืนตามหลักเศรษฐกจิพอเพียง 

มศว266  ปรชัญาเศรษฐกิจพอเพยีง                                                          2(2-0-4) 

SWU266 Sufficiency Economy 

ศึกษาภมูิหลังและสภาพทั่วไปของสังคมไทย แนวคิดปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง เปรียบเทยีบกับ

เศรษฐศาสตร์กระแสหลัก โดยการเรียนรู้จากโครงการอันเน่ืองมาจากพระราชด าริ การวิเคราะห์หา

แนวทางประยุกต์ใช้ในการด าเนินชีวิตและการประกอบอาชีพ อันจะน าไปสู่การพ่ึงตนเองบนความ

รับผิดชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม เพ่ือการพัฒนาอย่างย่ังยืนภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ 
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มศว267  หลกัการจัดการสมยัใหม่                                                            2(2-0-4) 

SWU267 Principles of Modern Management 

ศึกษาแนวคิดและหลักการจัดการ ทฤษฎีการจัดการสมัยใหม่ แนวคิดเกี่ยวกบัการจัดการองค์กร 

การจัดการทรัพยากรมนุษย์ การพัฒนาองค์กร แนวโน้มการจัดการสมัยใหม่และการพัฒนาสงัคมอย่าง

ย่ังยืน 

มศว268  การศึกษาทางสงัคมดว้ยกระบวนการวิจยั                                       2(1-2-3) 

SWU268 Social Study by Research 

ศึกษาข้อมูลและเหตุการณ์ที่มีผลกระทบส าคัญต่อการเปล่ียนแปลงทางสังคมปัจจุบันโดยการ

เรียนรู้แบบวิจัยเป็นฐาน เพ่ือให้เกดิความเข้าใจอย่างลึกซ้ึงและสามารถเช่ือมโยงข้อมูลจากการวิจัยไปสู่

การใช้ประโยชน์ในการพัฒนาตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อม 

มศว351  การพฒันาบุคลิกภาพ                                                                3(2-2-5) 

SWU351 Personality Development 

ศึกษาความหมายและความส าคัญของการพัฒนาบุคลิกภาพ ความแตกต่างระหว่างบุคคล                 

การวิเคราะห์และประเมินบุคลิกภาพภายในและภายนอกของตนเอง การพัฒนาเจตคติที่ดีต่อตนเอง

และผู้อื่น มารยาทพ้ืนฐานทางสงัคม ทกัษะสื่อสารและการสร้างสมัพันธภาพที่ดีงามกบัผู้อื่น 

มศว352  ปรชัญาและกระบวนการคิด                                                        3(3-0-6) 

SWU352 Philosophy and Thinking Process 

ศึกษาแนวคิดและปรัชญาทั้งกระแสตะวันออกและตะวันตกในเชิงบูรณาการ พัฒนาทกัษะการคิด

วิเคราะห์ สังเคราะห์ ปรัชญาที่เป็นกระบวนการคิดที่สัมพันธ์กับชีวิต สังคม ธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม     

บนพ้ืนฐานความมีเหตุผล อุดมการณ์ และคุณธรรมจริยธรรม 

มศว353  การคิดอย่างมีเหตุผลและจริยธรรม                                              3(3-0-6) 

SWU353 Logical Thinking and Ethics 

ศึกษากระบวนการคิดอย่างมีเหตุผลบนพ้ืนฐานความรู้ คุณธรรม จริยธรรม เรียนรู้ความส าคัญ

ของวิธีคิดอย่างมีเหตุผลจากตัวแบบทางสังคม และฝึกพัฒนาตนเองให้เป็นผู้ใฝ่รู้ความจริง คิดอย่างมี

เหตุผล มีคุณธรรม จริยธรรม ด ารงชีวิตอย่างมีความสขุทา่มกลางพลวัตทางสังคมและสิ่งแวดล้อม 

มศว354  ความคิดสรา้งสรรคก์บันวตักรรม                                                 3(2-2-5) 

SWU354 Creativity and Innovation 

ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี องค์ประกอบ วิธีการพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรม กฎหมาย

ลิขสิทธิ์และทรัพย์สินทางปัญญา กรณีศึกษาการพัฒนานวัตกรรมที่ส าคัญของโลก การฝึกปฏิบัติ

พัฒนาความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรมเพ่ือชุมชนและสิ่งแวดล้อม พร้อมทั้งน าเสนอผลงานต่อ

สาธารณชน 
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มศว355  พุทธธรรม                                                                             3(3-0-6) 

SWU355 Buddhism 

ศึกษาภูมิปัญญาและกระบวนการคิดจากพุทธธรรมที่เกี่ยวข้องกับการด ารงชีวิต การพัฒนา

คุณภาพชีวิตบนฐานพุทธธรรม ทั้งในเชิงวิทยาศาสตร์ ปรัชญา และศาสนา การวิเคราะห์และพัฒนา

แนวทางการด าเนินชีวิตที่มีศีลธรรมและสนัติสขุ 

มศว356  จิตวิทยาสงัคมในการด าเนินชีวิต                                                  2(2-0-4) 

SWU356 Social Psychology for Living 

ศึกษาโครงสร้างและพฤติกรรมทางสังคม พ้ืนฐานทางชีววิทยาที่เกี่ยวข้องกับพฤติกรรมมนุษย์  

ตัวแปรทางสงัคมที่ท  าให้เกิดพฤติกรรมและสภาวะทางจิต การวิเคราะห์พฤติกรรมของบุคคลและกลุ่ม

จากปรากฏการณ์ทางสังคม การหาแนวทางแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง การส่งเสริมพฤติกรรมเอื้อสังคม

และการด าเนินชีวิตอย่างมีความสขุ 

มศว357  สุขภาพจิตและการปรบัตวัในสงัคม                                               2(2-0-4) 

SWU357 Mental Health and Social Adaptability 

ศึกษาแนวคิดและกระบวนการเสริมสร้างสุขภาพจิต การปรับตัวในสังคม การวิเคราะห์สาเหตุ

และการป้องกนัสขุภาพจิตเสื่อมโทรม รวมทั้งการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน 

มศว358  กิจกรรมสรา้งสรรคเ์พือ่พฒันาชีวิตและสงัคม                                   2(1-2-3) 

SWU358 Creative Activities for Life and Social Development 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ ทรัพยากร ประเภทและรูปแบบของกิจกรรมสร้างสรรค์ 

แลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณ์จากกิจกรรมที่ตนเองสนใจ ค้นคว้าเพ่ิมเติม วิเคราะห์ สังเคราะห์             

และพัฒนากจิกรรมให้มีคุณค่าต่อการพัฒนาชีวิตและสงัคม 

มศว361  มศว เพือ่ชุมชน                                                                       3(1-4-4) 

SWU361 SWU for Communities 

ศึกษาวิธีการและเคร่ืองมือศึกษาชุมชน กระบวนการมีส่วนร่วม โดยการบูรณาการการเรียนรู้ ผ่าน

กิจกรรมนิสิต เพ่ือเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจบริบทชุมชนด้านวัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม รวมทั้ง

เสริมสร้างสมัพันธภาพที่ดีและเช่ือมโยงไปสู่การพัฒนาชุมชนอย่างมีส่วนร่วม 

มศว362  ภูมิปัญญาทอ้งถิน่                                                                    2(1-2-3) 

SWU362 Local Wisdom 

ศึกษาค้นคว้าภูมิปัญญาท้องถิ่น ความสัมพันธ์ของภูมิปัญญาท้องถิ่นกับการด ารงชีวิตและ

พัฒนาการของชุมชน ตลอดจนผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตน์กับการพัฒนาภมูิปัญญาท้องถิ่น โดย

การเรียนรู้ร่วมกับชุมชน เพ่ือหาแนวทางสืบสานและพัฒนาตามบริบทสังคม รวมทั้งประยุกต์ให้เป็น

ประโยชน์ต่อการด ารงชีวิต การพัฒนาชุมชน และการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม 

มศว363  สมัมาชีพชุมชน                                                                       2(1-2-3) 

SWU363 Ethical Careers for Community 

ศึกษาค้นคว้าและพัฒนาสัมมาชีพชุมชนที่ผูกพันและเคารพในธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม คุณธรรม 

และวัฒนธรรมโดยใช้หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง เรียนรู้ร่วมกับชุมชน เสริมสร้างจิตส านึก ความ
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สามัคคี และความตระหนักในศักด์ิศรีของชุมชน อันจะท าให้เกิดแนวทางการพัฒนาสัมมาชีพชุมชนที่

เข้มแขง็และยั่งยืน 

มศว364  กิจการเพือ่สงัคม                                                                     2(1-2-3) 

SWU364 Social Enterprise 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ หลักการเป็นผู้ประกอบการและกระบวนการบริหารจัดการกจิการ

เพ่ือสังคม เรียนรู้กิจการเพ่ือสังคมในรูปแบบต่างๆ วิเคราะห์ สังเคราะห์องค์ความรู้จากกิจการเพ่ือ

สงัคมต้นแบบ และน าเสนอแนวทางสร้างสรรค์กจิการเพ่ือสงัคม พร้อมทั้งฝึกปฏบัิติร่วมกบัชุมชน 

 

2. หมวดวิชาเฉพาะ   

2.1 กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ  

 2.1.1 วิชาบงัคบั  

อกส111 ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร 1    3(2-2-5) 

ENC111 English for Communication I 

      ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาอังกฤษ เพ่ือการสื่อสาร โดยให้ความส าคัญต่อ

ความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรมที่มีผลต่อการสื่อสาร 

อกส112 ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สาร 2    3(2-2-5) 

ENC112 English for Communication II 

      ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน เน้นการใช้กลยุทธก์ารสื่อสารภาษาองักฤษ 

อกส221 การพูดสือ่สารภาษาองักฤษ      3(2-2-5) 

ENC221 Engligh Oral Communication  

       ศึกษาและฝึกทักษะการฟัง พูดภาษาอังกฤษที่สอดคล้องกับบริบท การใช้กลยุทธ์การฟัง              

และพูด  

อกส322 ภาษาองักฤษเพือ่การอภิปรายและการน าเสนอ    3(2-2-5) 

ENC322 English for Discussion and Presentation  

ศึกษาและฝึกทกัษะการแสดงความคิดเหน็ การอภิปราย ทั้งในฐานะผู้ร่วมและผู้ด าเนินการอภิปราย 

และการน าเสนองานต่อหน้าสาธารณชน 

อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพือ่การรูส้ารสนเทศ    3(2-2-5) 

ENC131 English Reading for Information Literacy 

       ศึกษาหลักการอ่านสื่อสารสนเทศ ฝึกทกัษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่านส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ใน

ยุคข้อมูลข่าวสารและสารสนเทศ 

อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชิงวิเคราะหแ์ละวิจารณ ์    3(2-2-5) 

ENC332 English Analytical and Critical Reading  

ศึกษาหลักการและกระบวนการใช้ทักษะการวิเคราะห์วิจารณ์ ฝึกอ่านวิเคราะห์วิจารณ์บทความ             

ที่แสดงทรรศนะเชิงโต้แย้งโดยใช้หลักการการวิเคราะห์วิจารณ์ 
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อกส241 การเขียนเรียงความภาษาองักฤษ             3(2-2-5) 

ENC241 English Composition 

ศึกษาองค์ประกอบของความเรียง ฝึกทักษะการเขียนความเรียง โดยเน้นการเขียนเชิงบรรยาย

โวหารและพรรณนาโวหาร ให้ความส าคัญต่อกระบวนการและจุดประสงค์ในการเขียนที่มีเอกภาพ 

กระชับตรงประเดน็สอดคล้องกบักลุ่มผู้อ่าน 

อกส342 การจดบนัทึกและสรุปความภาษาองักฤษ    3(2-2-5) 

ENC342 English Note-Taking and Summarizing 

 ศึกษาและฝึกเทคนิคการจดบันทึกจากการฟังและการอ่านเพ่ือการจับประเดน็ส าคัญ สรุปเรียบ

เรียงและถ่ายทอดความ 

อกส351 หลกัการแปลภาษาองักฤษ      3(3-0-6) 

ENC351 Principles of English Translation 

 ศึกษาหลักการและแนวคิดทางภาษาศาสตร์ในการแปลภาษา การแปลประเภทงานเขียน                

ที่หลากหลาย ศึกษาความแตกต่างของกลวิธทีี่ใช้ในการแปล ปัญหาและวิธแีก้ปัญหาในการแปล 

อกส261 ภาษาศาสตรภ์าษาองักฤษ      3(3-0-6) 

ENC261 English Linguistics  

       ศึกษาแนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกับ ระบบเสียง ระบบค า ระบบประโยค และระบบความหมายทาง

ภาษาศาสตร์ และฝึกประยุกต์แนวคิดทั้งหมด ประกอบการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารใน

สถานการณ์ชีวิตประจ าวัน 

อกส171 การใชภ้าษาองักฤษ       3(2-2-5) 

ENC171 Language Use 

     ศึกษาหลักการใช้ภาษาที่ เหมาะสม และฝึกการใช้โครงสร้างภาษาอังกฤษที่สอดคล้องกับ

วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร สถานการณ์และบริบทของการสื่อสาร หน้าที่ของภาษา และบทบาทของ            

ผู้สื่อสาร 

อกส481 ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารในสาขาอาชีพ     3(3-0-6) 

ENC481 English for Occupational Communication  

     ศึกษารูปแบบของภาษาอังกฤษในสาขาอาชีพที่แตกต่างกัน การใช้ภาษาอังกฤษในบริบทของ

วิชาชีพ โดยยึดหลักการและรูปแบบสื่อสารของกลุ่มวิชาชีพ 

 

 2.1.2 วิชาเลือก  

อกส223 การพูดภาษาองักฤษในทีส่าธารณะ     3(2-2-5) 

ENC223 English Public Speaking 

 ศึกษาหลักการและฝึกการพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สุนทรียะแห่งภาษา และหลัก

จูงใจโดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ทา่ทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 
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อกส343 การเขียนเชิงสรา้งสรรค ์      3(2-2-5) 

ENC343 Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกการใช้วัจนลีลาการเขียน กลวิธีเปรียบเทียบการเขียนที่หลากหลาย ใช้จินตนาการ

ส าหรับบันเทิงคดีและสารัตถคดี การใช้ภาษาภาพพจน์การอุปมาอุปไมยส าหรับประเภทงานเขียน 

รวมทั้งฝึกเขียนนวนิยายสั้น เร่ืองสั้น ค าบรรยายภาพ บทกวี บทภาพยนตร์ และบทละคร 

อกส262 สทัศาสตรภ์าษาองักฤษ       3(3-0-6) 

ENC262 English Phonetics  

 ศึกษาสทัศาสตร์ภาษาองักฤษ การออกเสยีงและเปล่งเสียง (สรีรสทัศาสตร์)กายภาพของเสยีงหรือ

คล่ืนเสียง (กลสัทศาสตร์) และการได้ยินและรับรู้เสียง (โสตสัทศาสตร์) รวมทั้งการถ่ายทอดเสียง

พยัญชนะและสระด้วยสทัอกัษร 

อกส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธศ์าสตร ์    3(3-0-6) 

ENC363 Morphology and Syntax 

 ศึกษาวิธีการวิเคราะห์ระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคเพ่ือให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่าง

หน่วยค า โครงสร้างประโยคและความหมาย 

อกส272 ภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารทางวิชาการ     3(3-0-6) 

ENC272 English for Academic Communication  

       ศึกษาลักษณะของการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเชิงวิชาการ ลักษณะการฟัง พูด อ่าน และ 

เขียนเพ่ือการสื่อสารในบริบทวิชาการ 

อกส373 หลกัการสอนภาษาองักฤษ      3(2-2-5) 

ENC373 Principles of English Language Teaching 

 ศึกษาและฝึกวิธกีารสอนภาษาอังกฤษ การวางแผนการจัดกระบวนการเรียนการสอนให้สอดคล้อง

กับจุดประสงค์ของบทเรียน การสื่อสารในช้ันเรียน และวิธีประเมินผลโดยใช้สื่อการวัดและประเมินผล

การเรียนการสอน 

อกส282 ภาษาองักฤษเพือ่การพาณิชย ์         3(2-2-5) 

ENC282 English for Commerce 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการโต้ตอบทางธุรกิจการค้าในสถานการณ์ที่หลากหลาย การแลกเปล่ียนข้อมูล

การสื่อสารทางธุรกิจการติดต่อทางโทรศัพท์การนัดหมายการใช้พาณิชย์อิเลก็ทรอนิกส์ในการซ้ือขาย

สนิค้าการเจรจาต่อรองทางการค้า การอ่านและเขียนเอกสารทางธุรกจิการค้าการโฆษณาสนิค้า 

อกส283 ภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่วและการบริการ    3(2-2-5) 

ENC283 English for Tourism and Hospitality Management 

ศึกษารูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษในธุรกิจการโรงแรมและการท่องเที่ยว ให้ข้อมูลและค าแนะน า

เกี่ยวกับแพก็เกจท่องเที่ยว สถานที่ท่องเที่ยวที่มีช่ือเสียง การเดินทาง ที่พัก อาหาร เคร่ืองด่ืม และสิ่ง

อ านวยความสะดวกในธุรกจิโรงแรมและการทอ่งเที่ยว 
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อกส384 ภาษาองักฤษเพือ่การโฆษณาและประชาสมัพนัธ ์   3(2-2-5) 

ENC384 English for Advertisement and Public Relations 

 ศึกษาลักษณะและฝึกการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการประชาสัมพันธ์ในองค์กรธุรกิจ การเขียนข่าวและ

คอลัมน์เพ่ือจุดประสงค์ด้านการประชาสัมพันธ์ในสื่อสิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และ

สนุทรพจน์ เน้นการเสนอข้อมูล  

อกส385 ภาษาองักฤษเพือ่การประชุมธุรกิจ     3(2-2-5) 

ENC385 English for Business Conference 

 ศึกษาและฝึกรูปแบบภาษาที่ใช้ในการประชุมทางธุรกิจ การด าเนินการประชุมการน าเสนอความ

คิดเหน็ การตอบรับหรือปฏเิสธความคิดเหน็ในระหว่างการประชุมการจดบันทึก และการท ารายงาน

การประชุม 

อกส386 การแปลภาษาองักฤษเชิงธุรกิจ      3(3-0-6) 

ENC386 Business English Translation 

     ศึกษาหลักการแปลเอกสารเชิงธุรกิจ ข่าว บทความ และสัญญา ครอบคลุมทั้งการแปลภาษา

องักฤษเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  

อกส387  ภาษาองักฤษเพือ่การจดัการประชุมสมัมนา                                    3(2-2-5) 

ENC387  English for Event and Convention Management   

     ศึกษาและฝึกทกัษะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการจัดการ การเตรียมการ บริหาร ประชาสมัพันธ ์

และประเมินผลการจัดประชุมสัมมนา งานแสดงสนิค้า นิทรรศการ และเทศกาลระดับนานาชาติ  

 

2.2 กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ  

 2.2.1 วิชาภาษาฝรัง่เศส  

 วิชาบงัคบั 

ฝศส111 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 1    3(2-2-5) 

FRC111 French for Communication I      

 ศึกษาหลักไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคเบ้ืองต้น และฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน การใช้ศัพท์

และส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน  

ฝศส112 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 2    3(2-2-5) 

FRC112 French for Communication II      

 ศึกษาศัพท์ ส านวน ไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคในระดับที่สูงขึ้ น และฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน 

เขียน  

ฝศส213 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 3    3(2-2-5) 

FRC213 French for Communication III      

 ศึกษาและฝึกการหลักไวยากรณ์และโครงสร้างของภาษาที่ซับซ้อน ฝึกทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน 

เพ่ือเน้นการใช้ศัพทแ์ละส านวนในระดับที่สงูข้ึน 
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ฝศส214 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 4     3(2-2-5) 

FRC214 French for Communication IV      

 ศึกษาหลักไวยากรณ์และฝึกการใช้โครงสร้างของภาษาเขียนในสถานการณ์การสื่อสารที่เป็น

ทางการ การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนในการฟังพูด และการอ่านเขียน   

ฝศส315 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 5    3(2-2-5) 

FRC315 French for Communication V      

 ศึกษาและฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน ในระดับสงูขึ้น การอ่านบทความ หนังสอืพิมพ์ หนังสอืนอก

เวลาซ่ึงใช้ภาษาระดับปานกลาง  และการเขียนภาษาฝร่ังเศสที่เน้นหลักไวยากรณ์ระดับสงู  

ฝศส316 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การสือ่สาร 6    3(2-2-5) 

FRC316 French for Communication VI      

 ศึกษาและฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน ในระดับสงูขึ้น เน้นความคล่องแคล่วในการโต้ตอบสนทนา

เป็นภาษาฝร่ังเศส อ่านหนังสือนอกเวลา บทความจากหนังสือพิมพ์และอินเทอร์เนต็ซ่ึงใช้ภาษาระดับ

สงู การเขียนภาษาฝร่ังเศสที่ใช้หลักไวยากรณ์ระดับสงู 

ฝศส221 การพูดสือ่สารภาษาฝรัง่เศส 1      3(2-2-5) 

FRC221 French Oral Communication I      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการสนทนาหัวข้อในชีวิตประจ าวันในสถานการณ์ที่คล้ายความเป็นจริง  

ฝศส422 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การอภิปรายและการน าเสนอ    3(2-2-5)  

FRC422 French for Discussion and Presentation      

 ศึกษาและฝึกทักษะการแสดงความคิดเห็น การอภิปราย ทั้งในฐานะผู้ร่วมและผู้ด าเนินการ

อภิปราย และการน าเสนองานต่อหน้าสาธารณะ 

ฝศส231 การอ่านภาษาฝรัง่เศสเพือ่การรูส้ารสนเทศ    3(2-2-5) 

FRC231 French Reading for Information Literacy      

 ศึกษาและฝึกทักษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่านส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ในยุคข้อมูลข่าวสารและ

สารสนเทศ 

ฝศส432 การอ่านภาษาฝรัง่เศสเชิงวิเคราะหแ์ละเชิงวิจารณ ์  3(2-2-5) 

FRC432 French Analytical and Critical Reading      

 ศึกษาและฝึกการอ่านภาษาฝร่ังเศสที่เป็นเอกสารจริง เน้นการอ่านตีความเชิงวิเคราะห์ และการ

อ่านอย่างมีวิจารณญาณ 

ฝศส341 การเขียนภาษาฝรัง่เศสเบื้ องตน้      3(2-2-5) 

FRC341 French Basic Writing      

 ศึกษาและฝึกทักษะการเขียนภาษาฝร่ังเศสระดับประโยคและอนุเฉท ในสถานการณ์ที่เกี่ยวกับ

ชีวิตประจ าวัน 
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ฝศส361 สทัศาสตรฝ์รัง่เศส        3(3-0-6) 

FRC361 French Phonetics      

 ศึกษาระบบสัทศาสตร์ฝร่ังเศส และฝึกทกัษะทางการฟังการพูด การออกเสียงสระ พยัญชนะ การ

ใส่เสยีงหนักเบา เสยีงสงูต ่าของประโยคตามหลักสัทศาสตร์ 

  

 วิชาเลือก 

ฝศส223 การพูดสือ่สารภาษาฝรัง่เศส 2      3(2-2-5) 

FRC223 French Oral Communication II      

 ฝึกทกัษะในการฟังและการพูดสนทนา ฝึกการฟังจากสื่อและสถานการณ์เสมือนจริง แสดงความ

คิดเหน็  

     ฝศส324 การพูดภาษาฝรัง่เศสในทีส่าธารณะ     3(2-2-5) 

FRC324 French Public Speaking     

 ศึกษากลวิธีและฝึกพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สุนทรียะแห่งภาษา และหลักจูงใจ

โดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ทา่ทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 

ฝศส342 การเขียนภาษาฝรัง่เศสเชิงสรา้งสรรค ์              3(2-2-5) 

FRC342 French Creative Writing      

 ศึกษาและฝึกทักษะการเขียน โดยฝึกใช้ศัพท์และส านวนภาษาเขียนที่ มีโครงสร้างซับซ้อน          

การเขียนความเรียง บรรยายและอธบิาย  การเล่าเร่ืองและการแสดงความคิดเหน็ 

ฝศส351 การแปลภาษาฝรัง่เศสเบื้ องตน้      3(2-2-5) 

FRC351 Translation I      

 ศึกษาทฤษฎีและกลวิธกีารแปลเบ้ืองต้น ฝึกแปลข้อความและสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวัน 

ฝศส352 การแปลภาษาฝรัง่เศสเชิงธุรกิจ      3(2-2-5) 

FRC352 Business French Translation      

 ศึกษารูปแบบภาษาฝร่ังเศสเชิงธุรกิจ ทฤษฎีและกลวิธีการแปล ฝึกการแปลข้อความและเอกสาร

ทางธุรกจิ  

ฝศส362 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธภ์าษาฝรัง่เศส    3(3-0-6) 

FRC362 Morphology and Syntax      

 ศึกษาระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคภาษาฝร่ังเศส รวมถึงความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยค า  

ค า  และโครงสร้างประโยค 

ฝศส281 ภาษาฝรัง่เศสธุรกิจ       3(2-2-5)  

FRC281 French for Business      

 ศึกษาการใช้ศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในวงการธุรกจิ การอ่านการเขียนเอกสารหรือข้อความที่เกี่ยวข้อง

กบัธุรกจิ 
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ฝศส382 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การโรงแรม      3(2-2-5) 

FRC382 French for Hospitality Industry      

 ศึกษาภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านเพ่ือใช้ในการโรงแรม การติดต่อกับผู้มาพัก การให้บริการเกี่ยวกบั

ห้องพัก ห้องอาหาร การติดต่อสื่อสาร การแลกเปล่ียนเงิน และสิ่งอ านวยความสะดวกในโรงแรม 

ฝศส383 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การท่องเทีย่ว      3(2-2-5) 

FRC383 French for Tourism      

 ศึกษาภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้าน รวมทั้งเทคโนโลยีในการสื่อสารและสารสนเทศเพ่ือการท่องเที่ยว 

การใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารกบันักทอ่งเที่ยว  

ฝศส384 ภาษาฝรัง่เศสเพือ่การบริการสุขภาพ     3(2-2-5) 

FRC384 French for Health Services       

 ศึกษาภาษาฝร่ังเศสเฉพาะทางที่ใช้ในการสื่อสารด้านการบริการสุขภาพในสถานพยาบาล              

การต้อนรับและให้ข้อมูลและการให้บริการเบ้ืองต้นแก่ผู้ป่วย 

 2.2.2 วิชาภาษาเยอรมนั  

 วิชาบงัคบั 

ยมส111 ภาษาเยอรมนัเพือ่การสือ่สาร 1    3(2-2-5) 

GMC111 German for Communication I 

 ศึกษาหลักไวยากรณ์เยอรมันและโครงสร้างพ้ืนฐาน เน้นการใช้ภาษาส าหรับชีวิตประจ าวัน  ฝึก

ทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน รวมถึงศึกษาการใช้ชีวิตของคนเยอรมัน เพ่ือสร้างความเข้าใจพ้ืนฐานของ

ความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

ยมส112 ภาษาเยอรมนัเพือ่การสือ่สาร 2    3(2-2-5) 

GMC112 German for Communication II 

 ศึกษาและฝึกทักษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาเยอรมันในระดับที่สูงข้ึน ศึกษาหลักไวยากรณ์

เยอรมันและโครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น ศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน การสงัเกตวิเคราะห์

การสื่อสารในวัฒนธรรมเยอรมัน 

ยมส213 ภาษาเยอรมนัเพือ่การสือ่สาร 3    3(2-2-5) 

GMC213 German for Communication III 

 ศึกษาหลักไวยากรณ์เยอรมันและโครงสร้างของภาษาเขียน ฝึกทักษะ ฟัง พูด อ่านหนังสือนอก

เวลา เขียนภาษาเยอรมันที่มีความซับซ้อนมากข้ึน เพ่ือเพ่ิมพูนทักษะทางภาษาและความรู้เกี่ยวกับ

วัฒนธรรมเยอรมัน 

ยมส214 ภาษาเยอรมนัเพือ่การสือ่สาร 4    3(2-2-5) 

GMC214 German for Communication IV 

 ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาเยอรมันในระดับสูงขึ้น การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนที่

ในภาษาเขียนเชิงวิชาการ อ่านเอกสารที่มีเน้ือหาซับซ้อนข้ึนและวงค าศัพทท์ี่มากขึ้น การวิเคราะห์ความ

แตกต่างทางความคิดและวัฒนธรรมที่มีผลต่อการสื่อสาร 
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ยมส221 การพูดสือ่สารภาษาเยอรมนั      3(2-2-5) 

GMC221 German Oral Communication 

 ศึกษาและฝึกการสื่อสารที่เน้นทกัษะการฟัง พูด การใช้ส านวนที่จ าเป็นในภาษาเยอรมัน ฝึกการใช้

กลยุทธท์ี่ใช้ในการ ฟัง และพูดในบริบทที่แตกต่างกนั 

ยมส322 ภาษาเยอรมนัเพือ่การอภิปรายและการน าเสนอ    3(2-2-5) 

GMC322 German for Discussion and Presentation 

 ศึกษาและฝึกการใช้ศัพทแ์ละส านวนภาษาเยอรมันที่ใช้ในการน าเสนองานและการอภิปราย 

ยมส231 การอ่านภาษาเยอรมนัเพือ่การรูส้ารสนเทศ    3(2-2-5) 

GMC231 German Reading for Information Literacy 

 ศึกษาและฝึกทักษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่านส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ภาเยอรมันในยุคข้อมูล

ข่าวสารและสารสนเทศ 

ยมส332 การอ่านภาษาเยอรมนัเชิงวิเคราะหแ์ละวิจารณ ์    3(2-2-5) 

GMC332 German Analytical and Critical Reading 

 ศึกษาและฝึกการวิเคราะห์และวิจารณ์บทอ่านภาษาเยอรมัน การตีความเชิงวิเคราะห์ การแสดง

ความคิดเหน็และอภิปรายแลกเปล่ียนความคิดเกี่ยวกบัประเดน็ที่แทรกในบทอ่าน 

ยมส341 การเขียนเรียงความภาษาเยอรมนั     3(2-2-5) 

GMC341 German Composition 

 ศึกษากระบวนการเขียนและฝึกทักษะการเขียนเรียงความภาษาเยอรมัน โดยเน้นการเขียนเชิง

บรรยายโวหารพรรณนาโวหาร การเลือกใช้ศัพทส์ านวนส าหรับโวหารแต่ละประเภท  

ยมส442 การจดบนัทึกและสรุปความภาษาเยอรมนั    3(2-2-5) 

GMC442 German Note-Taking and Summarizing 

 ศึกษาและฝึกเทคนิคการจดบันทกึจากการฟังและการอ่าน การจับประเดน็ส าคัญ สรุปเรียบเรียง

และถ่ายทอดความโดยใช้ภาษาเยอรมันตามหลักไวยากรณ์ 

ยมส451 การแปลภาษาเยอรมนัเบื้ องตน้      3(3-0-6) 

GMC451 Basic German Translation 

 ศึกษาหลักพ้ืนฐานในการแปลจากภาษาเยอรมันเป็นภาษาต่างประเทศอื่น และภาษาต่างประเทศ

อื่นเป็นภาษาเยอรมัน วิธีการแปลประโยค ความเรียงและบทความจากสื่อ การวิเคราะห์ความแตกต่าง

ของโครงสร้างทั้งสองภาษา 

ยมส361 ภาษาศาสตรภ์าษาเยอรมนั      3(3-0-6) 

GMC361 German Linguistics 

 ศึกษาแนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกบั ระบบเสยีง ระบบค า ระบบประโยค และระบบความหมายทาง 

ภาษาศาสตร์ของภาษาเยอรมัน 
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 วิชาเลือก 

ยมส223 การพูดภาษาเยอรมนัในทีส่าธารณะ     3(2-2-5) 

GMC223  German Public Speaking      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดภาษาเยอรมันในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สนุทรียะแห่งภาษา 

และหลักจูงใจ  โดยฝึกใช้ส านวนโวหาร น า้เสยีง ทา่ทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 

ยมส343 การเขียนภาษาเยอรมนัเชิงสรา้งสรรค ์     3(2-2-5) 

GMC343 German Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขียน กลวิธีเปรียบเทยีบการเขียนในวัจนลีลาที

หลากหลาย การใช้จินตนาการส าหรับบันเทงิคดีและสารัตถคดีการใช้ภาษาภาพพจน์การอุปมาอุปไมย

ส าหรับประเภทงานเขียน การเขียนเชิงสร้างสรรค์ การเขียนนิทาน ค าบรรยายภาพ และบทกวี  

ยมส352 การแปลภาษาเยอรมนัเชิงธุรกิจ                                 3(2-2-5) 

GMC352 Business German Translation 

 ศึกษาหลักการแปลเอกสารเชิงธุรกิจ ข่าว บทความ และสัญญา ครอบคลุมทั้งการแปล

ภาษาเยอรมันเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาเยอรมัน 

ยมส262 สทัศาสตรภ์าษาเยอรมนั      3(3-0-6) 

GMC262 German Phonetics 

 ศึกษาสัทศาสตร์ภาษาเยอรมัน การออกเสียงและเปล่งเสียง (สรีรสัทศาสตร์) กายภาพของเสียง

หรือคล่ืนเสยีง (กลสทัศาสตร์) และการได้ยินและรับรู้เสยีง (โสตสทัศาสตร์) รวมทั้งการถ่ายทอดเสียง

พยัญชนะและสระด้วยสทัอกัษร 

ยมส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธศ์าสตร ์    3(3-0-6) 

GMC363 Morphology and Syntax 

 ศึกษาระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยค  ความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยค า โครงสร้างประโยค

และความหมาย 

ยมส271 ประสบการณก์ารใชภ้าษาเยอรมนั     3(0-6-3) 

GMC271 Experience in Using German     

 เพ่ิมประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมในต่างประเทศ โดยน าเสนอผลการเรียนรู้เป็น

ภาษาเยอรมันในรูปแบบการน าเสนอผลงานปากเปล่าหรือการเขียนรายงาน 

ยมส372 หลกัการสอนภาษาเยอรมนั      3(3-0-6) 

GMC372 Principles of German Language Teaching 

 ศึกษาวิธกีารสอนภาษาเยอรมัน การวางแผนการจัดกระบวนการเรียนรู้ที่สอดคล้องกบัจุดประสงค์

ของบทเรียนและวิธปีระเมินผลการเรียนการสอนภาษาเยอรมัน 

ยมส281 ภาษาเยอรมนัเพือ่ธุรกิจ       3(2-2-5) 

GMC281 German for Business 

 ศึกษาค าศัพท์และส านวนภาษาเยอรมันที่ใช้ในวงการธุรกิจ เรียนรู้ข้อมูลด้านธุรกิจของประเทศ

เยอรมัน การอ่านและเขียนเอกสารและข้อความที่เกี่ยวข้องกบัธุรกจิ 
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ยมส382 ภาษาเยอรมนัท่องเทีย่วและการบริการ     3(2-2-5) 

GMC382 German for Tourism and Hospitality Management 

 ศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนภาษาเยอรมันที่จ าเป็นในด้านการบริการและการท่องเที่ยว การให้ข้อมูล

การท่องเที่ยวและค าแนะน าเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยวที่มีช่ือเสียง การเดินทาง ที่พัก อาหาร เคร่ืองด่ืม 

และสิ่งอ านวยความสะดวกในธุรกิจโรงแรมและการท่องเที่ยว จรรยาบรรณของวิชาชีพที่เกี่ยวกับการ

บริการและการทอ่งเที่ยว 

ยมส383 ภาษาเยอรมนัเพือ่การโฆษณาและประชาสมัพนัธ ์   3(2-2-5) 

GMC383 German for Advertisement and Public Relations  

 ศึกษาและฝึกการประชาสัมพันธ์โดยใช้ภาษาเยอรมันในองค์กรธุรกิจและการเขียน สื่อสิ่งพิมพ์ 

ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และสุนทรพจน์ การน าเสนอข้อมูล การแก้ปัญหาแบบมืออาชีพและ

มารยาทในการเข้าสงัคมทางธุรกจิ 

 

 2.2.2 วิชาภาษาเวียดนาม  

 วิชาบงัคบั 

วนส111 ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 1    3(2-2-5) 

VNC111  Vietnamese for Communication I     

 ศึกษาภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร หลักการฟัง พูด อ่าน และเขียนวัฒนธรรมและหลักไวยากรณ์

ที่ปรากฏในบทสนทนาในชีวิตประจ าวัน 

วนส112   ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 2    3(2-2-5) 

VNC112  Vietnamese for Communication II   

 ศึกษาโครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร การฟัง พูด อ่าน และเขียน

อย่างบูรณาการเน้นการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

วนส213   ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 3    3(2-2-5) 

VNC213  Vietnamese for Communication III     

 ศึกษาและฝึกการใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียนอย่างบูรณาการกบัค าศัพทไ์ม่น้อยกว่า 2,000 ค า                

เน้นบูรณาการสอดแทรกกบัโครงสร้างไวยกรณ์ และเน้ือหาทางวัฒนธรรม  

วนส214   ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 4    3(2-2-5) 

VNC214  Vietnamese for Communication IV     

 ศึกษาและฝึกใช้โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนและศัพท์ที่เป็นนามธรรมควบคู่กับทกัษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียน ในสถานการณ์ที่หลากหลาย 

วนส315   ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 5    3(2-2-5) 

VNC315  Vietnamese for Communication V     

 วิเคราะห์โครงสร้างประโยคที่ ซับซ้อนข้ึน การฟัง พูด อ่าน เขียนและการใช้ค าศัพท์ ส านวน               

ที่สอดคล้องกับบริบททางวัฒนธรรมอย่างบูรณาการ เน้นเร่ืองการใช้ค าไวยากรณ์ในการสื่อสารและวลี

ที่มักใช้สบัสน รวมทั้งศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนกบับริบททางสงัคมและวัฒนธรรม 
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วนส316   ภาษาเวียดนามเพือ่การสือ่สาร 6    3(2-2-5) 

VNC316  Vietnamese for Communication VI     

 ศึกษาและฝึกใช้ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสารควบคู่กับวิเคราะห์โครงสร้างประโยคในระดับสูง

และซับซ้อน  ฝึกการฟัง พูด อ่าน และเขียนอย่างบูรณาการ เน้นการศึกษาเร่ืองการใช้ค า ประโยค และ

ส านวนกบับริบททางสงัคม 

วนส221   การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพือ่ประสิทธิผล 1   3(2-2-5) 

VNC221  Effective Vietnamese Listening-Speaking I    

 ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาเวียดนาม เน้นการใช้รูปประโยค ค าศัพทแ์ละส านวน

ขั้นพ้ืนฐานในการฟังและการสนทนาในชีวิตประจ าวัน  

วนส322   การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพือ่ประสิทธิผล 2   3(2-2-5) 

VNC322  Effective Vietnamese Listening-Speaking II    

 ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและพูดภาษาเวียดนามที่ใช้ในชีวิตประจ าวันที่มีโครงสร้างที่ซับซ้อนข้ึน

ทั้งด้านเน้ือหาและการใช้ภาษา ในรูปแบบของการสนทนาโต้ตอบในชีวิตประจ าวัน 

วนส231   การอ่านภาษาเวียดนามเพือ่ประสิทธิผล     3(3-0-6) 

VNC231  Effective Vietnamese Reading      

 ศึกษาหลักการอ่านภาษาเวียดนาม เน้นการอ่านจับใจความส าคัญจากบทอ่านในหัวข้อที่เกี่ยวข้อง

กบัชีวิตประจ าวัน 

วนส432 การอ่านบทความภาษาเวียดนาม            3(3-0-6) 

VNC432 Reading Vietnamese Articles      

 ศึกษาหลักการอ่านบทความและบทวิเคราะห์จากหนังสือพิมพ์ นิตยสารและวารสารวิชาการภาษา

เวียดนาม เน้นตีความศัพท์ ส านวน และวัจนลีลาของภาษาที่ใช้ในบทความและบทวิเคราะห์ การย่อ

ความ สรุปความ 

วนส441   การเขียนภาษาเวียดนามเพือ่ประสิทธิผล    3(2-2-5) 

VNC441  Effective Vietnamese Writing       

 ศึกษาและฝึกทักษะการเขียนภาษาเวียดนาม เน้นการเขียนเร่ืองราวในหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับ

ชีวิตประจ าวัน การเขียนย่อความ สรุปความ 

วนส362   ไวยากรณเ์วียดนาม       3(3-0-6) 

VNC362  Vietnamese Grammar       

 ศึกษาระบบค าและกลุ่มค า หน่วยค า ค า ประเภทของค า ค ามูล ค าประสม ค าซ า้ และค าซ้อน ชนิด

ของค า วลี และประโยค 
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 วิชาเลือก 

วนส217   ปริทศันส์งัคมและวฒันธรรมเวียดนาม     3(3-0-6) 

VNC217  Review of Vietnamese Society and Culture    

 ศึกษาเร่ืองราวเกี่ยวกับประเทศเวียดนาม สังคมและวัฒนธรรมที่เช่ือมโยงกับด้านภูมิศาสตร์ 

ประวัติศาสตร์ เศรษฐกิจ การเมือง การปกครอง การศึกษา ศาสนา ศิลปะ แนวคิด ค่านิยม 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิถีปฏบัิติ ความสมัพันธร์ะหว่างเวียดนาม – ไทย 

วนส323 การพูดภาษาเวียดนามในทีส่าธารณะ     3(2-2-5) 

VNC323  Vietnamese Public Speaking      

 ศึกษาและฝึกทักษะการพูดภาษาเวียดนามในต่อหน้าสาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สุนทรียะ

แห่งภาษา และหลักจูงใจ  โดยฝึกใช้ส านวนโวหาร น า้เสยีง ทา่ทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด  

วนส342 การเขียนภาษาเวียดนามเชิงสรา้งสรรค ์     3(2-2-5) 

VNC342 Vietnamese Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขียน กลวิธีเปรียบเทียบการเขียนในวัจนลีลา 

การใช้จินตนาการส าหรับบันเทงิคดีและสารัตถคดี การใช้ภาษาภาพพจน์การอุปมาอุปไมยในการเขียน 

วนส351   การแปลภาษาเวียดนามเบื้ องตน้     3(3-0-6) 

VNC351  Introduction to Vietnamese Translation    

 ศึกษาหลักการและวิธกีารแปลแปลข้อความ ข่าว บทความ ค าโฆษณา อย่างง่ายๆ สั้นๆ ที่เกี่ยวข้อง

กับ ภาษา สังคม และวัฒนธรรมเวียดนาม ทั้งจากภาษาเวียดนามเป็นภาษาอื่นและภาษาอื่นเป็นภาษา

เวียดนาม 

วนส261   ภาษาศาสตรภ์าษาเวียดนามเบื้ องตน้     3(3-0-6) 

VNC261  Introduction to Vietnamese Linguistics     

 ศึกษาความเป็นมาและวิวัฒนาการของภาษาเวียดนาม ศึกษาระบบเสียง พยัญชนะ สระ และ 

วรรณยุกต์ ลักษณะและโครงสร้างพยางค์ ท่วงท านอง การเน้นเสียง ระบบตัวอักษรและการสะกดค า 

รวมทั้งกฎเกณฑแ์ละปัญหาเกี่ยวกบัการสะกดค า 

วนส371  หลกัสูตรและการสอนภาษาเวียดนาม                3(3-0-6) 

VNC371 Curriculum and Teaching Vietnamese   

 ศึกษาหลักสตูรและวิธีการสอนภาษาเวียดนามในฐานะภาษาต่างประเทศ ต าราเรียนในแต่ละระดับ 

การวางแผนการสอน การวัดและประเมินผลการเรียน  

วนส281   ภาษาเวียดนามเชิงธุรกิจ      3(2-2-5) 

VNC281  Vietnamese in Business      

 ศึกษารูปแบบภาษาเวียดนามในวงการธุรกิจ เน้นวิธีการเขียนเอกสารทางธุรกิจ ภาษาในงาน

เลขานุการ การจัดการ การประสานงานทางธุรกิจ การติดต่อทางธุรกิจกับชาวเวียดนามและแนวทาง

ปฏบัิติในการติดต่อเอกสารกบัหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกบัประเทศเวียดนาม 
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วนส382   ภาษาเวียดนามเพือ่การท่องเทีย่ว     3(2-2-5) 

VNC382  Vietnamese for Tourism      

 ศึกษาการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารในบริบทของการท่องเที่ยว การให้ข้อมูลและการน าเที่ยว ศัพท์ที่

เกี่ยวข้องกับข้อมูลการท่องเที่ยวในเวียดนาม วัฒนธรรมประเพณี แหล่งท่องเที่ยว และบริบทที่

เกี่ยวข้องกบัการเดินทาง สถานที่พัก และสิ่งอ านวยความสะดวก 

วนส383   การล่ามภาษาเวียดนาม       3(2-2-5) 

VNC383  Vietnamese Interpretation      

 ศึกษากลวิธีการแปลแบบล่าม ทั้งจากภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษา

เวียดนาม มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบัิติงานล่าม 

วนส384 ภาษาเวียดนามเพือ่การโฆษณาและประชาสมัพนัธ ์   3(2-2-5) 

VNC384  Vietnamese for Advertisement and Public Relations  

 ศึกษาหลักการประชาสัมพันธ์ เน้นการน าเสนอข้อมูลและลักษณะของภาษาเวียดนามที่ใช้ใน            

การประชาสัมพันธ์ในองค์กรธุรกิจและการเขียน ในสื่อสิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ              

และสนุทรพจน์  

 

2.2.2 วิชาภาษาเขมร  

 วิชาบงัคบั 

ขมส111 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 1    3(2-2-5) 

KMC111 Khmer for Communication I 

 ศึกษาและฝึกการเขียนตัวอักษรเขมร การออกเสียงตามหลักสัทศาสตร์เบ้ืองต้น  และไวยากรณ์

เขมรเบ้ืองต้น  การฟัง พูด อ่าน และเขียนค าศัพทแ์ละรูปประโยคขั้นพ้ืนฐานในชีวิตประจ าวัน   

ขมส112 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 2    3(2-2-5) 

KMC112 Khmer for Communication II 

 ศึกษาและฝึกปฏิบัติการใช้ทักษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเขมรขั้นพ้ืนฐานในระดับที่สูงข้ึน  

การเขียนประโยคตามหลักไวยากรณ์ ค าศัพท์และอักขรวิธี การอ่านเอกสารที่มีรูปประโยคข้ันพ้ืนฐาน 

การสนทนาด้วยภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวันข้ันพ้ืนฐาน 

ขมส213 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 3    3(2-2-5) 

KMC213 Khmer for Communication III 

 ศึกษาและฝึกปฏิบัติทักษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเขมรข้ันพ้ืนฐานที่ซับซ้อน  การเขียน

ประโยค และอ่านเอกสารที่มีรูปประโยคที่ซับซ้อน การสนทนาด้วยภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวันข้ัน

พ้ืนฐานที่ซับซ้อน 
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ขมส214 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 4    3(2-2-5) 

KMC214 Khmer for Communication IV 

 ศึกษาและฝึกปฏบัิติทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเขมรที่ซับซ้อนมากข้ึน การเขียนเร่ืองขนาด

สั้น  และสรุปข้อมูลที่ได้จากการอ่าน  การสนทนาโต้ตอบด้วยภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวันที่ซับซ้อนมาก

ขึ้น 

ขมส315 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 5    3(2-2-5) 

KMC315 Khmer for Communication V 

 ศึกษาและฝึกปฏิบัติทักษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเขมรที่ซับซ้อนในระดับที่สูงข้ึน  ฝึกจับ

ใจความส าคัญจากสื่อ ศึกษาความแตกต่างของการใช้ภาษาในระดับภาษาทางการ และภาษาไม่เป็น

ทางการ ศึกษาการใช้ภาษาในบริบทที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ   

ขมส316 ภาษาเขมรเพือ่การสือ่สาร 6    3(2-2-5) 

KMC316 Khmer for Communication VI  

 ศึกษาและฝึกปฏบัิติการใช้ทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเขมรในระดับสูง  การใช้ไวยากรณ์

ขั้นสงู  การพูดแสดงความคิดเหน็  การเขียนเรียงความ การอ่านเร่ืองขนาดสั้นและการแปล   

ขมส221 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพือ่ประสิทธิผล 1     3(2-2-5) 

KMC221 Effective Khmer Listening-Speaking I  

 ศึกษาและฝึกการสื่อสารที่เน้นทักษะการฟัง พูดภาษาเขมรที่พบในชีวิตประจ าวัน การพูดตาม

สถานการณ์ ระดับการใช้ภาษาทางการและไม่เป็นทางการ 

ขมส222 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพือ่ประสิทธิผล 2     3(2-2-5) 

KMC222 Effective Khmer Listening-Speaking II  

 ศึกษาและฝึกทักษะการฟังและการพูดภาษาเขมร เพ่ิมพูนประสิทธิผลการฟังและการพูดภาษา

เขมรในสถานการณ์ที่ซับซ้อน การอภิปรายและการน าเสนองาน การใช้กลยุทธ์ที่ใช้ในการ ฟัง และพูด

ในบริบทที่แตกต่างกนั 

ขมส331  การอ่านภาษาเขมรเพือ่ประสิทธิผล               3(2-2-5) 

KMC331 Effective Khmer Reading 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่านภาษาเขมร การอ่านจับใจความจากบทคัดสรรภาษาเขมรประเภทใน

หัวข้อเกี่ยวกับชีวิต ประจ าวัน การตอบค าถามและการสรุปความจากเร่ืองที่อ่าน การใช้พจนานุกรม

ภาษาเขมร 

ขมส341 การเขียนภาษาเขมรเพือ่ประสิทธิผล      3(2-2-5) 

KMC341 Effective Khmer Writing  

 ศึกษาและฝึกทกัษะการเขียนเรียงความ เน้นการเขียนเชิงบรรยายโวหารและพรรณนาโวหาร โดย

เน้นกระบวนการเขียนตามจุดประสงค์ในการเขียน 
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ขมส451 หลกัการแปลภาษาเขมร       3(3-0-6) 

KMC451 Principles of Khmer Translation 

 ศึกษาหลักการและแนวคิดทางภาษาศาสตร์เพ่ือน ามาประยุกต์ในการแปลภาษา การแปลเบ้ืองต้น 

ความแตกต่างของกลวิธทีี่ใช้ในการแปล ปัญหาและวิธแีก้ปัญหาในการแปล 

ขมส461 ภาษาศาสตรภ์าษาเขมร       3(3-0-6) 

KMC461 Khmer Linguistics 

 ศึกษาแนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกับ ระบบเสียง ระบบค า ระบบประโยค และระบบความหมายทาง

ภาษาศาสตร์ภาษาเขมร 

 วิชาเลือก 

ขมส217 ความรูเ้บื้ องตน้เกีย่วกบักมัพูชา      3(3-0-6) 

KMC217 Introduction to Cambodia 

 ศึกษาความรู้พ้ืนฐานทั่วไปเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ ประชากร เศรษฐกิจ สังคม การเมือง การศึกษา 

ศาสนา การประกอบอาชีพ สถิติ รายได้ประชาชาติของกมัพูชา 

ขมส318 ประวติัศาสตรแ์ละศิลปะเขมร      3(3-0-6) 

KMC318 Khmer History and Arts  

 ศึกษาประวัติศาสตร์กัมพูชาจากอดีตถึงปัจจุบัน พัฒนาการทางประวัติศาสตร์และความ

เปล่ียนแปลงทางสังคมของประเทศกัมพูชา โดยเน้นความสัมพันธ์ทางด้านประวัติศาสตร์ระหว่าง

ประเทศกมัพูชาและประเทศเพ่ือนบ้านในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ รวมทั้ง ศึกษาเอกสารภาษาเขมรที่มี

เน้ือหาเกี่ยวกบัศิลปะ สถาปัตยกรรม ทศันศิลป์ นาฏศิลป์ 

ขมส223 การพูดภาษาเขมรในทีส่าธารณะ     3(2-2-5) 

KMC223 Khmer Public Speaking 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สุนทรียะแห่งภาษา และหลักจูง

ใจโดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ทา่ทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 

ขมส342 การเขียนภาษาเขมรเชิงสรา้งสรรค ์     3(2-2-5) 

KMC342 Khmer Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขียน กลวิธีเปรียบเทยีบการเขียนในวัจนลีลาที่

หลากหลาย ใช้จินตนาการส าหรับบันเทิงคดีและสารัตถคดีการใช้ภาษาภาพพจน์การอุปมาอุปไมย

ส าหรับประเภทงานเขียนและมีจุดมุ่งหมายฝึกเขียนนวนิยายขนาดสั้น  เร่ืองสั้น  ค าบรรยายภาพบทกวี 

ขมส381 ภาษาเขมรในสือ่มวลชน           3(3-0-6) 

KMC381 Khmer in Mass Media 

 ศึกษาภาษาเขมรปัจจุบันที่ใช้ในงานสื่อสารมวลชน หนังสือพิมพ์ นิตยสาร วารสาร เพลง  ข่าวสาร

ทางวิทยุ  โทรทศัน์  ภาพยนตร์  อินเทอร์เนต็  และสื่อโฆษณา การประชาสัมพันธ์ที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับ

สงัคม วัฒนธรรม  และเหตุการณ์ปัจจุบัน  การวิเคราะห์บริบทของภาษาที่ปรากฏในสื่อ 
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ขมส382 ภาษาเขมรเพือ่การท่องเทีย่วและการบริการ    3(2-2-5) 

KMC382 Khmer for Tourism and Hospitality Management 

 ศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนภาษาเขมรที่จ าเป็นในธุรกิจการโรงแรมและการท่องเที่ยว การให้ข้อมูล

และค าแนะน าเกี่ยวกับแพ็กเกจท่องเที่ยว สถานที่ท่องเที่ยวที่มีช่ือเสียง การเดินทาง ที่พัก อาหาร 

เคร่ืองด่ืม และสิ่งอ านวยความสะดวกในธุรกจิโรงแรมและการทอ่งเที่ยว 

ขมส383 ภาษาเขมรเพือ่การพาณิชย ์          3(2-2-5) 

KMC383 Khmer for Commerce 

 ศึกษาและฝึกการใช้ภาษาเขมร โต้ตอบทางธุรกิจการค้าในสถานการณ์ที่ หลากหลาย                   

การแลกเปล่ียนข้อมูลการสื่อสารทางธุรกิจการติดต่อทางโทรศัพท์การนัดหมายการใช้พาณิชย์

อิเล็กทรอนิกส์ การซ้ือขายสินค้า การเจรจาต่อรองทางการค้า การอ่านและเขียนเอกสารทางธุรกิจ

การค้าการโฆษณาสนิค้า 

ขมส384 ภาษาเขมรเพือ่การโฆษณาและประชาสมัพนัธ ์    3(2-2-5) 

KMC384 Khmer for Advertisement and Public Relations 

 ศึกษาหลักการประชาสมัพันธแ์ละลักษณะของภาษาเขมรที่ใช้ในการประชาสัมพันธใ์นองค์กรธุรกิจ

หลักการเขียนข่าว ในสื่อสิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และสุนทรพจน์ เน้นการเสนอข้อมูล 

การแก้ปัญหาแบบมืออาชีพเรียนรู้และมารยาทในการเข้าสงัคมทางธุรกจิ 

ขมส385 การล่ามภาษาเขมร           3(2-2-5) 

KMC385 Khmer Interpretation 

 ศึกษาและฝึกการใช้กลวิธีการแปลแบบล่าม การฝึกแปลทนัทีที่ได้ยินข้อความ ทั้งจากภาษาเขมร

เป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ และจากภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษเป็นภาษาเขมร มารยาทและ

จรรยาบรรณของการปฏบัิติงานล่าม 

ขมส386 ภาษาเขมรเพือ่การบริการสุขภาพ         3(2-2-5) 

KMC386 Khmer for Health Scrvices 

 ศึกษาภาษาเขมรเฉพาะทางที่ใช้ในการสื่อสารด้านการบริการสขุภาพในสถานพยาบาล การต้อนรับ 

การให้ข้อมูลด้านการให้บริการเบ้ืองต้นแก่ผู้ป่วย 

 

    2.3 กลุ่มวิชาแกน 

 อกช303 ภาษาองักฤษเพือ่การเตรียมพรอ้มสู่อาชีพ 3                                    3(2-2-5) 

      ECP303 English for Career Preparation III 

          ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่าน การฟัง การใช้โครงสร้างภาษา และค าศัพทท์ี่ใช้ในการสื่อสารนานาชาติ
ที่สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐานของการวัดระดับความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการ

สื่อสารนานาชาติ (Test of English for International Communication หรือ TOEIC) ที่คะแนน 650 
ขึ้นไป หรือเทยีบเทา่ 
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อกช304 ภาษาองักฤษเพือ่การเตรียมพรอ้มสู่อาชีพ 4                                    3(2-2-5) 

ECP304 English for Career Preparation IV 
         ฝึกและพัฒนาทกัษะการฟัง การอ่านแบบเข้ม การใช้โครงสร้างภาษาที่ซับซ้อน และค าศัพทใ์น

บริบทของการสื่อสารวิชาชีพระดับนานาชาติ ที่สอดคล้องกบัเกณฑม์าตรฐานของการสอบวัดระดับ

ความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ (Test of English for International 

Communication หรือ TOEIC) ที่คะแนน 700 ขึ้นไป หรือเทยีบเทา่ 
 
     2.4 กลุ่มวิชาบูรณาการ    

ภสส111 ภาษาเพือ่การสือ่สารขา้มวฒันธรรม     3(2-2-5) 

LCC111 Language for Cross Cultural Communication 

 ศึกษาบทบาทของภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นสื่อกลางในการสื่อสารกับบุคคลที่มีภาษาและ

วัฒนธรรมแตกต่างกันศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและวัฒนธรรมความรู้และความเข้าใจ

วัฒนธรรมของชนชาติอื่นพัฒนาทกัษะการสนทนาและสร้างทศันคติที่ดีในการสื่อสารภาษาอังกฤษกับ

เจ้าของวัฒนธรรมน้ัน 

ภสส112 วฒันธรรมร่วมสมยั       3(3-0-6) 

LCC112 Cultural Contemporary  

ศึกษาแนวความคิดวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออก การวิเคราะห์วัฒนธรรมและภาษา เง่ือนไข

ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครอง และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ที่ส่งผลต่อวิถีชีวิต 

และอตัลักษณ์ของชนชาติตะวันตกและตะวันออก  

ภสส261 การวิเคราะหเ์ปรียบเทียบภาษา                3(3-0-6) 

LCC261 Comparative Language Analysis 
 วิเคราะห์เปรียบเทียบลักษณะและรูปแบบการใช้ภาษา ของภาษาอังกฤษกับภาษาฝร่ังเศส หรือ

ภาษาเยอรมัน หรือ ภาษาเวียดนาม หรือภาษาเขมรในบริบทและสถานการณ์ใกล้เคียงกัน รวมทั้ง

วิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลต่อความแตกต่างของภาษาทั้ง 2 ภาษา 

 

2.5 กลุ่มวิชาประสบการณข์า้มวฒันธรรม  

ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาในต่างประเทศ     3(0-9-6) 

LCC391 Academic experience Abroad 

 ประสบการณ์การศึกษาเกี่ยวกบัภาษาและวัฒนธรรมในสถาบันการศึกษาของประเทศเจ้าของภาษา

ที่ตนศึกษาในช่วงฤดูร้อน โดยมีหนังสอืรับรองผลการเรียนจากสถาบันการศึกษา 

ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ       3(0-9-6) 

LCC492 Practicum Abroad 

 ฝึกประสบการณ์การท างานในต่างประเทศช่วงฤดูร้อนโดยมีหนังสือรับรองจากหน่วยงานที่ไป

ฝึกงานมีการท ารายงานที่ เ ช่ือมโยงประสบการณ์การท างานกับรายวิชาที่ ศึกษาและน าเสนอ

ประสบการณ์การฝึกงานในโครงการติดตามการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
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ภสส493 สหกิจศึกษา               6(0-40-0) 

LCC493 Co-operative Education 

 ปฏบัิติงานจริงในองค์กรหรือในสถานประกอบการที่ใช้ภาษาอังกฤษและ/หรือภาษาต่างประเทศ

เป็นหลัก ภายใต้การดูแลของผู้บริหารแต่ละองค์กรหรือสถานประกอบการ และอาจารย์ที่ปรึกษา เป็น

เวลา 1 ภาคเรียนหรือไม่น้อยกว่า 480 ช่ัวโมง มีการท ารายงานผลการปฏิบัติงาน มีการประเมินผล

การปฏบัิติงานร่วมกันระหว่างสถานประกอบการและมหาวิทยาลัย ตลอดจนพัฒนาความรู้ทางวิชาการ

และทักษะด้านการสื่อสารที่เกี่ยวข้องกับการท างานให้มีคุณภาพตรงตามความต้องการของสถาน

ประกอบการ และตลาดแรงงาน  

3. หมวดวิชาเลือกเสรี 

นิสิตสามารถเลือกศึกษาวิชาใดกไ็ด้ที่มีการจัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษและ/หรือ

ภาษาต่างประเทศที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ หรือเลือกศึกษาในประเทศเจ้าของภาษาที่

มหาวิทยาลัยมีโครงการความร่วมมือทางวิชาการ ทั้งน้ี การเทียบเคียงหน่วยกิตให้เป็นไปตามข้อบังคับ

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒว่าด้วย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

 

       3.2 ชื่อ สกุล เลขประจ าตวัประชาชน ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารยผ์ูร้บัผดิชอบ

หลกัสูตร 

           3.2.1 อาจารยผ์ูร้บัผดิชอบหลกัสูตร 

ล าดบัท่ี 
 

รายช่ือคณาจารย ์

คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จ

การศึกษา 

เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาฝร่ังเศส 

1 ผศ.ดร.กติติพล ฐิโนทยั ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส), 

2534 

Maî trise (è s Lettres 

Modernes), 2537 

DEA (en Sciences du 

Langage), 2538 

Doctorat en (Sciences du 

Language), 2544 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 
 

2 ผศ.ดร.สรรพร เอี่ยมมงคล

สกุล 

ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส) 

2546 

Master (Lettres, Langues, 

Sciences du Langage), 

2551 

Doctorat (de Sciences du 

Langage), 2555 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

3 อ.ดร.วาณี อรรจน์สาธติ อ.บ. (ภาษาและวรรณคดี

ฝร่ังเศส), 2525 

ศศ.ม. (การสอนภาษา

ฝร่ังเศส), 2534 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
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DEA (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2543 

Doctorat (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2547 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

วิชาเอกภาษาเยอรมัน 

1 อ.ดร.สพัุชชา เจนณะสมบัต ิ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี), 2539 

อ.ด. (ภาษาเยอรมัน), 2559 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

2 อ.สมบุญ ปิยะสนิธช์าติ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

Sprachlehrerdiplom, 2528 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี),2539 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

Munich, Germany 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

3 อ.อภณิห์พร ฤกษ์อนันต ์ ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 

2542 

ศศ.ม. (การสอน

ภาษาองักฤษ), 2552 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ 

 

วิชาเอกภาษาเวียดนาม 

1 อ.ดร.วาสนา นามพงศ ์ ค.บ. (นาฏศลิป์), 2524 

กศ.ม. (ภาษาไทย), 2532 

 

Ph.D. Vietnamese 

(Comparative Linguistics), 

2552 

วิทยาลัยครสูวนสนุันทา 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

2 Ms.Tran Thi Bich Thao B.A. (Oriental Studies), 

2554 

 

ค.ม. (หลักสตูรและการ

สอน), 2557 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

มหาวิทยาลัยราชภฏัวไลย

อลงกรณ์ 

 

3 Mrs.Nguyen Thi Chiem B.A. (English Language 

Teaching), 2546 

 

M.A. (Vietnamese 

Studies), 2555 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

วิชาเอกภาษาเขมร 

1 รศ.ดร.ศานติ ภกัดีค า ศศ.บ. (ภาษาไทย), 2541 

ศศ.ม. (จารึกภาษา

ตะวันออก), 2545 

อ.ด. (วรรณคดีและ

วรรณกรรมเปรียบเทยีบ), 

2552 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

2 อ.วนารัตน์ น้อยเลก็ ศศ.บ. (ภาษาตะวันออก), 

2553 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2557 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 
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3 อ.ศภุชัย จังศริิวิทยากร บธ.บ. (การจัดการ

อุตสาหกรรม), 2538 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2555 

สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

วิชาเอกภาษาองักฤษ 

1 ผศ.ดร.อญัชลี จันทร์เสม กศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2530 

M.Ed. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2540 

Ed.D. (Curriculum & 

Instruction), 2551 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ บางแสน 
University of South 

Australia, Australia 
 

Illinois State University, 

U.S 

 

2 ผศ.ดร.พณิตา กุลสริิสวัสดิ์ ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2540 

M.Ed. (Instruction & 

Learning), 2544 

Ph.D. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2551   

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

University of Pittsburg, 

U.S.A 

 

University of Manchester, 

U.K. 

 

 

3 ผศ.ดร.อุสาห์ภรณ์ สขุารมณ์ ศศ.บ.(ภาษาศาสตร์), 2545 

ค.บ. (พัฒนาการดก็และ

ครอบครัว), 2553 

M.Ed. (Applied 

Linguistics), 2547 

Ph.D. (Applied 

Linguistics), 2554 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสโุขทยัธรรมา-ธิ

ราช 

Griffith University, 

Australia 

Griffith University, 

Australia 

 

 

             

3.2.2 อาจารยป์ระจ าหลกัสูตร 

ล าดบัท่ี 
 

รายช่ือคณาจารย ์

คุณวุฒิการศึกษา 

ตรี-โท-เอก(สาขาวิชา) 

ปีท่ีจบ 

สถาบนัท่ีส าเร็จ

การศึกษา 

เลขประจ าตวั

ประชาชน 

วิชาเอกภาษาฝร่ังเศส 

1 ผศ.ดร.กติติพล ฐิโนทยั ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส), 

2534 

Maî trise (è s Lettres 

Modernes), 2537 

DEA (en Sciences du 

Langage), 2538 

Doctorat en (Sciences du 

Language), 2544 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 

Université  Paris III, France 
 

2 ผศ.ดร.สรรพร เอี่ยมมงคล

สกุล 

ศศ.บ. (ภาษาฝร่ังเศส) 

2546 

Master (Lettres, Langues, 

Sciences du Langage), 

2551 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

Université  de Franche-

Comté , France 
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Doctorat (de Sciences du 

Langage), 2555 

Université  de Franche-

Comté , France 

3 อ.ดร.วาณี อรรจน์สาธติ อ.บ. (ภาษาและวรรณคดี

ฝร่ังเศส), 2525 

ศศ.ม. (การสอนภาษา

ฝร่ังเศส), 2534 

DEA (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2543 

Doctorat (en Sciences du 

Langage, Didactique, 

Sé miotique), 2547 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

Université  de Franche-

Comté , France 

 

วชิาเอกภาษาเยอรมัน 

1 อ.ดร.สพัุชชา เจนณะสมบัต ิ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี), 2539 

อ.ด. (ภาษาเยอรมัน), 2559 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

2 อ.สมบุญ ปิยะสนิธช์าติ อ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 2522 

Sprachlehrerdiplom, 2528 

อ.ม. (ภาษาเยอรมันและ

วรรณคดี),2539 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

Munich, Germany 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

 

3 อ.อภณิห์พร ฤกษ์อนันต ์ ศศ.บ. (ภาษาเยอรมัน), 

2542 

ศศ.ม. (การสอน

ภาษาองักฤษ), 2552 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ 

 

วชิาเอกภาษาเวียดนาม 

1 อ.ดร.วาสนา นามพงศ ์ ค.บ. (นาฏศลิป์), 2524 

กศ.ม. (ภาษาไทย), 2532 

 

Ph.D. Vietnamese 

(Comparative Linguistics), 

2552 

วิทยาลัยครสูวนสนุันทา 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

2 Ms.Tran Thi Bich Thao B.A. (Oriental Studies), 

2554 

 

ค.ม. (หลักสตูรและการ

สอน), 2557 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

มหาวิทยาลัยราชภฏัวไลย

อลงกรณ์ 

 

3 Mrs.Nguyen Thi Chiem B.A. (English Language 

Teaching), 2546 

 

M.A. (Vietnamese 

Studies), 2555 

University of Social 

Sciences and Humanities 

Hanoi,Vietnam 

University of Social 

Sciences and Humanities 

HO Chi Minh City, Vietnam 

 

วชิาเอกภาษาเขมร 

1 รศ.ดร.ศานติ ภกัดีค า ศศ.บ. (ภาษาไทย), 2541 

ศศ.ม. (จารึกภาษา

ตะวันออก), 2545 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

 



หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)      68 

 

อ.ด. (วรรณคดีและ

วรรณกรรมเปรียบเทยีบ), 

2552 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

2 อ.วนารัตน์ น้อยเลก็ ศศ.บ. (ภาษาตะวันออก), 

2553 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2557 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

3 อ.ศภุชัย จังศริิวิทยากร บธ.บ. (การจัดการ

อุตสาหกรรม), 2538 

ศศ.ม. (เขมรศกึษา), 2555 

สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 

 

มหาวิทยาลัยศลิปากร 

 

วชิาเอกภาษาองักฤษ 

1 ผศ.ดร.อญัชลี จันทร์เสม กศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2530 

M.Ed. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2540 

Ed.D. (Curriculum & 

Instruction), 2551 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทร-

วิโรฒ บางแสน 
University of South 

Australia, Australia 
 

Illinois State University, 

U.S 

 

2 ผศ.ดร.พณิตา กุลสริิสวัสดิ์ ศศ.บ. (ภาษาองักฤษ), 

2540 

M.Ed. (Instruction & 

Learning), 2544 

Ph.D. (Teaching English to 

Speakers of Other 

Languages), 2551   

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

 

University of Pittsburg, 

U.S.A 

 

University of Manchester, 

U.K. 

 

 

3 ผศ.ดร.อุสาห์ภรณ์ สขุารมณ์ ศศ.บ.(ภาษาศาสตร์), 2545 

ค.บ. (พัฒนาการดก็และ

ครอบครัว), 2553 

M.Ed. (Applied 

Linguistics), 2547 

Ph.D. (Applied 

Linguistics), 2554 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสโุขทยัธรรมา-ธิ

ราช 

Griffith University, 

Australia 

Griffith University, 

Australia 

 

 

 

4. องคป์ระกอบเกีย่วกบัประสบการณภ์าคสนาม (การฝึกงาน หรือสหกิจศึกษา)(ถา้มี) 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) ก าหนดให้นิสติ

เลือกรายวิชา ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ หรือรายวิชา ภสส493 สหกจิศึกษา ซ่ึงอยู่ในหมวดวิชาเฉพาะ 

กลุ่มวิชาประสบการณ์ข้ามวัฒนธรรมไม่น้อยว่า 6 หน่วยกติ และต้องผ่านเกณฑก์ารประเมินตามที่

หลักสตูรก าหนด 

     4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูข้องประสบการณภ์าคสนาม 

1) นิสติมีประสบการณ์ในการใช้ทกัษะภาษาองักฤษสื่อสารได้อย่างมีประสิทธภิาพ 

2) นิสติมีประสบการณ์วิชาชีพเตรียมพร้อมที่จะเข้าสู่ระบบการท างานจริง 

3) นิสติบูรณาการความรู้ที่เรียนมาประยุกต์ใช้ในการปฏบัิติงานได้  
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4) นิสติมีความกล้าแสดงออกมากขึ้น และมีความคิดสร้างสรรค์ที่สามารถน าไปใช้ประโยชน์ใน

การท างานต่อไป 

5) นิสติมีระเบียบวินัย ตรงต่อเวลา เข้าใจวัฒนธรรมองค์กร และสามารถปรับตัวเข้ากบั

หน่วยงานหรือองค์กรได้ 

6) นิสติมีมนุษยสมัพันธแ์ละสามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นได้ดี 

 

      4.2 ช่วงเวลา 

 รายวิชา ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ ภาคเรียนที่ 2 ของช้ันปีที่ 4 

 รายวิชา ภสส493 สหกจิศึกษา ภาคเรียนที่ 1 ของช้ันปีที่ 4 

 

      4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 

 หากนิสิตเลือก รายวิชา ภสส 492 ฝึกงานต่างประเทศ นิสิตต้องเสนอรายช่ือบริษัทที่ประสงค์จะ

ฝึกงาน ซ่ึงเป็นหน่ึงในประเทศเจ้าของภาษาตามวิชาเอกที่นิสิตก าลังเรียนอยู่ และเสนอรายละเอียด

การปฏิบัติงานต่อคณะกรรมการบริหารหลักสูตร เพ่ือพิจารณาให้ความเห็นชอบ จัดท าหนังสือขอ

อนุญาตฝึกงานในต่างประเทศเสนอคณบดีลงนาม ล่วงหน้าก่อนเดินทางไม่น้อยกว่า 2 เดือน  

 หากนิสิตเลือก รายวิชา ภสส 493 สหกิจศึกษา นิสิตต้องเสนอรายช่ือบริษัทข้ามชาติในประเทศ

หรือสถานประกอบการที่ใช้ภาษาองักฤษและ/หรือภาษาต่างประเทศตามวิชาเอกที่นิสิตก าลังเรียนอยู่

ในองค์กรเป็นหลักต่อคณะกรรมการบริหารหลักสูตร เพ่ือพิจารณาให้ความเห็นชอบ นิสิตต้อง

ด าเนินการสมัครงาน สัมภาษณ์งานด้วยตนเอง หากผ่านการคัดเลือกให้ท าหนังสือขอความร่วมมือ

ทางวิชาการระหว่างหน่วยงาน นิสิตต้องท ารายงานผลการปฏิบัติงาน และผ่านการประเมินผลการ

ปฏบัิติงานของนิสติร่วมกนัระหว่างสถานประกอบการและหลักสตูร 

 

5. ขอ้ก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวิจยั (ถา้มี) 

      ไม่มี 
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หมวดที ่4 ผลการเรียนรู ้กลยุทธก์ารสอนและการประเมินผล 

 

การพฒันาคุณลกัษณะพเิศษของนสิิต   

คุณลกัษณะพเิศษ 

 
กลยุทธก์ารสอนและกิจกรรม 

(1) มีคุณธรรม จริยธรรม ซ่ือสตัย์ อดทน และ

เสยีสละเพ่ือสงัคม และมีจรรยาบรรณในการ

ท างานวิจัย ไม่บิดเบือนข้อมูล 

ด้านทกัษะการวิเคราะห์เชงิตวัเลข การสื่อสาร และการใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศ  

ข้อที่ 4.4 สามารถใช้ภาษาในการตดิต่อสื่อสารและสร้าง

ความสมัพันธใ์นสงัคมได้อย่างมปีระสทิธภิาพ 

      5.2 สามารถสื่อสารได้อย่างมปีระสทิธภิาพ 

(2) มีจิตอาสา จิตส านึกสาธารณะรับใช้สงัคม ด้านคุณธรรม จริยธรรม  

ข้อที่ 1.2 มจีิตสาธารณะ เสยีสละเพ่ือสว่นรวม 

  

(3) มีสมรรถนะของหลักสตูรสามารถสื่อสาร           

ด้วยภาษาต่างประเทศอย่างน้อย 2 ภาษา 

 

ด้านทกัษะพิสยั   

ข้อที่ 6.1 สามารถใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารใน    

             บริบทสงัคมทั่วไปและในวิชาชีพได้อย่างม ี

             ประสทิธภิาพ 

      6.2 สามารถใช้ภาษาต่างประเทศ อกี 1 ภาษาใน   

              การสื่อสารได้ 

 

การพฒันาผลการเรียนรูใ้นแต่ละดา้น   

 
1. ดา้นคุณธรรม จริยธรรม : มีคุณธรรม จริยธรรมในการด าเนนิชีวิต พร้อมให้ความช่วยเหลือเพ่ือนมนุษย์ มี

จิตส านึกสาธารณะ และเป็นพลเมอืงที่มคุีณค่าของสงัคม 

ผลการเรียนรู ้ กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

1.1 มคีวามซื่อสตัย์  

มวีินัย ตรงต่อเวลา  

- สอดแทรกเนื้อหาด้านคุณธรรม จริยธรรม 

และจรรยาบรรณทางวชิาการในรายวิชา 

- ฝึกปฏบิตั ิท ากจิกรรม ส่งเสริมให้เกดิความ

ซื่อสตัย์ มวีินัย และตรงต่อเวลา 

- สอดแทรกวัฒนธรรมองคก์ร เพ่ือให้นิสติมี

ค่านิยมพ้ืนฐานที่ถูกต้อง 

- ชี้แจงกฎระเบยีบและแนวปฏบิตัใินการ

เรียนการสอนให้ชัดเจนในรายวิชา 

- ก าหนดเกณฑม์าตรฐานในการประเมนิ

พฤตกิรรมด้านคุณธรรมจริยธรรมของรายวิชา 

- สงัเกตพฤตกิรรมความซื่อสตัย์และการตรง

ต่อเวลาในการเข้าชั้นเรียน การท ารายงาน การ

อ้างองิผลงาน และการสอบ 

- สงัเกตพฤตกิรรมการมวีินัย การปฏบิตัติน

ตามระเบยีบของมหาวิทยาลัยและข้อตกลงใน 

ชั้นเรียน เช่น การแต่งกาย  
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1.2 มจีิตสาธารณะ 

เสยีสละเพ่ือ

ส่วนรวม 

ให้นิสติเรียนรู้การเสยีสละเพ่ือส่วนรวม และ

กระตุ้นให้เกดิจิตส านึกสาธารณะ ดงันี้  

- ใช้กรณศีึกษาบุคคลตวัอย่างที่ได้รับการยก

ย่องในสงัคม  

- ฝึกเขยีนโครงการ และท ากจิกรรมจิต

อาสา/กจิกรรมเพ่ือสงัคม  

- เขยีนรายงานความรู้สกึที่มต่ีอการท า

กจิกรรม  

- ประเมนิจากการมสี่วนร่วมในการอภิปราย 

การวางแผน การปฏบิตั ิการน าเสนอผลงาน 

และการสะท้อนคดิกจิกรรมในชั้นเรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของงานที่สะท้อนการมี

จิตสาธารณะ 

- นิสติประเมนิตนเองด้านศักยภาพการบริการ

สงัคมและการมจีิตสาธารณะ 

 

 

1.3 ตระหนักใน

คุณค่าของศิลปะ

และวัฒนธรรม 

- สอดแทรกแนวคดิด้านสนุทรียศาสตร์ 

เพ่ือให้ตระหนักในคุณค่าของศิลปวฒันธรรม

ที่มต่ีอการด ารงชีวิต  

- สอดแทรกเนื้อหาในด้านศิลปวฒันธรรม

และประเพณทีี่ดงีามทั้งของไทยและนานาชาติ

ในการเรียนการสอนรายวิชา 

- จัดกจิกรรมสร้างเสริมประสบการณท์ั้งใน

และนอกเวลาเรียน และให้ท ารายงานแสดง

ความคดิเหน็ทั้งรายบุคคลและงานกลุ่ม 

 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดงถงึ

การน าแนวคดิทางสนุทรียศาสตร์/

ศิลปวัฒนธรรมมาใช้  

- สงัเกตพฤตกิรรมการมสี่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคดิกจิกรรมในชั้นเรียน 

- สงัเกตจากการประพฤตตินอยู่ในประเพณี

และวัฒนธรรมที่ดงีามของไทย  

- สงัเกตจากการรู้ เท่าทนั สามารถปรับตวัและ

เลือกรับวัฒนธรรมที่ดงีามของนานาชาตไิด้ 

 

2. ดา้นความรู ้: มีความรอบรู้อย่างกว้างขวาง เข้าใจ และเห็นคุณค่าของตนเองผู้อื่น สังคม ศิลปวัฒนธรรม และ

ธรรมชาต ิบนพ้ืนฐานปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง 

ผลการเรียนรู ้ กลยุทธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

2.1 มคีวามรู้

พ้ืนฐานศึกษาทัว่ไป  

- จัดการเรียนการสอนที่ครอบคลุมความรู้ใน

สาขาต่างๆ อย่างกว้างขวาง พร้อมสอดแทรก

แนวคดิปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียงในรายวิชา 

- จัดการเรียนการสอนในลักษณะบูรณาการ 

และเน้นให้ผู้เรียนลงมอืปฏบิตั ิ(Active 

Learning)  

- มกีารแนะน าวิธกีารเรียนรู้/การสบืค้น

ข้อมูลด้วยตนเอง และฝึกปฏบิตัใินรายวิชา 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้เข้าใจและเหน็คุณค่า

ของตนเอง ผู้อื่น และสงัคม พร้อม

ตั้งเป้าหมายในการพัฒนาตนเอง สงัคม และ

สิ่งแวดล้อม 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมนิผลการเรียนรู้  

โดยใช้เกณฑ ์Rubrics  

- สงัเกตพฤตกิรรมการมสี่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคดิกจิกรรมในชั้นเรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตัิ 

2.2  มคีวามรู้ความ

เข้าใจในหลักการ

สื่อสารด้วย

ภาษาต่างประเทศ 

- จัดการเรียนการสอนที่เน้นการฝึกปฏบิตั ิ

(practice) ในสถานการณจ์ าลอง ผ่าน

กจิกรรมที่หลากหลาย โดยใช้ภาระงาน 

(tasks) เป็นหลัก 

- ก าหนดมาตรฐานประเมนิผลการเรียนรู้ตาม

สภาพจริง (authentic assessment) และ

ประเมนิผลทางเลือก (alternative 

assessment) พร้อมเกณฑท์ี่มคีวามเป็นปรนัย
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- ใช้ภาษาองักฤษ และ ภาษาต่างประเทศอกี 

1 ภาษา เป็นสื่อกลางในการสอน  

- จัดกจิกรรม และมอบหมายงานให้นิสติ

ประยุกตก์ารเรียนรู้และสร้างผลงานใน

สถานการณก์ารใช้ภาษาองักฤษและ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณน์อกชั้นเรียน 

สอดคล้องกบัแบบทดสอบมาตรฐานในสาขา

ความสามารถด้านภาษาต่างประเทศ 

- ประเมนิการเรียนรู้ที่ครอบคลุมภาคทฤษฎ ี

และภาคปฏบิตั ิ

- สงัเกตพฤตกิรรมที่สะท้อนพัฒนาการด้าน

ภาษาเพ่ือการสื่อสารตลอดภาคเรียน 

- นิสติประเมนิความสามารถในการสื่อสารของ

ตนเอง 

2.3 มคีวามรู้ใน

แนวกว้างของ

สาขาวิชา เข้าใจ

ความสมัพันธ์

ระหว่างสงัคมไทย

และนานาชาต ิ

- บูรณาการเนื้อหาและกจิกรรมที่เอื้อให้นิสติ

ตระหนักถงึบทบาทของบริบทความเป็นไทย

และบริบทของวัฒนธรรมเจ้าของภาษาอื่น 

- เน้นให้ผู้เรียนวเิคราะห์คุณค่าของการมี

ความสมัพันธท์ี่ดขีองสมาชิกในสงัคมภมูภิาค

และสงัคมโลก 

- แทรกกจิกรรมการเรียนรู้ที่เน้นการ

อภิปรายประเดน็ด้านความสมัพันธร์ะหว่าง

สงัคมไทยกบัสงัคมต่างชาต ิ

- มอบหมายงานนิสติผลิตชิ้นงานที่สะท้อน

ผลการเรียนรู้ ด้านความสมัพันธร์ะหว่างสมั

คมไทยและนานาชาต ิ

-ก าหนดเกณฑป์ระเมนิระบบแยกส่วน 

(analytical rubric)  

- ประเมนิผลจากการสอบภาคทฤษฎเีพ่ือ

ประเมนิระดบัความเข้าใจจากการเรียนรู้  และ

ประเมนิชิ้นงานที่แสดงความสามารถด้านการ

ประยุกตส์ิ่งที่เรียนรู้ เพ่ือการสร้างสรรค ์

- ก าหนดแบบสงัเกตและเกณฑก์ารประเมนิ

การอภิปรายในชั้นเรียนเกี่ยวกบัตวามแตกต่าง

และความสมัพันธท์างสงัคมที่มผีลต่อการ

สื่อสารที่ใช้ภาษาต่างประเทศเป็นสื่อกลาง 

2.4 สามารถบูรณา

การความรู้

ภาษาต่างประเทศ

และความรู้

สาขาวิชาอื่นได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ ์

- สอดแทรกและบูรณาการเนื้อหาทาง

วิชาการสาขาอื่นที่สมัพันธก์บัและมอีทิธพิล

ต่อรปูแบบของการใช้ภาษา 

- บูรณาการการเรียนการสอนผ่านกจิกรรม          

ที่มุ่งการพัฒนาการเรียนรู้ ด้า

ภาษาต่างประเทศควบคู่กบัความรู้ในศาสตร์

อื่นที่เกี่ยวข้อง 

- มอบหมายงานให้นิสติฝึกการใช้

ภาษาองักฤษและภาษาต่างประเทศอกี 1 

ภาษาในการสื่อสารเชงิวิชาการ 

- ก าหนดเกณฑป์ระเมนิระบบแยกส่วน 

(analytical rubric) ให้ครอบคลุมผลการ

เรียนรู้ ด้านภาษาต่างประเทศและความ

สอดคล้องกบับริบทของศาสตร์อื่น 

- ก าหนดแบบสงัเกตและเกณฑก์ารประเมนิ

การอภิปรายในชั้นเรียนเกี่ยวกบัความสามารถ

ในการใช้ภาษาต่างประเทศเชิงวชิาการ 

- นิสติประเมนิความสามารถในการบูรณาการ

การใช้ภาษาต่างประเทศของตนเอง 

 

 

3. ดา้นทกัษะทางปัญญา : ตระหนักถงึความเปล่ียนแปลงของสรรพสิ่ง เรียนรู้ตลอดชีวิต สามารถบูรณาการความรู้สู่

การคดิริเริ่มสร้างสรรคแ์ละพัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง 

ผลการเรียนรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

3.1 สามารถ

ประยุกตค์วามรู้ให้

เกดิประโยชน์  

 

- จัดกจิกรรมให้นิสติฝึกค้นคว้าหาความรู้ ด้วย

ตนเอง และน าความรู้มาประยุกตใ์ช้ในการ

เรียนและการด าเนินชวีิตประจ าวนั  

- ก าหนดมาตรฐานการประเมนิผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics  
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3.2 สามารถคดิ

อย่างเป็นระบบ 

และแก้ไขปัญหาได้  

 - ใช้ตวัอย่างที่ดเีป็นกรณศีึกษาเพ่ือให้นิสติได้

เรียนรู้วิธวีิเคราะห์ปัญหาและฝึกบูรณาการ

ความรู้ เพ่ือใช้ในการแก้ไขปัญหาอย่างเป็น

ระบบ 

- สงัเกตพฤตกิรรมการมสี่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคดิกจิกรรมในชั้น

เรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน              

ที่แสดงถงึการค้นคว้าความรู้ เพ่ิมเตมิ             

การเลือกรับข้อมูลข่าวสารโดยใช้หลักกาลาม

สตูร และการคดิอย่างมเีหตผุลและเป็นระบบ 

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตั ิ

3.3 สามารถ

ประเมนิ วิพากษ ์

สถานการณต่์างๆ 

โดยใช้ความรู้ เป็น

ฐาน 

- เลือกปัญหาสงัคมที่เป็นประเดน็สาธารณะให้

นิสติฝึกวิพากษ์วิจารณใ์นชั้นเรียน และ

เสนอแนะแนวทางแก้ไข เพ่ือพัฒนาคุณภาพ

ชีวิตของตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อมในทุก

มติไิด้อย่างสมดุล 

- น าเสนอ อภิปรายแลกเปล่ียนความคดิเหน็ 

และสะท้อนคดิในชั้นเรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดง

ถงึการน าข้อมูลความรู้ที่ถูกต้องมาใช้ในการ

คดิวิเคราะห์อย่างมเีหตผุล เป็นระบบ  

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- สงัเกตพัฒนาการในด้านต่างๆ จาก

พฤตกิรรมการมสี่วนร่วมในกจิกรรมกลุ่ม            

การสะท้อนคดิในชั้นเรียน 3.4 เป็นผู้มี

ความคดิริเริ่ม 

สร้างสรรค์

นวัตกรรม  

- จัดกจิกรรมฝึกความคดิสร้างสรรค ์และ

นวัตกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อตนเอง สงัคมและ

สิ่งแวดล้อม 

3.5 สามารถ

วิเคราะห์วิจารณใ์น

การเลือกรับและ

ส่งข้อมูลในยุค

ข้อมูลข่าวสาร 

- สอดแทรกหลักการของการมวีิจารณญาณใน

การรับข้อมูลข่าวสารในรายวิชาที่เกี่ยวข้อง 

- จัดกจิกรรมอภิปรายบทบาทและอทิธพิลของ

ข้อมูลที่มต่ีอสงัคมในยุคข้อมูลข่าวสาร 

- บูรณาการรปูแบบการเรียนการสอน

กรณศีึกษา (case study) และการเรียนโดยใช้

ปัญหาเป็นฐาน (problem-based learning) 

เลือกประเดน็ปัญหาในสงัคมปัจจุบนัที่

เกี่ยวข้องกบัการรับข้อมูลข่าวสารเพ่ือให้นิสติ

ฝึกวิเคราะห์สาเหตขุองปัญหาและแนว

ทางแก้ไข พร้อมน าเสนองานในรปูแบบที่

เหมาะสม 

- ประเมนิการเรียนรู้ที่ครอบคลุมภาคทฤษฎ ี

และภาคปฏบิตั ิ

- ประเมนิจากการอภิปรายโดยก าหนด

มาตรฐานประเมนิผลทางเลือก (alternative 

assessment) พร้อมเกณฑ ์(criteria) ที่

สอดคล้องกบัเหตผุล และระดบัความคดิใน

ฐานะผู้รับและผู้สง่ข้อมูลข่าวสาร 

- ประเมนิจากคุณภาพการน าเสนอผลงานที่

สะท้อนการรับและส่งข้อมูลข่าวสารที่

เหมาะสม 
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4. ดา้นทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบ : สามารถท างานท างานร่วมกับผู้อื่น มีความ

รับผดิชอบต่อตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อม  

ผลการเรียนรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

4.1 สามารถท างาน

ร่วมกบัผู้อื่นทั้งใน

ฐานะผู้น าและ

ผู้ ร่วมงานได้ 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้นิสติฝึกการปรับตวั การ

ท างานร่วมกบัผู้อื่น รับฟังความคดิเหน็ของ

เพ่ือนร่วมกลุ่ม สามารถแสดงจุดยืนของตนเอง 

และค้นหาทางออกร่วมกนัได้ 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมนิผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics  

- สงัเกตพฤตกิรรม ที่แสดงถงึความ

รับผดิชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม การมี

ส่วนร่วมในการอภปิรายและการสะท้อนคดิ

กจิกรรมในชั้นเรียน 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน                   

ที่แสดงถงึความร่วมมอืในการวางแผน การ

ปฏบิตั ิและการแก้ปัญหา 

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- สงัเกตจากพัฒนาการด้านความคดิและ

พฤตกิรรมการเรียนรู้ในชั้นเรียน 

- ให้นิสติประเมนิเพ่ือนในชั้นเรยีน และ

น ามาใช้เป็นข้อมูลส าหรับการประเมนิผลการ

เรียนรู้ 

- นิสติประเมนิตนเองในด้านการปรับตวัและ

การท างานร่วมกบัผู้อื่น 

4.2 มคีวาม

รับผดิชอบต่อ

ตนเอง สงัคม และ

สิ่งแวดล้อม  

- จัดกจิกรรมการเรียนการสอนที่เน้นการใช้

ปัญหาเป็นฐาน เน้นการน าความรู้และทกัษะ

เพ่ือปรับใช้ในการแก้ปัญหาสงัคมและ

สิ่งแวดล้อมให้นิสติ 

- ใช้รปูแบบการเรียนรู้ในสถานการณจ์ริง และ

ตระหนักถงึผลกระทบที่เกดิขึ้น พร้อมทั้ง

กระตุ้นให้คดิหาวิธทีี่จะมส่ีวนร่วมรับผดิชอบใน

การแก้ปัญหาโดยเริ่มต้นจากตวันิสติเอง 

4 . 3  ส า ม า ร ถ

ปรับตัวให้เ ข้ากับ

สถานการณต่์าง ๆ  

- สอดแทรกแนวคดิผ่านกจิกรรมเพ่ือฝึก

เพ่ือให้นิสติสามารถปรับตวัในสถานการณ์

ต่างๆ  

4. 4  ส าม า รถ ใ ช้

ภ า ษ า ใ น ก า ร

ติดต่อสื่อสารและ

สร้างความสัมพันธ์

ในสังคมได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

- จัดกจิกรรมให้นิสติใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน 

และเขยีนเพ่ือการสร้างสมัพันธภาพที่ดกีบัผู้อื่น 

- สอดแทรกการพัฒนากลยุทธก์ารสื่อสารที่

เหมาะสมกบับริบท 

 

- ก าหนดมาตรฐานประเมนิผลการเรียนรู้

ตามสภาพจริง (authentic assessment) และ

ประเมนิผลทางเลือก (alternative 

assessment) พร้อมเกณฑท์ี่มคีวามเป็นปรนัย

สอดคล้องกบัหลักการสื่อสารที่มี

ประสทิธภิาพ 

- สงัเกตพฤตกิรรมการสื่อสารในชั้นเรียน 

 

 

5. ดา้นทกัษะการวิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การสื่อสาร และการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ : สามารถวิเคราะห์ข้อมูลเชงิ

ตวัเลข มทีกัษะสื่อสาร พร้อมทั้งสามารถเลือกใช้เทคโนโลยีสารสนเทศอย่างเหมาะสม 

ผลการเรียนรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

5.1 สามารถ

วิเคราะห์ข้อมูลเชงิ

ตวัเลข เพ่ือให้

เข้าใจองคค์วามรู้  

หรือประเดน็ปัญหา 

- สอดแทรกทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลขใน

รายวิชาต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาทกัษะการวิเคราะห์

เชิงตวัเลขและการน าเสนออย่างต่อเนื่อง 

- ก าหนดมาตรฐานการประเมนิผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics  

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดง

ถงึการวิเคราะห์ข้อมูลเชงิตวัเลข  

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎี 
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5.2 สามารถ

สื่อสารได้อย่างม ี  

ประสทิธภิาพ 

- ฝึกการใช้ทกัษะสื่อสารผ่านกจิกรรมในทุก

รายวิชา  

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตัิ 

- ประเมนิจากคุณภาพจากรายงาน ที่แสดง

ถงึความสามารถในการสื่อสาร 

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

5.3 สามารถใช้

เทคโนโลยีในการ

สบืค้น เกบ็

รวบรวมข้อมูล และ

เลือกใช้ได้

เหมาะสมกบั

สถานการณอ์ย่างมี

ประสทิธภิาพ 

- ใช้กจิกรรมโครงงานเพ่ือฝึกการใช้เทคโนโลยี

ในการสบืค้นข้อมูลจากแหล่งที่เชื่อถอืได้ใน

รายวิชา 

- จัดกจิกรรมที่เน้นการวิเคราะห์และการ

น าเสนอผลงานเพ่ือเลือกใช้ข้อมูลสารสนเทศที่

เหมาะสม 

 

- ประเมนิจากการสอบภาคทฤษฎ/ีปฏบิตัิ 

- ประเมนิจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดง

ถงึการสบืค้นข้อมูล การเลือกใช้ข้อมูล และ

การรู้จักแหล่งข้อมูลที่เหมาะสม 

- ประเมนิจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- นิสติประเมนิความสามารถของตนเองด้าน

การใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น และเกบ็

รวบรวมข้อมูล 

 

 

 

6. ดา้นทกัษะพสิยั / สมรรถนะของหลกัสูตร 

ผลการเรียนรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

6.1 สามารถใช้

ภาษาองักฤษเพ่ือ

การสื่อสารใน

บริบทสงัคมทั่วไป

และในวิชาชีพได้

อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

- ใช้กจิกรรมอภิปรายเป็นหลักในกจิกรรมการ

เรียนการสอนรายวิชาศึกษาทั่วไปและวิชาเอก

ภาษาองักฤษในชั้นเรียนของทุกรายวิชา  

- ก าหนดให้นิสติใช้ภาษาองักฤษในงานที่ได้รับ

มอบหมายทุกชิ้น 

- เน้นการเรียนตามหลักการสื่อสารใน

สถานการณจ์ าลองรวมทั้งสอดแทรกให้ผู้เรียน

ใช้กลวิธแีละพฤตกิรรมการสื่อสารภาษาองักฤษ

ที่เหมาะสมกบัทุกสถานการณ ์

- ประเมนิการเรียนรู้ที่ครอบคลุมภาคทฤษฎ ี

และภาคปฏบิตั ิ

- ก าหนดมาตรฐานประเมนิผลการเรียนรู้

ตามสภาพจริง (authentic assessment) และ

ประเมนิผลทางเลือก (alternative 

assessment) พร้อมเกณฑท์ี่มคีวามเป็นปรนัย

สอดคล้องกบัหลักการสื่อสารที่มี

ประสทิธภิาพ 

- สงัเกตพฤตกิรรมการสื่อสารในชั้นเรียน 

6.2 สามารถใช้

ภาษาต่างประเทศ 

อกี 1 ภาษาในการ

สื่อสารได้ 

- ใช้ภาษาต่างประเทศซึ่งเป็นวิชาเอกอกี 1 

ภาษาเป็นสื่อในการจัดกจิกรรมการเรียนการ

สอนในชั้นเรียนของวิชาเอกนั้น  

- จัดกจิกรรมการเรียนการสอนตามหลักการ

และทฤษฎกีารสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร 

- ก าหนดให้นิสติใช้ภาษาต่างประเทศประกอบ

ในงานที่ได้รับมอบหมาย 

- สอดแทรกการตระหนักถงึกลวธิแีละ

พฤตกิรรมการสื่อสารที่เหมาะสมกบับริบท 

- ประเมนิการเรียนรู้ที่ครอบคลุมภาคทฤษฎ ี

และภาคปฏบิตั ิ

- ก าหนดมาตรฐานประเมนิผลการเรียนรู้

ตามสภาพจริง (authentic assessment) และ

ประเมนิผลทางเลือก (alternative 

assessment) พร้อมเกณฑท์ี่มคีวามเป็นปรนัย

สอดคล้องกบัหลักการสื่อสารที่มี

ประสทิธภิาพ 

- สงัเกตพฤตกิรรมการสื่อสารในชั้นเรียน 

- นิสติประเมนิความสามารถของตนเองด้าน

การใช้ภาษาต่างประเทศ อกี 1 ภาษาในการ

สื่อสาร 
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สรุปมาตรฐานผลการเรียนรูข้องหลกัสูตร  

 

มาตรฐานผลการเรียนรู ้ รายละเอียดผลการเรียนรู ้

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม  1.1 มีความซ่ือสัตย์ มีวินัย ตรงต่อเวลา  

1.2 มีจิตส านึกสาธารณะ  เสียสละเพ่ือส่วนรวม 

1.3 ตระหนักในคุณค่าของศิลปะและวัฒนธรรม 

2. ด้านความรู้ 2.1 มีความรู้พ้ืนฐานศึกษาทั่วไป 

2.2 มีความรู้ความเข้าใจในหลักการสื่อสารด้วยภาษาต่างประเทศ 

2.3 มีความรู้ในแนวกว้างของสาขาวิชา เข้าใจความสมัพันธร์ะหว่าง

สงัคมไทยและนานาชาติ 

2.4 สามารถบูรณาการความรู้ภาษาต่างประเทศและความรู้

สาขาวิชาอื่นได้เหมาะสมกบัสถานการณ์ 

3. ด้านทกัษะทางปัญญา  3.1 สามารถประยุกต์ความรู้ให้เกดิประโยชน์ 

3.2 สามารถคิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ และแก้ไขปัญหาได้ 

3.3 สามารถประเมิน วิพากษ์ สถานการณ์ต่างๆ โดยใช้ความรู้ 

         เป็นฐาน 

3.4 มีความคิดริเร่ิม สร้างสรรค์นวัตกรรม 

3.5 สามารถวิเคราะห์วิจารณ์ในการเลือกรับและส่งข้อมูลในยุค

ข้อมูลข่าวสาร 

4. ด้านทกัษะความสมัพันธร์ะหว่าง 

      บุคคลและความรับผิดชอบ 

4.1 สามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นในฐานะผู้น าและผู้ร่วมงานได้ 

4.2 มีความรับผิดชอบต่อตนเอง สังคมและสิ่งแวดล้อม 

4.3 สามารถปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ต่างๆ  

4.4 สามารถใช้ภาษาในการติดต่อสื่อสารและสร้างความสมัพัน์ใน

สงัคมได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

5. ด้านทกัษะการคิดวิเคราะห์เชิง 

      ตัวเลขการสื่อสารและการใช้ 

      เทคโนโลยีสารสนเทศ  

5.1 สามารถวิเคราะห์ข้อมูลเชิงตัวเลข เพ่ือให้เข้าใจองค์ความรู้ 

      หรือประเดน็ปัญหา 

5.2 สามารถสื่อสารได้อย่างมีประสทิธิภาพ 

5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น เกบ็รวบรวมข้อมูล และ 

      เลือกใช้ได้เหมาะสมกบัสถานการณ์อย่างมีประสทิธิภาพ 

6. ด้านทกัษะพิสัย/สมรรถนะของ

หลักสตูร   

6.1 สามารถใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารในบริบทสงัคมทั่วไป

และในวิชาชีพได้อย่างมีประสทิธิภาพ 

6.2 สามารถใช้ภาษาต่างประเทศอกี 1 ภาษาในการสื่อสารได้ 

 

 



   

 

แผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจ้ากหลกัสูตรสู่รายวิชาวิชาศึกษาทัว่ไป (Curriculum Mapping) 

 ความรบัผดิชอบหลกั              ○ ความรบัผดิชอบรอง 

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 
หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป                      

มศว111 ภาษาไทยเพื่อการสือ่สาร  ○   ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○ ○  

มศว121 ภาษาองักฤษเพื่อประสทิธภิาพการสือ่สาร 
1  ○   ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○ ○  

มศว122 ภาษาองักฤษเพื่อประสทิธภิาพการสือ่สาร 
2 

 ○   ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○ ○  

มศว123 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สารนานาชาต ิ1  ○   ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○ ○  

มศว124 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สารนานาชาต ิ2  ○   ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○ ○  

มศว131 ลลีาศ  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว132 สมรรถภาพสว่นบุคคล  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว133 การวิง่เหยาะเพื่อสขุภาพ  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว134 โยคะ  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว135 ว่ายน ้า  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว136 แบดมนิตนั  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว137 เทนนิส  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 
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4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

มศว138 กอลฟ์  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว139 การฝึกโดยการใชน้ ้าหนกั  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว141 ชวีติในโลกดจิทิลั   ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○    ○  

มศว151 การศกึษาทัว่ไปเพื่อพฒันามนุษย ์   ○  ○ ○ ○    ○ ○    ○ ○  ○ ○  

มศว161 มนุษยใ์นสงัคมแห่งการเรยีนรู ้     ○ ○ ○    ○ ○    ○ ○  ○ ○  

มศว241 แนวโน้มเทคโนโลยดีจิทิลัและสงัคม  ○ ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○   ○ ○  

มศว242 คณิตศาสตรใ์นชวีติประจ าวนั  ○ ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○   ○ ○  

มศว243 การจดัการทางการเงนิสว่นบุคคล  ○ ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○   ○ ○  

มศว244 วทิยาศาสตรเ์พื่อชวีติและสิง่แวดลอ้มทีด่ ี  ○ ○  ○ ○ ○   ○ ○ ○    ○ ○  ○ ○  

มศว245 วทิยาศาสตร ์เทคโนโลย ีและสงัคม  ○ ○  ○ ○ ○   ○ ○ ○    ○ ○  ○ ○  

มศว246 วถิชีวีติเพื่อสขุภาพ  ○ ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว247 อาหารเพื่อชวีติ  ○ ○  ○ ○ ○     ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว248 พลงังานทางเลอืก     ○ ○ ○    ○ ○    ○ ○  ○ ○  

มศว251 ดนตรแีละจติวญิญาณมนุษย ์  ○   ○ ○ ○   ○  ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว252 สนุทรยีศาสตรเ์พื่อชวีติ  ○   ○ ○ ○   ○  ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว253 สนุทรยีสนทนา  ○ ○  ○ ○ ○   ○  ○   ○  ○  ○ ○  

มศว254 ศลิปะและความคดิสรา้งสรรค ์  ○   ○ ○ ○   ○  ○    ○ ○  ○ ○  

มศว255 ธรรมนูญชวีติ   ○  ○ ○ ○   ○  ○    ○   ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
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2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์
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1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

มศว256 การอ่านเพื่อชวีติ  ○ ○  ○ ○ ○   ○  ○   ○ ○   ○ ○  

มศว257 วรรณกรรมและพลงัทางปัญญา   ○   ○ ○ ○   ○  ○   ○ ○   ○ ○  

มศว258 ศลิปะการพดูและการน าเสนอ  ○ ○  ○ ○ ○    ○ ○    ○   ○ ○  

มศว261 พลเมอืงววิฒัน์     ○ ○ ○     ○    ○ ○  ○ ○  

มศว262 ประวตัศิาสตรแ์ละพลงัขบัเคลื่อนสงัคม  ○   ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○   ○ ○  

มศว263 มนุษยก์บัสนัตภิาพ   ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○   ○ ○  

มศว264 มนุษยใ์นสงัคมพหวุฒันธรรม     ○ ○ ○     ○   ○ ○   ○ ○  

มศว265 เศรษฐกจิโลกาภวิตัน์     ○ ○ ○     ○   ○ ○   ○ ○  

มศว266 ปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง   ○  ○ ○ ○     ○    ○ ○  ○ ○  

มศว267 หลกัการจดัการสมยัใหม ่   ○  ○ ○ ○    ○ ○   ○ ○ ○  ○ ○  

มศว268 การศกึษาทางสงัคมดว้ยกระบวนการวจิยั           ○    ○    ○ ○  

มศว341 ธุรกจิในโลกดจิทิลั           ○    ○    ○ ○  

มศว351 การพฒันาบุคลกิภาพ          ○     ○     ○  

มศว352 ปรชัญาและกระบวนการคดิ   ○            ○    ○ ○  

มศว353 การคดิอย่างมเีหตุผลและจรยิธรรม   ○        ○      ○  ○ ○  

มศว354 ความคดิสรา้งสรรคก์บันวตักรรม  ○ ○              ○  ○ ○  

มศว355 พทุธธรรม   ○       ○         ○ ○  

มศว356 จติวทิยาสงัคมในการด าเนินชวีติ   ○                ○ ○  
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วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
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ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 
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1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

มศว357 สขุภาพจติและการปรบัตวัในสงัคม                   ○ ○  

มศว358 กจิกรรมสรา้งสรรคเ์พือ่พฒันาชวีติและ
สงัคม   ○                ○ ○  

มศว361 มศว เพื่อชมุชน   ○       ○ ○        ○ ○  

มศว362 ภมูปัิญญาทอ้งถิน่          ○ ○        ○ ○  

มศว363 สมัมาชพีชมุชน          ○ ○      ○  ○ ○  

มศว364 กจิการเพื่อสงัคม          ○ ○    ○  ○  ○ ○  

หมวดวิชาเฉพาะ                      
กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ                      
วิชาบงัคบั                      
อกส111 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สาร 1  ○ ○ ○   ○  ○      ○  ○    ○ 

อกส112 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สาร 2  ○ ○ ○   ○  ○      ○  ○    ○ 

อกส221 การพดูสือ่สารภาษาองักฤษ  ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○  ○  ○ 

อกส322 ภาษาองักฤษเพื่อการอภปิรายและการ
น าเสนอ  ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○    ○ 

อกส131 การอ่านเพื่อการรูส้ารสนเทศ  ○  ○  ○    ○ ○  ○  ○ ○     ○ 

อกส332 การอ่านเชงิวเิคราะหแ์ละวจิารณ์ ○  ○   ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○    ○ 

อกส241 การเขยีนเรยีงความภาษาองักฤษ  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○     ○  ○    ○ 
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ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 
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ใช้ เทคโนโลยี
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ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ
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1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

อกส342 การจดบนัทกึและสรุปความภาษาองักฤษ  ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○ ○   ○ ○  ○  ○  ○ 

อกส351 หลกัการแปลภาษาองักฤษ  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○  ○ 

อกส261 ภาษาศาสตรภ์าษาองักฤษ ○ ○  ○   ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○   ○    ○ 

อกส171 การใชภ้าษาองักฤษ  ○ ○ ○  ○   ○ ○ ○  ○  ○  ○  ○  ○ 

อกส481 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สารในสาขา
อาชพี   ○ ○  ○   ○ ○  ○   ○    ○  ○ 

วิชาเลือก                      
อกส223 การพดูในทีส่าธารณะ  ○ ○ ○  ○  ○   ○    ○  ○  ○  ○ 

อกส343 การเขยีนเชงิสรา้งสรรค ์ ○  ○ ○  ○ ○ ○      ○ ○  ○  ○  ○ 

อกส352 การแปลภาษาองักฤษเชงิธุรกจิ ○  ○ ○    ○ ○ ○   ○ ○ ○      ○ 

อกส262 สทัศาสตรภ์าษาองักฤษ  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○ 

อกส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธศ์าสตร ์  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○ 

อกส272 ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สารทางวชิาการ ○ ○  ○  ○   ○ ○  ○ ○ ○ ○ ○     ○ 

อกส373 หลกัการสอนภาษาองักฤษ   ○   ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○  ○ 

อกส282 ภาษาองักฤษเพื่อการพาณิชย ์        ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○  ○  ○ 

อกส283 ภาษาองักฤษเพื่อการท่องเทีย่วและการ
บรกิาร 

   ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○  ○  ○ 

อกส384 ภาษาองักฤษเพื่อการโฆษณาและ
ประชาสมัพนัธ ์

   ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○  ○  ○ 
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ระหว่างบุคคลและ
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5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

อกส385 ภาษาองักฤษเพื่อการประชุมธุรกจิ    ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○  ○  ○ 

อกส386 การแปลภาษาองักฤษเชงิธุรกจิ  ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○    ○ 

อกส387 ภาษาองักฤษเพื่อการจดัการ
ประชุมสมัมนา                               

 ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○    ○ 

กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ                      
1. ภาษาฝรัง่เศส                      
วิชาบงัคบั                      
ฝศส111 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 1  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส112 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 2  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส213 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 3  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส214 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 4  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส315 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 5  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส316 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสือ่สาร 6  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ฝศส221 การพดูสือ่สารภาษาฝรัง่เศส 1  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○   ○  

ฝศส422 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการอภปิรายและการ
น าเสนอ 

 ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○   ○  

ฝศส231 การอ่านภาษาฝรัง่เศสเพื่อการเรยีนสาระ
สนเทศ ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 
ฝศส432 การอ่านภาษาฝรัง่เศสเชงิวเิคราะหแ์ละ
วจิารณ์ ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

ฝศส341 การเขยีนภาษาฝรัง่เศสเบือ้งตน้  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○  ○  ○   ○  

ฝศส361 สทัศาสตรภ์าษาฝรัง่เศส ○ ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  

วิชาเลือก ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

ฝศส223 การพดูสือ่สารภาษาฝรัง่เศส 2  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  

ฝศส324 การพดูภาษาฝรัง่เศสในทีส่าธารณะ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○      ○  ○ ○  

ฝศส342 การเขยีนภาษาฝรัง่เศสเชงิสรา้งสรรค ์ ○  ○ ○  ○ ○ ○      ○ ○  ○  ○ ○  

ฝศส351 การแปลภาษาฝรัง่เศสเบือ้งตน้  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

ฝศส352 การแปลภาษาฝรัง่เศสเชงิธุรกจิ ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

ฝศส362 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธภ์าษา
ฝรัง่เศส ○ ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  

ฝศส281 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อธุรกจิ    ○    ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ฝศส382 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการโรงแรม ○   ○    ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ฝศส383 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการท่องเทีย่ว ○   ○    ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ฝศส384 ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการบรกิารสขุภาพ  ○  ○    ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

2. ภาษาเยอรมนั                      

วิชาบงัคบั                      



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

ยมส111 ภาษาเยอรมนัเพื่อการสือ่สาร 1  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ยมส112 ภาษาเยอรมนัเพื่อการสือ่สาร 2  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ยมส213 ภาษาเยอรมนัเพื่อการสือ่สาร 3  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ยมส214 ภาษาเยอรมนัเพื่อการสือ่สาร 4  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ยมส221 การพดูสือ่สารภาษาเยอรมนั  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  

ยมส322 ภาษาเยอรมนัเพื่อการอภปิรายและการ
น าเสนอ 

 ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○   ○  

ยมส231 การอ่านภาษาเยอรมนัในยุคขอ้มลู
ขา่วสาร ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

ยมส332 การอ่านเชงิวเิคราะหแ์ละวจิารณ์ ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

ยมส341 การเขยีนเรยีงความภาษาเยอรมนั  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○  ○  ○   ○  

ยมส442 การจดบนัทกึและสรุปความภาษาเยอรมนั ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  

ยมส451 การแปลภาษาเยอรมนัเบือ้งตน้  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

ยมส361 ภาษาศาสตรภ์าษาเยอรมนั ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

วิชาเลือก                      

ยมส223 การพดูภาษาเยอรมนัในทีส่าธารณะ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○    ○  ○  ○ ○  

ยมส343 การเขยีนภาษาเยอรมนัเชงิสรา้งสรรค ์ ○  ○ ○  ○ ○ ○      ○ ○  ○  ○ ○  

ยมส352 การแปลภาษาเยอรมนัเชงิธุรกจิ  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

ยมส262 สทัศาสตรภ์าษาเยอรมนั ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

ยมส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพนัธศ์าสตร ์ ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

ยมส271 ประสบการณ์การใชภ้าษาเยอรมนั  ○ ○ ○  ○   ○ ○ ○  ○  ○  ○  ○ ○  

ยมส372 หลกัการสอนภาษาเยอรมนั  ○ ○   ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○ ○  

ยมส281 ภาษาเยอรมนัเพื่อธุรกจิ    ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ยมส382 ภาษาเยอรมนัท่องเทีย่วและการบรกิาร ○   ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ยมส383 ภาษาเยอรมนัเพื่อการโฆษณาและ
ประชาสมัพนัธ ์

   ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

3. ภาษาเวียดนาม                      

วิชาบงัคบั                      

วนส111 ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 1  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส112  ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 2  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส213  ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 3  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส214  ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 4  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส315  ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 5  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส316  ภาษาเวยีดนามเพื่อการสือ่สาร 6  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

วนส221 การฟัง-การพดูภาษาเวยีดนามเพื่อ
ประสทิธผิล 1  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 
วนส322 การฟัง-การพดูภาษาเวยีดนามเพื่อ
ประสทิธผิล 2 

 ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  

วนส231 การอ่านภาษาเวยีดนามเพื่อประสทิธผิล ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

วนส432 การอ่านบทความภาษาเวยีดนาม ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

วนส441 การเขยีนภาษาเวยีดนามเพื่อประสทิธผิล  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○  ○  ○   ○  

วนส362 ไวยากรณ์เวยีดนาม ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

วิชาเลือก ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

วนส217 ปรทิศัน์สงัคมและวฒันธรรมเวยีดนาม  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

วนส323 การพดูภาษาเวยีดนามในทีส่าธารณะ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○      ○  ○ ○  

วนส342 การเขยีนภาษาเวยีดนามเชงิสรา้งสรรค ์ ○  ○ ○  ○ ○ ○      ○ ○  ○  ○ ○  

วนส351 การแปลภาษาเวยีดนามเบือ้งตน้  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

วนส261 ภาษาศาสตรภ์าษาเวยีดนามเบือ้งตน้ ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

วนส371 หลกัสตูรและการสอนภาษาเวยีดนาม               ○   ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○ ○  

วนส281 ภาษาเวยีดนามเชงิธุรกจิ  ○ ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

วนส382 ภาษาเวยีดนามเพื่อการท่องเทีย่ว ○   ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

วนส383 การล่ามภาษาเวยีดนาม  ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○   ○  

วนส384 ภาษาเวยีดนามเพื่อการโฆษณาและ
ประชาสมัพนัธ ์ ○  ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 
4. ภาษาเขมร                      

วิชาบงัคบั                      

ขมส111 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 1  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส112 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 2  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส213 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 3  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส214 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 4  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส315 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 5  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส316 ภาษาเขมรเพื่อการสือ่สาร 6  ○ ○ ○   ○  ○  ○    ○  ○   ○  

ขมส221 การฟัง-พดูภาษาเขมรเพื่อประสทิธผิล 1  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส222 การฟัง-พดูภาษาเขมรเพื่อประสทิธผิล 2  ○ ○ ○  ○  ○ ○  ○   ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส331 การอ่านภาษาเขมรเพือ่ประสทิธผิล ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

ขมส341 การเขยีนภาษาเขมรเพื่อประสทิธผิล  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○  ○  ○   ○  

ขมส451 หลกัการแปลภาษาเขมร   ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส461 ภาษาศาสตรภ์าษาเขมร ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○  ○  

วิชาเลือก                      

ขมส217 ความรูเ้บือ้งตน้เกีย่วกบักมัพชูา  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส318 ประวตัศิาสตรแ์ละศลิปะเขมร  ○ ○ ○    ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส223 การพดูภาษาเขมรในทีส่าธารณะ ○ ○ ○ ○  ○  ○   ○      ○  ○ ○  



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

ขมส332 การอ่านภาษาเขมรเพือ่ประสทิธผิล ○  ○  ○ ○ ○ ○ ○  ○  ○ ○ ○  ○   ○  

ขมส342 การเขยีนภาษาเขมรเชงิสรา้งสรรค ์ ○  ○ ○  ○ ○ ○      ○ ○  ○  ○ ○  

ขมส381 ภาษาเขมรในสือ่มวลชน  ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○   ○  

ขมส382 ภาษาเขมรเพื่อการท่องเทีย่วและการ
บรกิาร 

 ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ขมส383 ภาษาเขมรเพื่อการพาณิชย ์  ○ ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ขมส384 ภาษาเขมรเพื่อการโฆษณาและ
ประชาสมัพนัธ ์  

 ○ ○ ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

ขมส385 การล่ามภาษาเขมร      ○ ○ ○  ○   ○  ○   ○   ○   ○  

ขมส386 ภาษาเขมรเพื่อการบรกิารสขุภาพ  ○  ○    ○ ○ ○  ○     ○ ○ ○ ○  

กลุ่มวิชาแกนคณะมนุษยศาสตร ์                      

อกช303 ภาษาองักฤษเพื่อการเตรยีมพรอ้มสูอ่าชพี 1 ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○  ○ 

อกช304 ภาษาองักฤษเพื่อการเตรยีมพรอ้มสูอ่าชพี 2 ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○  ○  ○ 

กลุ่มวิชาบูรณาการ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

ภสส111 ภาษาเพื่อการสือ่สารขา้มวฒันธรรม ○ ○  ○   ○  ○ ○ ○   ○   ○ ○   ○ 

ภสส112 วฒันธรรมรว่มสมยั ○   ○ ○ ○   ○  ○ ○  ○ ○ ○ ○    ○ 

ภสส261 การวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบภาษา ○  ○ ○    ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○    

กลุ่มวิชาประสบการณ์ขา้มวฒันธรรม ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 



   

 

รายวิชาศึกษาทัว่ไป 
1. คณุธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 
4.ทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตวัเลข 
การส่ือสาร และการ

ใช้ เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้าน
ทกัษะพิสยั / 
สมรรถนะ

ของ
หลกัสูตร 

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 1 2 3 1 2 

ภสส391 ประสบการณ์การศกึษาในต่างประเทศ   ○ ○ ○    ○ ○ ○ ○ ○ ○   ○  ○   

ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ   ○ ○  ○ ○   ○  ○     ○  ○   

ภสส493 สหกจิศกึษา   ○ ○  ○ ○     ○     ○     
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หมวดที ่5 หลกัเกณฑใ์นการประเมินผลนสิิต 

 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑใ์นการใหร้ะดบัคะแนน (เกรด) 

การวัดผลและการส าเรจ็การศึกษาเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษา

ระดับระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 หมวดการวัดและประเมินผลการศึกษา  

 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนสิิต 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูข้ณะนสิิตยงัไม่ส าเร็จการศึกษา 

1) ให้นิสติประเมินความพึงพอใจต่อคุณภาพการจัดการเรียนการสอน และสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ ทุก

รายวิชา ทุกภาคการศึกษา  

2)  คณะกรรมการบริหารหลักสูตรพิจารณารายละเอยีดของรายวิชา (มคอ.3) ข้อสอบ และการทบทวน

สอบมาตรฐานผลสมัฤทธิ์ของนิสติตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ของรายวิชา เช่น ทวนสอบจาก

คะแนนข้อสอบ หรืองานที่มอบหมาย กระบวนการอาจจะต่างกนัไปส าหรับรายวิชาที่แตกต่างกนั 

หรือส าหรับมาตรฐานผลการเรียนรู้แต่ละด้าน 

3) อาจารย์ที่รับผิดชอบรายวิชาเดียวกนั ก าหนดระบบและมาตรฐานการประเมินผลร่วมกัน และให้

สอดคล้องตามรายละเอียดของหลักสตูร (มคอ.2) การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนิสติตาม

มาตรฐานผลการเรียนรู้ของรายวิชาโดยการประชุมตัดสนิผลการเรียนร่วมกนั 

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรูห้ลงัจากนสิิตส าเร็จการศึกษา 

1) ส ารวจภาวการณ์ได้งานท าของบัณฑติปริญญาตรี  ภายในระยะ 1 ปี  หลังส าเรจ็การศึกษา   

2) ส ารวจคุณลักษณะของบัณฑติที่พึงประสงค์ตามความต้องการของผู้ใช้บัณฑติทุกรอบระยะเวลา ตาม

แผนก าหนดการศึกษาของหลักสตูร 

3) ส ารวจความพึงพอใจของบัณฑติที่ไปประกอบอาชีพ  มาตรฐานผลการเรียนรู้ 5 ด้านของหลักสตูร 

และเปิดโอกาสให้เสนอข้อคิดเหน็ในการปรับปรุงหลักสูตร 

4) ประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสตูร เพ่ือน าข้อคิดเหน็ และแนวทางการปรับปรุงหลักสตูรของ

ผู้สอน ต่อการพัฒนามาตรฐานผลการเรียนรู้  5 ด้าน 

 

3. เกณฑก์ารส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 

     1)  เรียนครบตามจ านวนหน่วยกติที่ก  าหนดไว้ในหลักสตูร 

     2)  ได้ระดับแต้มคะแนนเฉล่ียสะสมข้ันต ่า 2.00 (จากระบบ 4 ระดับคะแนน) 

     3)  เข้าร่วมกจิกรรมตามข้อก าหนดของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

     4)  เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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หมวดที ่6 การพฒันาคณาจารย ์

 

1. การเตรียมการส าหรบัอาจารยใ์หม่ 

1) อาจารย์ใหม่ได้รับการปฐมนิเทศและให้ค าแนะน าด้านโครงสร้างหลักสูตรและรายวิชา การจัดการ

เรียนการสอนและการวัดผลการเรียนรู้ของนิสติ ตลอดจนการปฏบัิติงานที่เกี่ยวข้อง 

2) จัดระบบอาจารย์พ่ีเล้ียง เพ่ือให้ค าแนะน าช่วยเหลือ และค าปรึกษา 

3) จัดให้มีการให้ความรู้ด้านจรรยาบรรณ และกจิกรรมส่งเสริมการปลูกฝังจรรยาบรรณแก่อาจารย์ใหม่ 

4) อาจารย์ใหม่ได้รับการพัฒนาทางวิชาการอย่างน้อยปีละหน่ึงคร้ัง 

 

2. การพฒันาความรูแ้ละทกัษะใหแ้ก่คณาจารย ์

2.1 การพฒันาทกัษะการจัดการเรียนการสอนการวดัและการประเมินผล 

1) สนับสนุนให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพัฒนาความรู้ด้านกลยุทธก์ารสอน การจัดกจิกรรมการเรียนรู้ที่

เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญพัฒนาสื่อการเรียนรู้ที่ทนัสมัยและการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

2) ส่งเสริมให้อาจารย์พัฒนาความรู้และทกัษะด้านการวัดและการประเมินผลที่เหมาะสมกบัรายวิชา 

และสาขาที่สอน 

2.2 การพฒันาวิชาการและวิชาชีพดา้นอื่นๆ 

1) จัดให้มีระบบและกลไกส่งเสริมให้อาจารย์ขอต าแหน่งทางวิชาการ 

2) จัดให้มีระบบและกลไกให้อาจารย์ท าวิจัยอย่างต่อเน่ือง เพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน 

3) สนับสนุนอาจารย์ให้เข้าร่วมโครงการและกจิกรรมวิชาการด้านต่างๆเช่น การบรรยาย การสมัมนา 

การนิเทศนิสติฝึกงาน การอบรมเชิงปฏบัิติการ การประชุมเชิงวิชาการระดับชาติและนานาชาติ 

4) ส่งเสริมและสนับสนุนให้อาจารย์ตีพิมพ์และเผยแพร่งานวิจัย บทความวิชาการ ในรูปแบบต่างๆ 

5) สร้างเครือข่ายทางวิชาการและวิจัยกบัมหาวิทยาลัยในกลุ่มประเทศอาเซียนและในต่างประเทศเพ่ือ

แลกเปล่ียนเรียนรู้และพัฒนาองค์ความรู้ 

6) พัฒนาคณาจารย์ให้เป็นไปตามแผนพัฒนาบุคลากรที่ก  าหนด 

7) ส่งเสริมและพัฒนาให้อาจารย์มีต าแหน่งทางวิชาการสงูขึ้น 
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หมวดที่ 7 การประกนัคุณภาพ 

 

1. การก ากบัมาตรฐาน 

1) มีอาจารย์ประจ าหลักสูตรและอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร

ระดับอุดมศึกษา และตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ ภายใต้การก ากบัดูแลของ

คณะกรรมการประจ าคณะมนุษยศาสตร์ 

2) ทุกรายวิชาที่เปิดสอน อาจารย์ประจ าวิชาต้องจัดท ารายละเอยีดของรายวิชา (มคอ.3) รายงานผลการ

ด าเนินการของรายวิชา (มคอ.5) รายละเอียดของประสบการณ์ภาคสนาม (มคอ.4) รายงานผลการ

ด าเนินการของประสบการณ์ภาคสนาม (มคอ.6) และรายงานผลการด าเนินการของหลักสตูร (มคอ.

7) 

3) มีการประเมินผลการสอนของอาจารย์ผู้สอนโดยนิสิตทุกภาคการศึกษา เพ่ือน าผลการประเมินไปใช้

ในการปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธก์ารสอนของทุกรายวิชาตามผลการประเมิน  

4) มีการพัฒนาการจัดการเรียนการสอน กลยุทธก์ารสอน การประเมินผลการเรียนรู้ ทุกรายวิชา 

5) น าผลการประเมินจากนิสิต บัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษา และผู้ใช้บัณฑิตรวมทั้งผลการประเมินการ

ประกนัคุณภาพการศึกษามาปรับปรุงหลักสตูร ซ่ึงต้องด าเนินการทุก 5 ปี 

2. บณัฑิต 

1) ส ารวจภาวการณ์ได้งานท าของบัณฑติภายในระยะ 1 ปี  หลังส าเรจ็การศึกษา   

2) ส ารวจคุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงค์ตามความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตทุกรอบระยะเวลา        

ตามแผนก าหนดการศึกษาของหลักสตูร 

3) ส ารวจความพึงพอใจของบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพ  มาตรฐานผลการเรียนรู้ 5 ด้านของหลักสูตร 

และเปิดโอกาสให้เสนอข้อคิดเหน็ในการปรับปรุงหลักสตูร 

4) ประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสูตร เพ่ือน าข้อคิดเหน็ และแนวทางการปรับปรุงหลักสตูรโดยเชิญ

บัณฑติเป็นผู้ให้ข้อมูล เพ่ือให้เกดิการพัฒนามาตรฐานผลการเรียนรู้  5 ด้าน 

5) น าข้อคิดเหน็จากสถานประกอบการที่นิสติไปฝึกงานและจากผู้ใช้บัณฑติมาปรับปรุงหลักสตูร

พิจารณาจัดท าโครงการและกจิกรรมในการพัฒนานิสติ 

3. นสิิต 

1) มีระบบอาจารย์ที่ปรึกษา พร้อมคู่มือปฏบัิติงานของอาจารย์ที่ปรึกษา คอยดูแลและให้ค าปรึกษาทั้ง

ทางด้านการเรียนการสอนและการใช้ชีวิตในมหาวิทยาลัยตลอดระยะเวลาที่ศึกษาอยู่ในหลักสตูร 

2) ติดตามผลการเรียนของนิสิตทุกภาคการศึกษาจนกว่านิสติจะจบการศึกษาจากหลักสตูร 

3) แนะแนววิธกีารเรียนรู้ที่รวดเรว็และได้ผลดีการฝึกงานในต่างประเทศหรือสหกจิศึกษา การท า

โครงงานอาชีพหรือวิจัย  

4) จัดหาแหล่งทุนการศึกษาให้แก่นิสติทั้งประเภททุนให้เปล่าและทุนกู้ยืม 
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5) จัดโครงการเตรียมความพร้อมนิสติปริญญาตรีเพ่ือพัฒนาประสบการณ์วิชาชีพก่อนฝึกงานใน

ต่างประเทศหรือสหกจิศึกษา และโครงการติดตามผลการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 

6) มีระบบและกลไกส่งเสริมทกัษะการเรียนรู้ ด้วยตนเอง ในรายวิชาฝึกงานในต่างประเทศหรือสหกจิ

ศึกษา 

4. อาจารย ์

   4.1 การรบัอาจารยใ์หม่ 

 การรับอาจารย์ใหม่ให้เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เร่ืองหลักเกณฑ์วิธี    

สรรหา การจ้าง การบรรจุแต่งตั้ง การท าสัญญาจ้าง และการประเมินผลการปฏิบัติงานของพนักงาน

มหาวิทยาลัย ทั้งน้ี ต้องเป็นไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เร่ือง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2558 คือ มีคุณวุฒิขั้นต ่าปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีต าแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์         

ในสาขาวิชาน้ันหรือสาขาวิชาที่สัมพันธ์กนัหรือในสาขาวิชาของรายวิชาที่สอน มีคะแนนทดสอบความสามารถ

ภาษาองักฤษได้ตามเกณฑ์ที่ก  าหนดไว้ในประกาศคณะกรรมการการอุดมศึกษา เร่ือง มาตรฐานความสามารถ

ภาษาองักฤษของอาจารย์ประจ า และมีผลงานทางวิชาการที่ได้รับการเผยแพร่ตามหลักเกณฑท์ี่ก  าหนดในการ

พิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการ ในรอบ 5 ปีย้อนหลัง  

    4.2  การมีส่วนร่วมของคณาจารยใ์นการวางแผน การติดตามและทบทวนหลกัสูตร 

 มีการประชุมร่วมกันระหว่างคณะกรรมการบริหารหลักสูตร อาจารย์ และผู้สอน ในการวางแผน

จัดการเรียนการสอน ประเมินผลและทบทวนโดยผลจากการทบทวนการเรียนการสอนในรายวิชาและ

หลักสูตรโดยรวมจะใช้เป็นข้อมูลในการพัฒนาปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนและหลักสูตร รวมทั้ง

ปรึกษาหารือแนวทางที่จะท าให้บรรลุวัตถุประสงค์ของหลักสูตร และได้บัณฑิตที่มีคุณลักษณะพิเศษตามที่

หลักสตูรได้ก าหนดไว้ 

    4.3  การแต่งตั้งคณาจารยพ์เิศษ 

ในกรณีที่คณะมนุษยศาสตร์มีอาจารย์ประจ าไม่เพียงพอในการจัดการเรียนการสอน ผู้รับผิดชอบ

หลักสูตรจะเชิญอาจารย์พิเศษและ/หรืออาจารย์ชาวต่างประเทศ โดยพิจารณาคุณวุฒิ ประสบการณ์ 

ความรู้ความสามารถที่สอดคล้องกบัรายวิชา ทั้งน้ี ต้องได้รับความเหน็ชอบจากคณะกรรมการบริหาร

หลักสตูร และเป็นไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธกิาร เร่ือง เกณฑม์าตรฐานหลักสตูรระดับปริญญา

ตรี พ.ศ. 2558 คือ มีประสบการณ์การท างานที่เกี่ยวข้องกบัวิชาที่สอนมาแล้วไม่น้อยกว่า 6 ปี และมี

ช่ัวโมงสอนไม่เกนิร้อยละ 50 ของรายวิชา โดยมีอาจารย์ประจ าเป็นผู้รับผิดชอบรายวิชานั้น 

5. หลกัสูตร การเรียนการสอน การประเมินผูเ้รียน 

      ด้านการประกันคุณภาพ คณะฯและหลักสูตรมีบุคลาการที่คุณสมบัติครบถ้วน เพียงพอส าหรับการ

จัดสรรเป็นอาจารย์ผู้สอน และบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ (ซ่ึงทุกหลักสูตรมีอาจารย์ประจ าหลักสูตรที่มี

คุณวุฒิตรงสัมพันธ์กับสาขาวิชาที่เปิดสอน รวมทั้ง มีอาจารย์พิเศษ และวิทยากรที่มีความเช่ียวชาญจากทั้ง         

ในประเทศและต่างประเทศ มาบรรยายและเปิดโลกทัศน์ให้นิสิตได้รับความรู้จากศาสตร์ต่างๆ นอกจากน้ี 
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คณะฯ มีการจัดสรรงบประมาณให้แต่ละหลักสูตรจัดโครงการและกิจกรรมเสริมหลักสูตร  มีทุนอุดหนุน

ประเภทต่างๆ เช่น ทุนการศึกษา ทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณเงินรายได้คณะมนุษยศาสตร์                 

ทุนตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิชาการและวิจัย ทุนการน าไปวิจัยไปใช้ประโยชน์ ทุนสนับสนุนให้นิสิตตีพิมพ์

เผยแพร่งานวิจัยระดับนานาชาติ และทุนการบูรณาการบริการวิชาการกบังานวิจัย  

     หลักสูตรให้ความส าคัญกับการจัดการเรียนการสอน โดยค านึงถึงวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเป็นหลัก 

เพ่ือให้องค์ประกอบทุกด้านของหลักสูตรมีคุณภาพตามที่ระบุไว้ในการประกันคุณภาพ  รวมทั้งมีการ

ประเมินผลและทบทวนโดยผลจากการทบทวนการเรียนการสอนในรายวิชาและหลักสูตรโดยรวม  ซ่ึงจะใช้

เป็นข้อมูลในการพัฒนาปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนและหลักสตูรต่อไป 

6.  สิง่สนบัสนุนการเรียนรู ้

      คณะมนุษยศาสตร์จัดสรรงบประมาณแผ่นดินและงบประมาณเงินรายได้เพ่ือจัดซ้ือหนังสือ ต ารา             

สื่อการเรียนการสอน โสตทศันูปกรณ์ และวัสดุครุภัณฑค์อมพิวเตอร์อย่างพอเพียงเพ่ือสนับสนุนการเรียนการ

สอนในช้ันเรียน จัดบริการด้านกายภาพที่เหมาะสมต่อการจัดการเรียนการสอนและพัฒนานิสิตเป็นไปตาม

มาตรฐานการเรียนรู้  5 ด้าน และสนับสนุนงบประมาณให้แก่ศูนย์การเรียนรู้ ด้วยตนเองของคณะฯ 

      คณะมนุษยศาสตร์ มีการจัดสรรห้องเรียนที่ต้ังอยู่ในอาคารเรียน 2 หลังอย่างเพียงพอส าหรับการจัดการ

เรียนการสอนทุกหลักสูตร โดยทุกห้องมีการจัดโสตทศันูปกรณ์ที่พร้อมใช้งานได้ด้วยตนเอง มีห้องปฏบัิติการ

คอมพิวเตอร์ และมีศูนย์การเรียนรู้ด้วยตนเอง (self-accesses learning center) รวมทั้ง มีการติดตั้งจุด

บริการเครือข่ายสัญญาณไร้สาย (Wi-Fi) อย่างทั่วถึงครอบคลุมพ้ืนที่รับผิดชอบทั้งหมด 29 จุด นอกจากน้ี 

คณะๆ ได้ด าเนินการปรับปรุงโถงช้ัน 1 เพ่ือให้นิสิตทุกหลักสูตรมีพ้ืนที่ส าหรับจัดกิจกรรม เช่น การแสดง

นิทรรศการทางวิชาการของหลักสูตรต่างๆ โดยคณะมนุษยศาสตร์ร่วมกับหลักสูตรจัดการประเมินความพีง

พอใจที่มีต่อสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ เพ่ือปรับปรุงให้ดีข้ึนสอดคล้องกบัความต้องการของผู้สอนและนิสติ 

 

7. ตวับ่งช้ีผลการด าเนนิงาน (Key Performance Indicators) 

ตวับ่งช้ีผลการด าเนินงาน ปีท่ี 1 

2560 

ปีท่ี 2 

2561 

ปีท่ี 3 

2562 

ปีท่ี 4 

2563 

ปีท่ี 5 

2564 

1.  อาจารยผ์ู้รับผดิชอบหลักสตูรอย่างน้อยร้อยละ 80 มสี่วน

ร่วมในการประชุมเพ่ือวางแผน ตดิตาม  และทบทวนการ

ด าเนนิงานหลักสตูร 

     

2.  รายละเอยีดหลักสตูรตามแบบ มคอ.2ที่สอดคล้องกบักรอบ 

     มาตรฐานคุณวุฒิระดบัอดุมศึกษาแห่งชาต ิหรือมาตรฐาน 

     คุณวฒิุสาขา/สาขาวิชา (ถ้าม)ี 

     

3.  มรีายละเอยีดของรายวชิา และรายละเอยีดของ

ประสบการณภ์าคสนาม (ถ้าม)ี ตามแบบ มคอ.3  และ 

มคอ.4 อย่างน้อย ก่อนการเปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษา

ให้ครบทุกรายวิชา 

     
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4. จัดท ารายงานผลการด าเนนิการของรายวิชา และรายงานผล 

    การด าเนินการของประสบการณภ์าคสนาม (ถ้าม)ี ตามแบบ  

    มคอ.5 และมคอ.6ภายใน 30วนั หลงัสิ้นสดุภาคการศึกษา 

    ให้ครบทุกรายวิชา 

     

5.  จัดท ารายงานผลการด าเนินงานของหลักสตูรตามแบบ 

มคอ.7  ภายใน60วัน หลังสิ้นสดุปีการศึกษา 

     

6.  มกีารทวนสอบการเรียนรู้ที่ก  าหนดในมคอ.3  และ มคอ.4 

(ถ้าม)ี อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่

ละปีการศึกษา 

     

7.  มกีารพัฒนา/ปรับปรงุการจดัการเรียนการสอน กลยุทธก์าร

สอน หรือการประเมนิผลการเรียนรู้  จากผลการด าเนนิงาน

ที่รายงานใน มคอ.7ปีที่แล้ว 

-     

8.  อาจารยใ์หม่ (ถ้าม)ีทุกคนได้รับการปฐมนิเทศหรือ

ค าแนะน าด้านการจัดการเรียนการสอน 
     

9.  อาจารยป์ระจ าหลักสตูรทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ 

และ/หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละหนึ่งคร้ัง 
     

10. จ านวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้าม)ีได้รับ

การพัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพ ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 

ต่อปี 

     

11. ระดบัความพึงพอใจของนักศึกษาปีสดุท้าย/บณัฑติใหม่ที่มี

ต่อคุณภาพหลักสตูร เฉล่ียไม่น้อยกว่า 3.51 จาก 5 

คะแนน 

     

12. ระดบัความพึงพอใจของผู้ใช้บณัฑติที่มต่ีอบณัฑติใหม่เฉล่ีย 

     ไม่น้อยกว่า 3.51 จาก 5 คะแนน 
     

 

ผลการด าเนินการบรรลุตามเป้าหมายตัวบ่งช้ีทั้ งหมดอยู่ในเกณฑ์ดีต่อเน่ือง 2  ปีการศึกษา                  

เพ่ือติดตามการด าเนินการตาม TQF ต่อไป ทั้งน้ี เกณฑ์การประเมินผ่าน คือ มีการด าเนินงานตามข้อ 1 - 5

และอย่างน้อยร้อยละ 80ของตัวบ่งช้ีผลการด าเนินงานที่ระบุไว้ในแต่ละปี 
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หมวดที ่8 การประเมินและปรบัปรุงการด าเนนิการของหลกัสูตร 

 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1  การประเมินกลยุทธก์ารสอน 

1) ก่อนการสอน 

 คณะกรรมการบริหารหลักสตูรประชุมร่วมกนัก่อนเปิดภาคเรียนเพ่ือพิจารณารายละเอยีดของ

รายวิชา(มคอ.3)ที่เปิดสอน แลกเปล่ียนความคิดเหน็ ประสบการณ์ ข้อเสนอแนะ เพ่ือน าไปก าหนดกล

ยุทธก์ารสอนในแต่ละรายวิชา 

2) ระหว่างสอน 

 อาจารย์ผู้สอนประเมินผลการเรียนรู้ของนิสติโดยการสอบย่อย การสอบกลางภาค การสงัเกต

พฤติกรรม การมีส่วนร่วมในช้ันเรียนการน าเสนอในช้ันเรียน การอภิปราย การท างานกลุ่ม แบบฝึกหัด 

โครงงาน รวมถึงการท ากจิกรรมต่างๆที่นิสติได้รับมอบหมายผลที่ได้จากการประเมินเป็นข้อมูลบ่งบอก

ความมีประสิทธผิลของการสอนของอาจารย์และน าผลการประเมินไปปรับปรุงแผนกลยุทธก์ารสอน  

3) หลงัการสอน 

 อาจารย์ผู้สอนประเมินผลการเรียนรู้ของนิสติโดยการสอบปลายภาค และการท ารายงานเด่ียว/

กลุ่มและน าผลที่ได้จากการประเมิน มาปรับปรุงกลยุทธก์ารสอนเพ่ือเพ่ิมประสทิธภิาพการเรียนรู้ของนิสติ 

1.2  การประเมินทกัษะของอาจารยใ์นการใชแ้ผนกลยุทธก์ารสอน 

1) ประเมินอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชาโดยนิสิตตามแบบประเมินคุณภาพการเรียนการสอน

ผ่านระบบออนไลน์ ซ่ึงเป็นการประเมินในด้านกลวิธีการสอนการตรงต่อเวลาการช้ีแจง

เป้าหมายวัตถุประสงค์ของรายวิชาเกณฑก์ารวัดและประเมินผลและการใช้สื่อการสอน 

2) สงัเกตการสอนของอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชาในการใช้กลยุทธก์ารสอนตามที่ได้วางแผนไว้ 

3) รายงานผลการประเมินทกัษะอาจารย์ให้แก่อาจารย์ผู้สอนและผู้รับผิดชอบหลักสูตรเพ่ือใช้ใน

การปรับปรุงกลยุทธก์ารสอนของอาจารย์ต่อไป 

 

2. การประเมินหลกัสูตรในภาพรวม 

1) ก าหนดให้มีคณะกรรมการประเมินหลักสูตร โดยคณะกรรมการภายในและผู้ทรงคุณวุฒิ 

ภายนอกสถาบัน 

2) ประเมินหลักสูตรในแต่ละปีการศึกษา ซ่ึงประกอบไปด้วย การประเมินการจัดการเรียนการ

สอน การฝึกประสบการณ์ในหน่วยงานการประเมินผลสมัฤทธิ์ของนิสติก่อนจบการศึกษา 

3) ประเมินความความคิดเหน็ต่อหลักสตูรของนิสติและบัณฑติ 

4) ประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติและผู้มีส่วนได้ส่วนเสยี 
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3. การประเมินผลการด าเนนิงานตามรายละเอียดหลกัสูตร 

คณะกรรมการประกันคุณภาพการศึกษาภายในด าเนินการประเมินผลการด าเนินงานตามตัวบ่งช้ี 

(ในหมวดที่ 7 ข้อ 7) 

 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรบัปรุง 

อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสตูรจัดท ารายงานผลการประเมินหลักสตูรจากอาจารย์ นิสติ บัณฑติ และ

ผู้ใช้บัณฑิตในภาพรวม เพ่ือให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอน หลักสูตรและทราบปัญหาของการ

บริหารหลักสูตรทั้งในภาพรวมและในแต่ละรายวิชา และน าไปสู่การด าเนินการปรับปรุงรายวิชาและ

หลักสตูรต่อไป เพ่ือเสนอคณะกรรมการบริหารหลักสตูร 
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ภาคผนวก 

 

ภาคผนวก ก  ข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 

ภาคผนวก ข  ส าเนาค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการร่างหลักสตูร  

ภาคผนวก ค  รายงานผลการวิพากษ์หลักสูตร 

ภาคผนวก ง  รายงานการส ารวจความเป็นไปได้ในการเปิดหลักสตูร  

ภาคผนวก จ  รายงานการส ารวจความคิดเหน็จากศิษย์เก่า  

ภาคผนวก ฉ  ประวัติและผลงานของอาจารย์ประจ าหลักสตูร 

ภาคผนวก ช  ข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการกบัมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ 

ภาคผนวก ซ  ตารางเปรียบเทยีบหลักสตูร 
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ภาคผนวก ก   

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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ภาคผนวก ข 

ส าเนาค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการร่างหลักสตูร 

ศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) 
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ค ำสั่งคณะมนุษยศำสตร์ 
ที่   59 / 2559 

เรื่อง   แต่งตั้งคณะกรรมกำรร่ำงหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำและกำรสื่อสำร (หลักสูตรนำนำชำติ) 
---------------- 

เพ่ือให้กำรจัดท ำร่ำงรำยละเอียดของหลักสูตร (มคอ. 2) หลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำและ 
กำรสื่อสำร (หลักสูตรนำนำชำติ) เป็นไปตำมเกณฑ์มำตรฐำนคุณวุฒิระดับอุดมศึกษำแห่งชำติ  จึงอำศัยอ ำนำจตำม
ควำมในมำตรำ ๒๙ แห่งพระรำชบัญญัติมหำวิทยำลัยศรีนครินทรวิโรฒ พ.ศ. ๒๕๔๑  แต่งตั้งคณะท ำงำน  ดังนี้    

1. คณบดีคณะมนุษยศำสตร์     ที่ปรึกษำ 
2. รองคณบดีฝ่ำยวิชำกำรและวิเทศสัมพันธ์   ประธำนกรรมกำร 
3. รองศำสตรำจำรย์ศำนติ ภักดีค ำ    กรรมกำร   
4. ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์สรรพร เอี่ยมมงคลสกุล   กรรมกำร 
5. อำจำรย์สุพัชชำ เจนณะสมบัติ    กรรมกำร 
6. อำจำรย์วำสนำ นำมพงศ์     กรรมกำร 
7. นำงสำวชวิตรำ ตันติมำลำ     กรรมกำรและเลขำนุกำร 

       
หน้าที ่

1. ส ำรวจและวิเครำะห์ควำมต้องกำรหลักสูตรใหม่กับตลำดแรงงำนและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
2. ประชุมเพ่ือวำงแผนกำรจัดท ำโครงสร้ำงหลักสูตร ก ำหนดรำยวิชำ และค ำอธิบำยรำยวิชำ 
3. จัดท ำร่ำงรำยละเอียดของหลักสูตร (มคอ. 2) ให้เป็นไปตำมเกณฑ์มำตรฐำนคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษำแห่งชำติ 
4. จัดกำรวิพำกษ์หลักสูตรโดยผู้ทรงคุณวุฒิในสำขำท่ีเกี่ยวข้อง และน ำข้อเสนอแนะมำปรับใช้ 
5. น ำเสนอหลักสูตรในที่ประชุมระดับคณะ และระดับมหำวิทยำลัยตำมขั้นตอน และน ำข้อเสนอแนะ

จำกที่ประชุมมำปรับปรุงร่ำงหลักสูตรใหม่ 
6. น ำเสนอหลักสูตรต่อส ำนักงำนคณะกรรมกำรกำรอุดมศึกษำแห่งชำติ (สกอ.) เพ่ือให้ควำม

เห็นชอบ 
 
 

สั่ง   ณ   วันที่    11  มีนำคม   พ.ศ.  ๒๕๕9 
 

 
 



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)            126             

 

                                                                     (อำจำรย์วำณี อรรจน์สำธิต) 
                                                                       คณบดีคณะมนุษยศำสตร์ 
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ภาคผนวก ค 

รายงานผลการวิพากษ์หลักสูตร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายงานการประชุม 

วิพากษห์ลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาเพือ่การสือ่สาร (หลกัสูตรนานาชาติ)  

ครั้งที ่1/2559 

วนัองัคารที ่9  สิงหาคม 2559  เวลา  9.30 - 15.00 น. 

ณ หอ้ง 245   คณะมนุษยศาสตร ์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
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ผูร่้วมประชุม 

1.  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อัญชลี  จันทร์เสม    ประธาน 

2.  คุณพุฒิเกียรติ  แจ่มจ ารัส      ผู้วิพากษ์หลักสตูรฯ 

3.  คุณพิมพ์พนิตา  ถิ่นธานี      ผู้วิพากษ์หลักสตูรฯ 

4.  รองศาสตราจารย์ ดร.ศานติ  ภักดีค า     กรรมการ 

5.  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กิตติพล  ฐิโนทยั    กรรมการ 

6.  อาจารย์ ดร.สพัุชชา  เจนณะสมบัติ     กรรมการ 

7.  อาจารย์ Nguyen Thi Chim      กรรมการ 

8.  อาจารย์วนารัตน์  น้อยเลก็      กรรมการและเลขานุการ 

 

เร่ิมประชุมเวลา 9.00 น.  

 

ความคิดเห็นจากผูท้รงคุณุวุฒิเกีย่วกบัหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต 

สาขาวิชาภาษาเพือ่การสือ่สาร (หลกัสูตรนานาชาติ) 

 

หวัขอ้ เหมาะสม ไม่

เหมาะสม 

ขอ้เสนอแนะและขอ้คิดเห็น

เพิม่เติม 

1.  ขอ้มูลทัว่ไป 

 

1.1  ช่ือหลักสตูร 

 

 

 

  

 

1.2  ช่ือปริญญาและสาขาวิชา 

 

  ชัดเจน 

1.3  วิชาเอก   - การเรียนในลักษณะเอกคู่  ที่

มี ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ เ ป็ น ห ลั ก             

มีความน่าสนใจ  และมีความ

เหมาะสมตรงกบัความต้องการ

ของตลาดแรงงานในปัจจุบัน 

หวัขอ้ เหมาะสม ไม่

เหมาะสม 

ขอ้เสนอแนะ 

1.4  จ านวนหน่วยกติที่เรียนตลอด

หลักสตูร 

   
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1.5  รูปแบบของหลักสตูร   - ทนัสมัย 

1.6  ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสตูร

ที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 

   

1.7  อาชีพที่ประกอบได้หลังส าเรจ็

การศึกษา 

   

1.8  ช่ือ นามสกุล ต าแหน่ง และคุณวุฒิ

การศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสตูร 

   

1.9  สถานที่จัดการเรียนการสอน    

1.10 สถานการณ์ภายนอกหรือการ

พัฒนาที่จ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการ

วางแผนหลักสตูร 

 

 

 

 

  - ผู้ผลิตบัณฑิตจ า เป็นต้อง

ปรับตัวให้ทนักบัสภาพจริงของ

สงัคม และควรมั่นใจว่ารายวิชา

ที่สอนสามารถส่งเสริมวิชาชีพ

ในอนาคตของบัณฑติได้จริง 

1.11 ผลกระทบจาก  ข้อ 11.1 และ  

11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความ

เกี่ยวข้องกบัพันธกจิของสถาบัน 

   

1.12  ความสมัพันธก์บัหลักสตูรอื่นที่เปิด

สอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบัน 

   

2. ขอ้มูลเฉพาะของหลกัสูตร 

2.1  ปรัชญา ความส าคัญ และ

วัตถุประสงค์ของหลักสตูร 

 

 

  

2.2 แผนพัฒนาปรับปรุง    

3. ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ 

และโครงสรา้งของหลกัสูตร 

3.1  ระบบการจัดการศึกษา 

 

 

 

  

3.2  การด าเนินการหลักสตูร    

3.3  โครงสร้างหลักสตูร   - น่าสนใจเพราะเหน็ภาพ

ชัดเจนว่าจัดล าดับรายวิชา

สอดคล้องกนั และมีจ านวน
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รายวิชาที่เหมาะสมเพียงพอให้

นิสติฝึกและพัฒนาทกัษะ 

3.4  รายวิชาและค าอธบิายรายวิชา   - ในหมวดรายวิชาศึกษาทั่วไป 

ควรเลือกรายวิชาที่ ส่งเสริม

ด้ า น คุ ณ ธ ร ร ม จ ริ ย ธ ร ร ม 

จิตวิทยา  ความสามารถทาง

เทคโนโลยี  เพ่ือเป็นพ้ืนฐาน

ในการประกอบอาชีพ 

- วิชาบังคับและวิชาเลือกใน

หมวดวิชาเฉพาะทั้ง 5 ภาษา 

ควรเน้นให้เพ่ิมเน้ือหาวิชาวิชา

ที่เกี่ยวกบัความช านาญในสาขา

วิชาชีพที่สนใจ  

- ค าอธบิายรายวิชาชัดเจนตรง

ตามความต้องการของผู้ใช้

บัณฑติ 

- ควรแทรกการฝึกการคิด

วิเคราะห์และสร้างสรรค์ในทุก

รายวิชา 

3.5  องค์ประกอบเกี่ยวกบัประสบการณ์

ภาคสนาม  (การฝึกงาน หรือสหกจิศึกษา) 

  -  ควรสนับสนุนใ ห้ นิ สิ ตมี

โอกาสได้รับประสบการณ์ตรง

ในการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร  

เช่น  การฝึกงาน  การฝึกภาษา

ในต่างประเทศ   

 

ขอ้คิดเห็นเพิม่เติม 

1. ผู้ประกอบการหรือผู้ใช้บัณฑิตต้องการบัณฑิตที่มีความพร้อมปฏบัิติงาน  และความช านาญในสาขา

วิชาชีพที่ตนได้เลือก  โดยสามารถน าความรู้ความสามารถทางภาษาไปต่อยอดความคิดและพัฒนางานอื่น ๆ 

ต่อไปได้ อาจารย์ผู้สอนจึงควรมีวิธสีอนให้บัณฑติมีทกัษะ เช่นทกัษะการพูด ต้องสามารถอภิปราย และน าเสนอ

งานในที่ประชุมได้ 
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2. ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางที่ส าคัญเพ่ือใช้ในการติดต่อประสานงานทั้งภายในประเทศและ

ต่างประเทศ  ส่วนภาษาที่ 3  อื่นๆ จะช่วยสนับสนุนในการท างานให้เกิดประสิทธิภาพมากย่ิงข้ึน ดังน้ันการมี

ทกัษะสื่อสาร 2ภาษาในลักษณะเอกคู่จะเป็นประโยชน์กบับัณฑติทั้งในด้านโอกาสการได้งานท า และการท างาน 

3. ควรพัฒนาศักยภาพนิสิตทางด้านทักษะการปฏบัิติงาน  ด้านคุณธรรม จริยธรรม  ความรับผิดชอบ

ต่อส่วนรวม  การเข้าสงัคมและการอยู่ร่วมกบัผู้อื่น   

        4.   การเรียนในลักษณะเอกคู่ ที่มีภาษาอังกฤษเป็นหลักมีความน่าสนใจ  และมีความเหมาะสมตรงกับ

ความต้องการของตลาดแรงงานในปัจจุบัน 

        5.  ผู้ผลิตบัณฑติจ าเป็นต้องปรับตัวให้ทนักบัสภาพจริงของสงัคม 

 

 

สรุปผลการวิพากษห์ลกัสูตรและการด าเนินการ 

 

ขอ้เสนอแนะ/ความคิดเห็นจาก

ผูท้รงคุณวุฒิ  

การด าเนินการปรบัปรุง เหตุผลในการไม่ปรบัปรุงแกไ้ข 

การเรียนในลักษณะเอกคู่ ที่มี

ภาษาองักฤษเป็นหลักมีความ

น่าสนใจ  และมีความเหมาะสมตรง

กบัความต้องการของตลาดแรงงาน

ในปัจจุบัน 

วิชาภาษาองักฤษเป็นวิชาเอกบังคับ 

และใช้ภาษาองักฤษเป็นสื่อกลาง

การเรียนการสอน 

 

ผู้ผลิตบัณฑติจ าเป็นต้องปรับตัวให้

ทนักบัสภาพจริงของสังคม และควร

ม่ันใจว่ารายวิชาที่สอนสามารถ

ส่งเสริมวิชาชีพในอนาคตของ

บัณฑติได้จริง 

ในทุกวิชาเอก มีรายวิชาเลือก

จ านวนมากพอที่บูรณาการทกัษะ

เพ่ือการสื่อสารในงานอาชีพเพ่ือ

เตรียมพร้อมบัณฑติเข้าสู่บริบทการ

สื่อสารในสาขาวิชาชีพต่างๆ 

 

ในหมวดรายวิชาศึกษาทั่วไป              

ควรเลือกรายวิชาที่ส่งเสริมด้าน

คุณธรรมจริยธรรม จิตวิทยา  

ความสามารถทางเทคโนโลยี              

เพ่ือเป็นพ้ืนฐานในการประกอบ

อาชีพ 

มีรายวิชาศึกษาทั่วไปจ านวนมากที่

ให้นิสติเลือกซ่ึงเน้นการพัฒนา

คุณธรรมจริยธรรม จิตวิทยา และ 

เทคโนโลยี ซ่ึงมีบรรจุไว้แล้วในทุก

กลุ่มภาษา 

 

ขอ้เสนอแนะ/ความคิดเห็นจาก

ผูท้รงคุณวุฒิ  

การด าเนินการปรบัปรุง เหตุผลในการไม่ปรบัปรุงแกไ้ข 
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วิชาบังคับและวิชาเลือกในหมวด

วิชาเฉพาะทั้ง 5 ภาษา ควรเน้นให้

เพ่ิมเน้ือหาวิชาวิชาที่เกี่ยวกบัความ

ช านาญในสาขาวิชาชีพที่สนใจ 

  

ค าอธิบายรายวิชาชัดเจนตรงตาม

ความต้องการของผู้ใช้บัณฑติ 

ปรับตามค าแนะน า  

ควรแทรกการฝึกการคิดวิเคราะห์

และสร้างสรรค์ในรายวิชาที่

เหมาะสม 

ปรับในระดับเน้ือหารายวิชาและ

กจิกรรมการเรียนการสอน 

 

ควรสนับสนุนให้นิสิตมีโอกาสได้รับ

ประสบการณ์ตรงในการใช้สื่อสาร

ด้วยภาษาองักฤษและภาษาที่ 3  

เช่น  การฝึกงาน  การฝึกภาษาใน

ต่างประเทศ   

บรรจุไว้ในหลักสตูร  

 

ปิดประชุมเวลา 15:30 น.  
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ภาคผนวก ง 

รายงานการส ารวจความเป็นไปได้ในการปรับปรุงหลักสตูร  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)            134             

 

รายงานการส ารวจความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาและการสือ่สาร  

(หลกัสูตรนานาชาติ) 
 

หลักสูตรมีการเกบ็รวบรวมข้อมูลความต้องการหลักสูตรใหม่ของสังคมและตลาดแรงงาน โดยใช้

แบบสอบถามสุ่มแจกประชาชนทั่วไปซ่ึงประกอบด้วย ผู้ปกครองของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย และ

นักเรียน เม่ือวันที่ 19 มีนาคม 2559 จ านวน 500 ชุด มีผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด จ านวน 349 คน และ

สามารถวิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าเฉล่ียแบบร้อยละได้ ดังตารางต่อไปน้ี 

 

ประเด็นค าถาม จ านวนผูต้อบ ค่าเฉลีย่ 

1. ขอ้มูลทัว่ไป     

เพศ     

- หญิง 225 64.47 

- ชาย 94 26.93 

อาย ุ    

- 17-25 ปี 13 3.72 

- 26-40 ปี 44 12.61 

- 41-60 ปี  284 81.38 

- 60 ปีขึ้นไป   8 2.29 

วุฒิการศึกษาสูงสุด    

- ต ่ากว่าปรญิญาตรี 113 32.38 

- ปริญญาตร ี 178 51.00 

- สงูกว่าปริญญาตรี 58 16.62 

อาชีพ    

- ข้าราชการ/พนักงานรัฐวิสาหกจิ 72 20.63 

- ลูกจ้าง/พนักงานบริษัทเอกชน 133 38.11 

- ผู้บริหาร/เจ้าของกจิการ 48 13.75 

- แม่บ้าน 60 17.19 

- ธรุกจิส่วนตวั 36 10.32 

2. ความคิดเห็นเกี่ยวหลกัสูตร    

ท่านคิดว่าการจดัการเรียนการสอนหลกัสูตรนานาชาติ เป็นประโยชนก์บั

ผูเ้รียนหรือไม่ เพราะอะไร 

   

- เป็นประโยชน์กบัผู้เรียน เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลของโลก 252 72.21 

- เป็นประโยชน์กบัผู้เรียน เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการในการ

สื่อสารในประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน 

204 58.45 
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ประเด็นค าถาม จ านวนผูต้อบ ค่าเฉลีย่ 

- เป็นประโยชน์กบัผู้เรียน เพราะเป็นการเพ่ิมโอกาสในการประกอบ

อาชีพทั้งในประเทศและต่างประเทศ 

240 68.77 

- เป็นประโยชน์กบัผู้เรียน เพราะเหตผุลอื่นๆ เช่น เพ่ิมโอกาสทางด้าน

การศึกษา สามารถประกอบอาชีพได้องักฤษมากกว่าภาษาไทย สื่อสาร

ได้ทุกประเทศ  เพ่ิมวิสยัทศันใ์ห้กบัผู้เรียนและพัฒนาตนเองได้ดีกว่า  

18 5.16 

- ไม่เป็นประโยชน์ เพราะค่าใช้จ่ายสงูเพราะจ ากดันักศึกษาที่จะเข้าเรียน

ต้องมทุีน 

2 0.57 

ท่านคิดว่าจดัสอนหลกัสูตรนานาชาติในระดบัปริญญาตรีควรมกีารจดั

สอนภาษาท่ี 3 ดว้ยหรือไม่ และควรเป็นภาษาใด  

   

- ภาษาจนี 242 69.34 

- ภาษาเกาหล ี 39 11.17 

- ภาษาญี่ปุ่น 118 33.81 

- ภาษาเวียดนาม 20 5.73 

- ภาษาเขมร 12 3.44 

- ภาษาฝรั่งเศส 46 13.18 

- ภาษาเยอรมนั 54 15.47 

- ภาษาอื่นๆ เช่น ภาษาสเปน 14 4.01 

- ไม่ควร 1 0.29 

ท่านมีความคิดอย่างไรหากหลกัสูตรนานาชาติในระดบัปริญญาตรี 

สามารถจดัใหน้ิสิตเรียนวิชาเอกไดม้ากกว่า 1 วิชาเอก 

   

- ด ีเพราะผู้เรียนจะได้เพ่ิมโอกาสในการเรียนรู้ของตนเอง  212 60.74 

- ด ีเพราะผู้เรียนจะสามารถเลือกเรียนในสาขาวชิาเอกที่หลากหลาย 172 49.28 

- ไม่ด ีเพราะคดิว่าหลักสตูรแบบเดมิกด็อียู่แล้ว ควรมเีอกเดยีว 10 2.87 

- ไม่แน่ใจ  5 1.43 

ท่านทราบหรือไม่ว่าหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาเพือ่

การสื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) มีวิชาเอกคู่ 

   

- ทราบ 61 17.48 

- ไม่ทราบ  277 79.37 

หากบุตรหลานของท่านมีโอกาสไดเ้รียนในหลกัสูตรนี้  ท่านจะเลือกให้

เรียนวิชาเอกคู่ใด 

   

- ภาษาองักฤษและภาษาฝรั่งเศส 158 45.27 

- ภาษาองักฤษและภาษาเขมร 6 1.72 

- ภาษาองักฤษและภาษาเยอรมนั 88 25.21 

- ภาษาองักฤษและภาษาเวียดนาม 34 9.74 
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ประเด็นค าถาม จ านวนผูต้อบ ค่าเฉลีย่ 

- ไม่แน่ใจ และอื่นๆ เช่น ภาษาองักฤษและภาษาจนี ภาษาองักฤษและ

ภาษาญี่ปุ่น และให้ผู้เรีนเลือกเอง 

54 15.47 

ท่านคิดว่าการเปิดโอกาสใหน้ิสิตไปฝึกงานในต่างประเทศระหว่างปิด

ภาคเรียน มีความส าคญัหรือไม ่เพราะอะไร 

   

- ส าคญั เพราะสามารถเปิดโลกทศัน์/เพ่ิมพนูประสบการณแ์ละทกัษะ

ชีวิตแก่นิสติได้ 

239 68.48 

- ส าคญั เพราะเพ่ิมโอกาสในการเรียนรู้ ด้านภาษาและวัฒนธรรมซึ่งกนั

และกนั 

161 46.13 

- ส าคญั เพราะเหตผุลอื่นๆ เช่น ได้ปรับตวัแก้ปัญหา ได้ประสบการณ์

จริง 

9 2.58 

- ไม่ส าคญั  2 0.57 

ท่านคิดว่าการเปิดโอกาสใหน้ิสิตไปฝึกภาษาในประเทศเจา้ของภาษา

ระหว่างปิดภาคเรียน มีความส าคญัหรือไม่ เพราะอะไร  

   

- ส าคญั เพราะนิสติจะได้เรียนรู้และสื่อสารกบัเจ้าของภาษาโดยตรง 228 65.33 

- ส าคญั เพราะเพ่ิมโอกาสในการเรียนรู้และแลกเปล่ียนวัฒนธรรมซึ่งกนั

และกนั 

211 60.46 

- ส าคญั เพราะเหตผุลอื่นๆ เช่น ได้รับประสบการณต์รง ได้วัด

ประเมนิผลของหลักสตูร 

13 3.72 

- ไม่ส าคญั เพราะ สิ้นเปลือง เมอืงไทยมสีถาบนัสยาม 3 0.86 

ท่านคิดว่าบณัฑิตท่ีจบการศึกษาจากหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต 

สาขาวิชาภาษาเพือ่การสื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) สามารถประกอบ

อาชีพใดไดบ้า้ง 

   

- เจ้าหน้าที่ในหน่วยงานราชการที่รับผดิชอบด้านการต่างประเทศ หรือ

แผนกที่ต้องใช้ทกัษะการสื่อสารภาษาต่างประเทศ  

271 77.65 

- พนักงานการโรงแรมที่มสีาขาในต่างประเทศ โรงแรมในเครือ

ต่างประเทศ 

165 47.28 

- เจ้าหน้าที่บุคคลหรือฝ่ายพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ในองคก์รต่างประเทศ 185 53.01 

- เจ้าหน้าที่ในองคก์รธรุกจิต่างประเทศ ทั้งในระดบัเขตเศรษฐกจิ

อาเซียน และนานาชาตใินภาคพ้ืนอื่นๆ 

187 53.58 

- ล่ามและนักแปล 140 40.11 

- งานอื่นๆ เช่น เจ้าของธรุกจิ คร ูมคัคุเทศก ์นักข่าว พิธกีร นิตศิาสตร์ 23 6.59 

 

โดยสรุปแล้ว สังคมและตลาดแรงงาน มีความต้องการให้คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย                  

ศรีนครินทรวิโรฒ เปิดหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ)    
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เพราะมีความส าคัญต่อการพัฒนาผู้เรียน ตลอดจนเป็นประโยชน์ในการพัฒนาเศรษฐกิจ และสังคมของ

ประเทศชาติ 

นอกจากน้ี หลักสูตรยังส ารวจความต้องการศึกษาต่อในระดับปริญญาตรี โดยใช้แบบสอบถามสุ่มแจก

นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ซ่ึงส่วนใหญ่แล้วเป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 เม่ือวันที่ 19 มีนาคม 

2559 จ านวน 500 ชุด มีผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด จ านวน 468 คน และสามารถวิเคราะห์ข้อมูลโดยการหา

ค่าเฉล่ียแบบร้อยละได้ ดังตารางต่อไปน้ี 

 

ประเด็นค าถาม จ านวนผูต้อบ ค่าเฉลีย่ 

1. ขอ้มูลทัว่ไป     

แผนการเรียน    

- วิทยาศาสตร์-คณติศาสตร์  165 35.26 

- คณติศาสตร์-ภาษาองักฤษ 91 19.44 

- ภาษาองักฤษ-ภาษาที่ 3 192 41.03 

- ภาษาไทย-สงัคมศึกษา   4 0.85 

- อื่นๆ เช่น ภาษาองักฤษ-สงัคม  29 6.20 

ท่านสนใจศึกษาในระดบัปริญญาตรีหรือไม่ ดว้ยวิธีการใด      

- ระบบสอบตรง   495 105.77 

- ระบบ Admission กลาง  127 27.14 

- อื่นๆ เช่น โครงการพิเศษ โควต้าโรงเรียนในเครือข่าย 12 2.56 

ท่านคิดว่าภาษาองักฤษ มีความจ าเป็นในการประกอบอาชีพหรือไม่ เพราะอะไร     

- จ าเป็น เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลของโลก 420 89.74 

- จ าเป็น เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการในการสื่อสารในประชาคมเศรษฐกจิ

อาเซียน   

296 63.25 

- จ าเป็น เพราะเป็นการเพ่ิมโอกาสในการประกอบอาชีพทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ 

412 88.03 

- จ าเป็น เพราะเหตผุลอื่นๆ เช่น ช่วยเปิดโลกทศันใ์ห้แก่ผู้เรียน ต าราเรียนเป็น

ภาษาองักฤษ เพ่ิมโอกาสในการหาข้อมูล  

19 4.06 

ท่านคิดว่าภาษาท่ี 3 มีความจ าเป็นในการประกอบอาชีพหรือไม่ เพราะอะไร      

- จ าเป็น เพราะประเทศไทยเป็นสมาชิกในประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน  214 45.73 

- จ าเป็น เพราะเป็นการเพ่ิมโอกาสในการประกอบอาชีพทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ  

414 88.46 

- จ าเป็น เพราะการสื่อสารภาษาที่ 3 ได้เป็นความสามารถพิเศษที่สถาน

ประกอบการ/นายจ้างต้องการ   

340 72.65 

- จ าเป็น เพราะเหตผุลอื่นๆ เช่น สามารถสื่อสารกบัเจ้าของภาษาได้ เปิดรับ

ข่าวสารได้กว้างขึ้น ได้เรียนรู้วฒันธรรมทหีลากหลาย 

14 2.99 



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)            138             

 

ประเด็นค าถาม จ านวนผูต้อบ ค่าเฉลีย่ 

- ไม่จ าเป็น  1 0.21 

ทราบหรือไม่ว่าหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาเพือ่การสื่อสาร 

(หลกัสูตรนานาชาติ) มีวิชาเอกคู่ 

    

- ทราบ  123 26.28 

- ไม่ทราบ 354 75.64 

ท่านมีความคิดอย่างไรหากสามารถเรียนวิชาเอกทางภาษาต่างประเทศไดม้ากกว่า 

1 ภาษา  

    

- สนใจ เพราะสามารถเพ่ิมโอกาสในการเรียนรู้ของตนเอง 392 83.76 

- สนใจ เพราะสามารถเลือกเรียนภาษาต่างประเทศที่หลาหลายได้อย่างเข้มข้น 138 29.49 

- ไม่สนใจ เพราะคดิว่าเรียนวชิาเอกและวิชาโทกเ็พียงพอแล้ว   1 0.21 

- ไม่สนใจ เพราะกลวัเรียนไม่ไหว/กลัวเรียนจบช้า   13 2.78 

- ไม่แน่ใจ   2 0.43 

หากท่านมีโอกาสไดเ้รียนในหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาเพือ่การ

สื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) ท่านจะเลือกเรียนวิชาเอกคู่ใด  

  0.00 

- ภาษาองักฤษและภาษาฝรั่งเศส 235 50.21 

- ภาษาองักฤษและภาษาเขมร 34 7.26 

- ภาษาองักฤษและภาษาเยอรมนั 116 24.79 

- ภาษาองักฤษและภาษาเวียดนาม 54 11.54 

- ไม่แน่ใจ   62 13.25 

ท่านคิดว่าบณัฑิตท่ีจบการศึกษาจากหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษา

เพือ่การสื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) สามารถประกอบอาชีพใดไดบ้า้ง 

    

- เจ้าหน้าที่ในหน่วยงานราชการที่รับผดิชอบด้านการต่างประเทศ หรือแผนกที่ต้องใช้

ทกัษะการสื่อสารภาษาต่างประเทศ  

370 79.06 

- ล่ามและนักแปล 333 71.15 

- งานอื่นๆ เช่น เจ้าของธรุกจิ แอร์โฮสเตต  29 6.20 

 

โดยสรุปแล้ว หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาติ) มีความ

เป็นไปได้ในการเปิดหลักสตูรใหม่ เพราะเป็นที่ต้องการของผู้เรียน โดยนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 6 ส่วนใหญ่

มีความสนใจในการเรียนภาษาต่างประเทศเป็นวิชาเอกเพ่ิมเติมอกี 1 ภาษา และเสนอแนะให้หลักสตูรเปิดสอบ

ตรง นอกจากน้ี ยังเสนอแนะให้มีภาษาที่หลากหลายให้ผู้เรียนเลือกเรียนเพ่ิมเติมอกีด้วย  
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รายงานการประเมินหลักสตูร 
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รายงานการประเมินหลกัสูตร 

จากการส ารวจความพึงพอใจต่อหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาฝร่ังเศส ภาษาเวียดนาม              

ภาษาเขมร และผู้ที่เรียนวิชาโทภาษาเยอรมัน จ านวน 15 คน สามารถสรุปความคิดเห็นที่มีต่อหลักสูตรใน

ปัจจุบันและความเคิดเหน็ที่มีต่อการปรับและพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาเพ่ือการสื่อสาร 

(หลักสตูรนานาชาติ) ได้ดังน้ี 
1.  ความคิดเหน็เกี่ยวกบัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศของคณะมนุษยศาสตร์ในสาขาที่ส าเรจ็การศึกษา 

1.1  สามารถเรียนรู้และน าไปใช้ประโยชน์ได้ 
1.2  เป็นสิ่งดีเพราะท าให้เข้าใจวัฒนธรรมและประเพณีของเจ้าของภาษาอื่น ผ่านการเรียนภาษาน้ันๆ 
1.3  ช้ันปีทื่ 1-2 เน้นเรียนทกัษะการสื่อสาร แต่ช้ันปีที่ 3-4 เรียนเพ่ิมเติมด้านประวัติศาสตร์  
       วรรณคดี ซ่ึงควรจัดระบบให้เรียนสื่อสารในทุกภาคเรียนเพ่ือน าไปใช้จริงในการปฏบัิติงาน 
1.4  การเรียนภาษาต่างประเทศเป็นสิ่งดีเพราะประเทศไทยขาดแคลนบุคลากรด้านภาษา 
1.5  อาจารย์มีความรู้และสอนอย่างมีประสิทธภิาพ สอนทกัษะสื่อสารและการแปลที่เป็นประโยชน์ 

2.  การน าภาษาต่างประเทศไปประกอบอาชีพ 
          2.1  สื่อสารโดยใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน 
          2.2  ใช้ในอาชีพด้านการติดต่อลูกค้าต่างชาติ และแรงงานต่างชาติ 
          2.3  แปลเอกสาร 
          2.4  เป็นล่ามในโรงพยาบาล 
          2.5  ท างานในองค์กร และบริษัทต่างชาติ 
3.  ความคิดเหน็ต่อการปรับหลักสตูรให้เน้นทกัษะสื่อสาร 
          3.1  เหน็ด้วยอย่างย่ิง และควรเน้นทกัษะฟัง-พูดเพ่ิมข้ึน 
          3.2  เหน็ด้วยเพ่ือเพ่ิมโอกาสการได้งานในบริษัทต่างชาติ 
          3.3  เหน็ด้วยเพราะเป็นการเพ่ิมการฝึกฝนเรียนรู้เพ่ือให้พร้อมที่จะสื่อสารในชีวิตประจ าวันและใน 
                อาชีพ 
4.  ความคิดเหน็ต่อการปรับหลักสตูรลักษณะ เอกคู่ (ภาษาองักฤษ-ภาษาเยอรมัน ภาษาองักฤษ-ภาษา 
     ฝร่ังเศส ภาษาองักฤษ-ภาษาเวียดนาม และ ภาษาอังกฤษ-ภาษาเขมร) 
          4.1  การเรียนภาษาที่ 3 จะเพ่ิมความได้เปรียบในการพิจารณารับเข้าท างานขององค์กรต่างๆ 
          4.2  ภาษาองักฤษเป็นสิ่งจ าเป็น และภาษาที่ 3 เป็นส่วนส าคัญส าหรับชีวิตในอนาคตต่อไป 
          4.3  การเรียนภาษาที่ 3 ควรเสริมด้วยภาษาอังกฤษ เพราะเป็นภาษาหลักของโลก 
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ประวัติและผลงานของอาจารย์ประจ าหลักสูตร 
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ประวติัและผลงานอาจารย ์

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

กติติพล  ฐิโนทยั 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Kittipol Tinothai 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16400 

Email    kittipol@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาฝร่ังเศส  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2534 

Maî trise è s Lettres Modernes Université  Paris III, France 2537 

DEA en Sciences du Langage Université  Paris III, France 2538 

Doctorat en Sciences du Langage Université  Paris III, France 2544 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาศาสตร์ภาษาฝร่ังเศส 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี) 

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

กิตติพล  ฐิโนทัย. (2559). การวิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ของการใช้ค าในอัญประกาศใน

นิตยสาร Gavroche. วารสารศรีนครินทรวิโรฒวิจัยและพัฒนา (สาขามนุษยศาสตร์และ

สงัคมศาสตร)์. 8(15); 195-205. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

     ไม่มี 
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4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

FRC 213 French for Cross Cultural Communication III 

FRC 361 French Phonetics 

FRC 362 Morphology and Syntax  

FRC 231 Reading for Information Literacy  

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ทีไ่ดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ผู ้

ร่วม

โครงการ) 

การวิเคราะห์ทางวากยสมัพันธแ์ละ

อรรถศาสตร์ของการใช้ค าในอญัประกาศใน

นิตยสาร Gavroche 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2556 หัวหน้า

โครงการ 

เร่ือง การวิเคราะห์ทางวากยสมัพันธแ์ละ

อรรถศาสตร์ของวัจนตรงในนิตยสาร 

Gavroche 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2558 หัวหน้า

โครงการ 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

สรรพร เอี่ยมมงคลสกุล 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Sunporn Eiammongkhonsakun 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16400 

Email    sunpornswu@gmail.com 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาฝร่ังเศส  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2546 

Master Lettres, Langues, Sciences du 

Langage 

Université  de Franche-Comté , France 2551 

Doctorat de Sciences du Langage Université  de Franche-Comté , France 2555 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาศาสตร์ประยุกต์ภาษาฝร่ังเศส  การสอนภาษาฝร่ังเศส  ภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

Eiammongkhonsakun, Sunporn and Jatukannyaprateep, Pannavish. (2014). Enhancing Reading 

Motivation in a School Environment. Journal of Behavioral Science for Development 6(1); 1-14.  

Eiammongkhonsakun, Sunporn. (2013). Interpretative operations for textual comprehension: Case Study 

of Thai University Students of The French Language Interpretative operations for textual  

comprehension: Case Study of Thai University Students of The French Language Inter conference. 

Journal of International Scientific Publication: Educational Alternatives. 11(2); 280-288. 

 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Eiammongkhonsakun, Sunporn. (2012). The Use of Metacognitive Strategies and the Role of Social     
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       Network in Autonomous Learning in 21st Century in The 9th ICED Conference 2012: Across the  

       Globe Higher Education Learning and Teaching, the 23th - 25 th July 2012 in Bangkok,  

       Thailand, 1-6. 

Eiammongkhonsakun, Sunporn. (2012). Communication: The relationship between language and  

       culture in The Fifth CLS International Conference (CLaSIC 2012): Culture in Foreign Language  

       Learning: Framing and Reframing the Issue, the 6th – 8th November 2012 at National University  

       of Singapore, Singapore, 137-144. 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

     ไม่มี 

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

FRC 111 French for Cross Cultural Communication I 

FRC 112 French for Cross Cultural Communication II 

FRC 341 Basic Writing 

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ทีไ่ดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ผู ้

ร่วม

โครงการ) 

สาเหตุของแรงจูงใจในการเรียนภาษาฝร่ังเศส

ในประเทศไทย 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2557 หัวหน้า

โครงการ 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

วาณี อรรจน์สาธติ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Wanee Audjasatit 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16200 

Email    wanee@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

อ.บ. ภาษาและวรรณคดีฝร่ังเศส จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2525 

ศศ.ม. การสอนภาษาฝร่ังเศส มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 2534 

DEA en Sciences du Langage, 

Didactique, Sé miotique 

Université  de Franche-Comté , France 2543 

Doctorat en Sciences du Langage, 

Didactique, Sé miotique 

Université  de Franche-Comté , France 2547 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การอ่าน การเขียนภาษาฝร่ังเศส และการสอนภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการสื่อสาร 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี) 

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

ภาณรัุงษี เดือนโฮ้ง, วาณี อรรจน์สาธติ (2558). นครน่านเมืองเก่าที่มีชีวิต: อตัลักษณ์ทางประวัติศาสตร์และ    

       วัฒนธรรม. วารสารวิชาการและวิจยัสงัคมศาสตร.์ 10 ฉบับพิเศษ (สหวิทยาการด้านมนุษยศาสตร์ 

       และสังคมศาสตร์); 123-140. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 
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3.  ต ารา/หนงัสือ 

     ไม่มี 

 

4.  ภาระงานสอน 

รหัสวิชา รายวิชา 

FRC 214  French for Cross Cultural Communication IV 

FRC 315 French for Cross Cultural Communication V 

FRC 231 Reading for Information Literacy  

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

  ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

สพัุชชา เจนณะสมบัติ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Supatcha Jennasombut 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16402 

Email    jennasombut@gmail.com 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2522 

อ.ม. ภาษาเยอรมันและวรรณคดี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2539 

อ.ด. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2559 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาและวรรณคดีเยอรมัน การเขียนภาษาเยอรมัน 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี) 

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

สุพัชชา เจนณะสมบัติ. (2558). Textual Competence in the Writings of Thai Students Majoring in German: 

A Case Study in Writing Argumentative Texts. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน.์  37(2); 5-25. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 

 

 

4.  ภาระงานสอน 
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รหสัวิชา รายวิชา 

GMC 213 German for Cross Cultural Communication 3 

GMC 214 German for Cross Cultural Communication 4 

GMC 361 German Linguistics 

GMC 262 German Phonetics 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

       สมบุญ ปิยะสนิธช์าติ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

       Sombun Piyasinchart 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16400 

Email    piyasin@swu.ac.th, piyasinchart@gmail.com 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

อ.บ. ภาษาเยอรมัน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2522 

Sprachlehrerdiplom 

(equivilent to a 

master's degree) 

การสอนภาษาเยอรมัน Goethe, Munich, Germany 2528 

อ.ม. ภาษาเยอรมันและวรรณคดี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2539 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การสอนทกัษะการสื่อสารภาษาเยอรมันและวรรณคดีภาษาเยอรมัน 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี) 

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

บทความวิชาการ 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran ThiBich Thao, Nguyen ThiChim. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว.9(2); 1-10. 

สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ.  Error Analysis of Translation from Thai to German : A Case Study of German 

Minor Students.  (2560).  การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลภาษาไทยเป็นภาษาเยอรมันของนิสติ

วิชาโทภาษาเยอรมัน. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน ์มศว.1/60; 22-40. 
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2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 

 

4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

GMC 221 Oral Communication 

GMC 451 Basic German Translation 

GMC 332 Analytical and Critical Reading 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ทุนเงินรายได้มหาวิทยาลัย (เงินรายได้คณะมนุษยศาสตร์)ประจ าปีงบประมาณ 2559 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

อภิณห์พร ฤกษ์อนันต์ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Apinporn Rerg-anan 

ต าแหน่งทางวิชาการ  นักวิชาการศึกษา 

ทีท่ างาน   คณะศึกษาศาสตร์ โรงเรียนสาธติปทุมวัน 

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ  

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2542 

ศศ.ม. การสอนภาษาองักฤษ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2552 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การสอนทกัษะภาษาเยอรมันและภาษาองักฤษ 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

อัญชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสินธ์ชาติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chim. (2559).  ทักษะในศตวรรษที่ 21 กับการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 
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4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

GMC 111 German for Cross Cultural Communication 1 

GMC 112 German for Cross Cultural Communication 2 

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

วาสนา นามพงศ์ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Wasana Nampong 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์   

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16271, 16241 

Email    wasanan@swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ค.บ. นาฏศิลป์ วิทยาลัยครูสวนสนัุนทา 2524 

กศ.ม. ภาษาไทย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2532 

Ph.D. Vietnamese (Comparative 

Linguistics) 

University of Social Sciences and 

Humanities Ho Chi Minh City, 

Vietnam 

2552 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาและวัฒนธรรมเวียดนาม 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chim. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10.  

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 
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4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

VNC 111 Vietnamese for Cross Culture Communication I 

VNC 112 Vietnamese for Cross Culture Communication II 

VNC 331 Effective Vietnamese Reading 

VNC 461 Vietnamese Linguistics 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

- 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Nguyen Thi Chiem 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์   

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16241, 16516 

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

B.A. English Language Teaching University of Social Sciences and 

Humanities Hanoi, Vietnam 

2546 

M.A. Vietnamese Studies 

 

University of Social Sciences and 

Humanities Ho Chi Minh City, 

Vietnam 

2555 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 เวียดนามศึกษา  คนเวียดนามในประเทศไทย 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chiem. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10.  

Nguyen Thi Chiem. (2556). Economic Life of the Vietnamese in Mukdahan, Muong Suburban District, 

Mukadhan Province, Thailand ( from 1945 until now) .   Social science and humanity journal, 

Ho Chi Minh National University. (59); 58-67. 

Nguyen Thi Chiem.  ( 2555) .  Social Life of the Vietnamese in Mukdahan, Muong Suburban District, 

Mukadhan Province, Thailand ( from 1945 until now) .   Social science and humanity journal, 

Ho Chi Minh National University. (57); 61-73. 
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Nguyen Thi Chiem. (2555). The Beauty of Vietnamese Culture in Thailand.  Social science and 

humanity, journal, Ho Chi Minh National University, (1); 52-61. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 

4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

VNC 441  Effective Vietnamese Writing 

VNC 362 Vietnamese Grammar 

VNC 315  Vietnamese for Cross Culture Communication V 

VNC 316  Vietnamese for Cross Culture Communication VI 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

- 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Tran Thi Bich Thao 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์   

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16241, 16516 

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

B.A. Oriental Studies University of Social Sciences and 

Humanities Hanoi, Vietnam 

2554 

ค.ม.  หลักสตูรและการสอน มหาวิทยาลัยราชภัฎวไลยอลงกรณ์ 2557 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การสอนภาษาเวียดนาม 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chim. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10.  

Tran Thi Bich Thao. (2558). รูปแบบและโครงสร้างการปกครองท้องถิ่นเปรียบเทียบไทยกับเวียดนาม.

วารสารวิจยัราชภฏัพระนคร สาขามนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร.์ 10(1): 186-199. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 
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4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

VNC 213   Vietnamese for Cross Culture Communication III 

VNC 214   Vietnamese for Cross Culture Communication IV  

VNC 221    Effective Vietnamese Listening-Speaking I 

VNC 322    Effective Vietnamese Listening-Speaking II 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

ศานติ ภักดีค า 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Santi Pakdeekam 

ต าแหน่งทางวิชาการ  รองศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ  

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร 2541 

ศศ.ม. จารึกภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร 2545 

อ.ด. วรรณคดีและวรรณกรรม

เปรียบเทยีบ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2552 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษา  ประวัติศาสตร์  และวรรณคดีเขมร  เขมรศึกษา 

  

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

ศานติ ภักดีค า. (2555). ต านานกษัตริย์เขมรโบราณใน “นิพานวังหน้า” สู่ประวัติศาสตร์นิพนธ์กัมพูชา . 

วรรณสารอาเซียน: สายสมัพนัธแ์ละสตรีวิถ ีรวมบทศึกษาวรรณกรรมอาเซียน 10 ชาติ. กรุงเทพฯ: 

ศูนยว์รรณคดีศึกษา คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลยั; 2-17. 

ศานติ ภักดีค า. (2555). ความสัมพันธ์ทางพระพุทธศาสนาระหว่างสยามสมัยพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวกับกรุงกัมพูชา. วารสารสงขลานครินทร ์ฉบบัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร์. 18(3); 3-

19. 

ศานติ ภักดีค า. (2556). “เจ้าฟ้ามงกุฎ” พระนามอย่างเป็นทางการที่พระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงใช้เม่ือทรงผนวชในรัชกาลที่ 3. วารสารหนา้จัว่: ว่าดว้ยประวัติศาสตร์สถาปัตยกรรมและ

สถาปัตยกรรมไทย. 9; 343-354. 
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ศานติ ภักดีค า. (2556). ภาษาเขมรในกระแสการเปล่ียนแปลง: การเรียนการสอนและหลักสูตรการศึกษา

ภาษาเขมรในระดับอุดมศึกษา. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน.์ 35(1); 1-8. 

ศานติ ภักดีค า. (2558). การศึกษาเปรียบเทยีบประชุมสุภาษิตเขมร ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณกับฉบับของ

กมัพูชา. วารสารสงขลานครินทร ์ฉบบัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร.์ 21(1); 65-80. 

ศานติ ภักดีค า. (2558). จากคลองแสนแสบสู่กัมพูชา เส้นทางเดินทพัของเจ้าพระยาบดินทรเดชา (สิงห์ สิง

เสนี) ในหลักฐานประวัติศาสตร์และโบราณคดี. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน.์ 37 (1); 46-56. 

Santi Pakdeekam. (2015). Court Buddhism in Thai – Khmer Relations during the Reign of King Rama 

IV (King Mongkut) Buddhist Dynamics in Premodern and Early Modern Southeast Asia: Institute 

of Southeast Asian Studies, Singapore; 417-428 

Santi Pakdeekam. (2013). “Cambodian Studies in Thailand: Language and Literaure,” The Journal of 

the Royal Institute of Thailand. Vol.V, 5 December; 31-39. 

Santi Pakdeekam.  ( 2014 ) .  “ Phra Thaen Sila- At:  From Pancabuddhabyakarana to Pligrimage,”  in 

Searching for the Dharma, Finding Salvation – Buddhist Pilgrimage in Time and Space. NEPAL: 

Lumbini International Research Institute; 141-156. (with  Peter Skilling) 

Santi Pakdeekam. (2012).Documenting Chaiya History: Inscriptions from the Ayutthaya, Thonburi, and 

Ratanakorin periods Part I:  Two Inscriptions from Wat Champa, Asé anie ๓๐ , Bangkok, Éditions 

du Centre d’Anthropologie Sirindhorn, d é cember; 183-212. (with Peter Skilling) 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

ศานติ ภักดีค า. (2555) วรรณกรรมพระพุทธศาสนาศรีลังกา – ไทย. ความสัมพันธ์ทางพุทธศาสน์และพุทธ

ศิลป์ระหว่างศรีลังกา พม่า และไทย เอกสารประกอบโครงการเสวนาวิชาการด้านประวัติศาสตร์ศิลปะ 

“ความสัมพันธ์ไทยกับศรีลังกาผ่านพุทธศาสน์ – พุทธศิลป์” กรุงเทพฯ: หจก. เอราวัณการพิมพ์;            

14–34.  

ศานติ ภักดีค า. (2556). เมืองพระนคร ศูนย์กลางการจาริกแสวงบุญในกัมพูชา ความคิด ความหมาย ความ

เช่ือ ของการจาริกยังสถานที่ศักด์ิสิทธิ์. เอกสารประกอบโครงการเสวนาวิชาการด้านประวัติศาสตร์ศิลปะ 

“จาริกแสวงบุญ: เหตุต้น-ผลตามในศิลปวัฒนธรรมไทยและเพ่ือนบ้าน” กรุงเทพฯ: ศักด์ิโสภาการ

พิมพ์; 139-157. 

ศานติ ภักดีค า. (2558). จาก “ฤๅษีดัดตนและต ารายา” วัดพระเชตุพน สู่จารึกวัดบวรนิเวศวิหาร.                 

ภาษา - จรึก ฉบับที่ 13 การสัมมนาทางวิชาการเน่ืองในวาระฉลองอายุครบ 96 ปี ของศาสตราจารย์ 

ดร.ประเสริฐ ณ นคร เร่ือง “ภูมิปัญญาอาเซียน เวชศาสตร์ในจารึกและเอกสารโบราณ”. กรุงเทพฯ 

ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร; 159-173. 
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3.  ต ารา/หนงัสือ 

ศานติ ภักดีค า และรุ่งโรจน์ ธรรมรุ่งเรือง. (2557). ศิลปะเขมร. กรุงเทพฯ: มติชน 

ศานติ ภักดีค า. (2557). ยุทธมรรคา เส้นทางเดินทพัไทย – เขมร. กรุงเทพฯ: มติชน 

ศานติ ภักดีค า นวรัตน์ ภักดีค า และธีรพันธุ์ จันทร์เจริญ . (2557). คัมภีร์ใบลานวัดใหม่พุมเรียง.                       

เฉลิมพระเกียรติสมเดจ็พระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ: ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย

ราชภัฏสรุาษฎร์ธานี 

ศานติ  ภักดีค า  นวรัตน์ ภักดีค า  และธีรพันธุ์  จันทร์เจริญ . (2556). คัมภี ร์ ใบลานวัดสมุหนิมิต .                         

เฉลิมพระเกียรติสมเดจ็พระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ: ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย

ราชภัฏสรุาษฎร์ธานี 

ศานติ ภักดีค า. (2556). เขมรสมัยหลังพระนคร. กรุงเทพฯ: มติชน 

Santi Pakdeekam.  ( 2 012 ) .  How Theravada is Theravada?:  Exploring Buddhist Identities. 

Chiang Mai: Silkworm Books (Edited with Peter Skilling, Jason A. Carbine and Claudio 

Cicuzza) 

 

4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

KMC 315 Khmer for Cross Culture Communication V 

KMC 316 Khmer for Cross Culture Communication VI  

KMC 451 Principles of Khmer Translation 

KMC 318 Khmer History and Arts 

KMC 217 Introduction to Cambodia 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั     

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ทีไ่ดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ผู ้

ร่วม

โครงการ) 

ภมูิปัญญาในวรรณกรรมของหม่อมหลวงป่ิน 

มาลากุล (วิจัยร่วมกบัผู้ช่วยศาสตราจารย์

พิมพาภรณ์ บุญประเสริฐ) 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2551 ผูร่้วม

โครงการ 
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การศึกษาเปรียบเทยีบบทละครเร่ืองอเิหนา

ไทย-เขมร 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2552 หวัหนา้

โครงการ 

ภาษาเขมรในกระแสการเปล่ียนแปลง: การ

เรียนการสอนและหลักสตูรการศึกษา 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2552 หวัหนา้

โครงการ 

การศึกษาเปรียบเทยีบประชุมสภุาษิตเขมร 

ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณกบัฉบับของกมัพูชา 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2555 หวัหนา้

โครงการ 

จากคลองแสนแสบสู่กัมพูชา เส้นทางเดินทพั

ของเจ้าพระยาบดินทรเดชา (สงิห์ สงิหเสนี) 

ในหลักฐานประวัติศาสตร์และโบราณคดี 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2556 หวัหนา้

โครงการ 

การศึกษาเปรียบเทยีบสภุาษิตขุงจู ๊ฉบับพระ

อมรโมลี (จ่ี) วัดราชบุรณะ กบัเร่ืองหลุนอว่ี 

ฉบับภาษาจีน (วิจัยร่วมกบัผู้ช่วยศาสตราจารย์

นวรัตน์ ภักดีค า) 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2557 หวัหนา้

โครงการ 

เส้นทางโบราณจากกรุงเทพฯ สู่เวียงจันทน์ ใน

หลักฐานประวัติศาสตร์และโบราณคดี (วิจัย

ร่วมกบัผู้ช่วยศาสตราจารย์นวรัตน์ ภักดีค า) 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2558 หวัหนา้

โครงการ 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

วนารัตน์ น้อยเลก็ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Wanarat Noilek 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์   

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16243 

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร 2553 

ศศ.ม. เขมรศึกษา มหาวิทยาลัยศิลปากร 2557 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 ภาษาศาสตร์ภาษาเขมร  ภาษาและวัฒนธรรมเขมร  เขมรศึกษา 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

วนารัตน์ น้อยเล็ก. (2557). ศัพท์เรียกผู้หญิงในนวนิยายเขมรสมัยปัจจุบัน. วารสารศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลยัอุบลราชธาน.ี 10(1); 25-46. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 
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4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

KMC 111 Khmer for Cross Culture Communication III 

KMC 112 Khmer for Cross Culture Communication IV 

KMC 331 Effective Khmer Reading 

KMC 341 Effective Khmer Writing  

KMC 461 Khmer Linguistics 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

ศุภชัย จังศิริวิทยากร 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Supachai Jangsirivittayakorn 

ต าแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์   

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16406  

Email     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

บธ.บ. การจัดการอุตสาหกรรม สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 2538 

ศศ.ม. เขมรศึกษา มหาวิทยาลัยศิลปากร 2555 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 เขมรศึกษา  ภาษาและวัฒนธรรมเขมร 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

ศุภชัย จังศิริวิทยากร. (2559). วัฒนธรรมร่วมราก “บุญผจุมบิณฑเ์ขมร” กบั “สารทเดือน 10 เมืองนคร”.  

วารสารศิลปวฒันธรรม. 37(11); 50-54. 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chim. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10.  

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

 ไม่มี 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

 ไม่มี 
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4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

KMC 213 Khmer for Cross Culture Communication I 

KMC 214 Khmer for Cross Culture Communication II 

KMC 221 Effective Khmer Listening-Speaking I 

KMC 222 Effective Khmer Listening-Speaking II  

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 ไม่มี 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

อญัชลี  จันทร์เสม 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Anchalee  Jansem 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน                              ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

                                         มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์   0 2649 5000 ต่อ 16248 

Email    anchalej@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

กศ.บ. ภาษาองักฤษ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ บางแสน 2530 

M.Ed Teaching English to Speakers of 

Other Languages 

University of South Australia, Australia 2540 

Ed.D. Curriculum & Instruction  Illinois State University, U.S. 2551 

 

ความเชี่ยวชาญ 

การสอนภาษาองักฤษ  

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1. บทความวิจยัตีพิมพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

Jansem, A., & Supasetsiri, P.  (2016).  A Synthesis of Qualitative Research on Thai 

Corporations’Corporate Social Responsibility Communication Strategies.  วารสารบรรณศาสตร ์  

มศว. 9(1); 101-109. 

Somkanae, C., Jansem, A., & Suksaeresup, N.  (2016).  Collocation Used in TEFL Teachers’  

       Research Proposals. วารสารบรรณศาสตร ์มศว.  9(1); 110-124. 

Boonsue, W., Jansem, A., & Srinaowarat, S.  (2015).  Interactional Patterns in Face-to-face  

       and Synchronous Computer-mediated Communication in Problem-based Learning  

       Contexts.  Journal of Language Teaching and Research. 6(1); 99-110. 

Somjai, S., & Jansem, A.  (2015).  The Use of Debate Technique to Develop Speaking Ability of  

       GradeTen Students at Bodindecha (Sing Singhaseni School).  International Journal of Technical  
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       Research and Application, Special Issue 13; 27-31.    

Jansem, A.  (2015).  The Development of a Knowledge Base in English-Major Student Teachers: A  

       Case Study of Students from the Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University.  UMT- 

       POLY Journal, 12(2); 90-99. 

Jansem, A.  (2014).  Exploring Non-Native EFL Teachers’ Knowledge Base: Practices  

       and Perceptions.  International Journal of Applied Linguistics and English Literature, 3(6);  

       252-259. 

Jansem, A. (2013). Teacher Questions in Second Language Classrooms: From Complexity to  

        Simplicity and Implications.  UMT-POLY Journal, 10(2); 66-75. 

Jansem, A. (2013). An Analysis of the Models of Reflections Regarding English Pedagogy  

       of Doctoral Students in English.  Journal of World Universities Forum, 5(4); 1-11. 

Klassen, R., Wilson, E., Siu, A., Hannok, W., Wong, M., Wongsri, N., Sonthisap, P., Pibulchol.  

       & Jansem, A.  (December 2012).  Preservice teachers’ work stress, self-efficacy, and  

       occupational commitment in four countries.  European Journal of Psychology of Education.   

       Online.  DOI 10.1007/s10212-012-0166-x. 

Jansem, A.  (2012).  An Analysis of Teacher Talk and Teaching Practices in a Process Writing- 

       Based EFL Composition Class: A Case Study. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน.์  

 

2. บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมทางวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Muangthong, T., & Jansem, A.  (2015).  The Effectiveness of Coomunicative Grammar Activities on  

       M.5 Students’ Grammatical Competence: Proceedings of the 11th International Conference on  

       Humanities and Social Sciences: IC-HUSO 2015, November 26-27, Khon Kaen, Thailand  

      (406-415) 

Wuttikrikunlaya, P., & Jansem, A.  (2014).  A Comparison of Functions of “Thai” in Research 

Articles  and Everyday Conversations: Proceedings of the Asian Conference on Arts and Culture 

2014, June 12-13, Bangkok, Thailand (181-186). 

Jansem, A.  (2013).  Non-Native EFL Teachers’ Professional Identity Formation: What It Is to be an 

English Teacher: Proceedings of Hawaii International Conference on Education, January 6-9, 

Honolulu, Hawaii (572-592). 
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บทความวิชาการ 

อญัชลี จันทร์เสม, สมบุญ  ปิยะสนิธช์าติ, วาสนา  นามพงศ์, ศุภชัย  จังศิริวิทยากร, อภิณห์พร  ฤกษ์อนันต์, 

Tran Thi Bich Thao, Nguyen Thi Chim. (2559).  ทกัษะในศตวรรษที่ 21 กบัการจัดการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ. วารสารบรรณศาสตร ์มศว. 9(2); 1-10.  

 

3. ต ารา/หนงัสือ 

ไม่มี 

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

ENC 131 Reading for Information Literacy 

ENC 481 English for Occupational Communication 

ENC 272 English for Academic Communication  

LCC 111 Language for Cross Cultural 

Communication 

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั 

 

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณที่

ไดร้บัทุน 

ระบุสถานภาพ 

ผลของการสะท้อนคิดอย่างต่อเน่ืองในการวาง

แผนการสอนของนิสติบัณฑิตศึกษา 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2551 หัวหน้าโครงการ 

การศึกษารูปแบบการพัฒนาความเช่ือทางการ

จูงใจในการพัฒนาวิชาชีพครูและความผูกพัน

ในการสอน 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2552 ผู้ร่วมโครงการ 

การวิเคราะห์การพูดและการสอนของ

ครูผู้สอนวิชาการเขียนเรียงความภาษาองักฤษ

เป็นภาษาต่างประเทศที่องิการเขียนอย่างเป็น

กระบวนการ: กรณีศึกษา 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2553 หัวหน้าโครงการ 
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การวิเคราะห์รูปแบบการสะท้อนคิดเกี่ยวกบั

การสอนภาษาองักฤษของนิสิตบัณฑติศึกษา

หลักสตูรดุษฎีบัณฑติสาขาภาษาองักฤษ 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้บัณฑติ

วิทยาลัย 

2553 

 

 

หัวหน้าโครงการ 

การสร้างเอกลักษณ์เชิงวิชาชีพของครู

ภาษาองักฤษที่มิใช่เจ้าของภาษา: การเป็นครู

คืออะไร 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2555 หัวหน้าโครงการ 

ฐานความรู้ของครูผู้สอนภาษาองักฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศที่มิใช่เจ้าของภาษา 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2556 หัวหน้าโครงการ 

พัฒนาการด้านฐานความรู้ของนิสติฝึกสอน

วิชาเอกภาษาองักฤษ: กรณีศึกษานิสติคณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2557 หัวหน้าโครงการ 

การสงัเคราะห์งานวิจัยเชิงคุณภาพด้านกลยุทธ์

การสื่อสารเร่ืองความรับผิดชอบต่อสงัคมของ

องค์กรธุรกจิในประเทศไทย  

 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้

วิทยาลัยนวัตกรรม

สื่อสารสังคม 

2558 หัวหน้าโครงการ 

"ความเป็นมืออาชีพ" ในมุมมองของครูผู้สอน

ภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2558 หัวหน้าโครงการ 

การพัฒนาหลักสตูรบูรณาการแบบวิชาเอกคู่: 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษา

เพ่ือการสื่อสาร คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2559 ผู้ร่วมโครงการ 

เร่ือง ความเป็นมืออาชีพในสาขาการสอน

ภาษาที่สองและภาษาต่างประเทศ: การวิจัย
เชิงสังเคราะห์ 

ทุนอุดหนุนการวิจัย

จากเงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2559 หัวหน้าโครงการ 
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ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

พณิตา กุลสริิสวัสด์ิ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Phnita Kulsirisawad 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก  คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์   02 649 5000 ต่อ 16266 

Email    phnita2002@yahoo.com    

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาองักฤษ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2540 

M.Ed Instruction and Learning University of Pittsburgh, U.S.A. 2544 

Ph.D. Teaching English to Speakers of 

Other Languages 

University of Manchester, U.K. 2551 

 

ความเชี่ยวชาญ 

 การเขียนภาษาองักฤษ  สัทศาสตร์  ภาษาศาสตร์ประยุกต์  ภาษากบัการพัฒนาความคิด 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี) 

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

พณิตา กุลสริิสวัสด์ิ. (2557). Coming to understand Thai EFL student writers’ problems with verb  

       related errors. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน,์ 36(1); 17-28. 

พณิตา กุลสริิสวัสด์ิ. (2555). Students’ Perceptions on the Integration of Peer Feedback on Grammatical  

       Errors in the EFL Writing Classroom. วารสารมนุษยศาสตรป์ริทรรศน,์ 34(2); 85-102. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Kulsirisawad, P. (2015). The study of journal writing in 2nd English Scholars beyond Borders  

      International Conference 2015 Bangkok, Thailand February 5-7, 2015 

Kulsirisawad, P. (2012). “Developing Learner Autonomy in EFL Writing Classrooms via Peer  

       Feedback.” Proceedings of CULI National Seminar 2012: Balancing Globalization and  
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       Localization in ELT. Retrieved from     

       http://www.culi.chula.ac.th/International/conferences/National/national2012/index.htm 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

     ไม่มี 

 

4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

ENC 332 Analytical and Critical Reading  

ENC 241 Composition 

ENC 342 Note-Taking and Summarizing 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

 

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ทีไ่ดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ผู ้

ร่วม

โครงการ) 

เร่ือง การศึกษาทศันคติและมุมมองของนิสิต

เกี่ยวกบัการใช้วิธตีรวจหาข้อผิดทางไวยกรณ์

ภาษาองักฤษในงานเขียนโดยใช้เพ่ือนนิสติใน

ช้ันเรียน 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2554 หัวหน้า

โครงการ 

การศึกษาการใช้กจิกรรมการเขียนเจอร์นัลเพ่ือ

พัฒนาความคล่องในการเขียนของนิสติที่เรียน

การเขียนเบ้ืองต้นและทศันคติของนิสิตที่มีต่อ

กจิกรรมการเขียน “เจอร์นัล” 

ทุนอุดหนุนการวิจัยจาก

เงินรายได้คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2558 หัวหน้า

โครงการ 

 

 

 

 



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)            174             

 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  

อุสาห์ภรณ์ สขุารมณ์ 

ชื่อ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  

Usaporn Sucaromana 

ต าแหน่งทางวิชาการ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ทีท่ างาน   ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์  

    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอรโ์ทรศพัท ์    02 649 50000 ต่อ 16227 

Email    usaporn@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ าเร็จการศึกษา   

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ าเร็จ 

ศศ.บ. ภาษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2545 

ค.บ. พัฒนาการเดก็และครอบครัว มหาวิทยาลัยสุโขทยัธรรมาธิราช 2553 

M.Ed. Applied Linguistics Griffith University, Australia 2547 

Ph.D. Applied Linguistics Griffith University, Australia 2554 

 

ความเชี่ยวชาญ 

ภาษาศาสตร์  ภาษาศาสตร์ประยุกต์  ภาษาศาสตร์จิตวิทยา 

 

ผลงานทางวิชาการ (ยอ้นหลงั 5 ปี)  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

Tarat, S. & Sucaromana, U. (2014). An Investigation of the Balanced Literacy Approach for  

 Enhancing Phonemic Awareness of Thai First-grade Students. Theory and 

 Practice in Language Studies, 4(11); 2265-2272. 

Thajakan, N. & Sucaromana, U. (2014). Enhancing Phonemic Awareness of Thai Grade One  

 Students through Multimedia Computer-assisted Language Learning.  

 Theory and Practice in Language Studies, 4(11); 2294-2300. 

Sucaromana, U. (2013). The Effects of Blended Learning on the Intrinsic  

Motivation of Thai EFL Students. English Language Teaching, 6(5); 141-147. 

Sarinnapakorn, F. & Sucaromana, U. (2013). Emotional Intelligence among Business Consultants:  

 A Comparative Study. Asian Social Science, 9(3); 1-6. 
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Suksaranruedee, S. & Sucaromana, U. (2013). Working Morale on Hospitality Employees in  

 Thailand. Asian Social Science, 9(10); 88-92. 

Srithongkham, K. & Sucaromana, U. (2013). Intrinsic Motivation: A Study of Student Learning  

 English as a Foreign Language. The New English Teacher, 7(1); 90-101. 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพิมพฉ์บบัเต็มจากการประชุมวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Pariyabhat Ariyaponoson, Usaporn Sucaromana. (2015). Emotional Intelligence among Thai Customs 

Officers in Proceedings at 31st the IIER International Conference 2nd August 2015 Venue 

Bangkok Thailand 

Tarat, S., Sucaromana, U., & Srinaowaratt, S. (2013). The Balanced Literacy Approach:  

 Enhancing Phonemic Awareness of Young Thai EFL Students. In H.Lee (Ed.). 3rd Annual 

 International Conference on Education & e-Learning (EeL 2013). (pp.164-168).  

 Singapore: Global Science & Technology Forum (GSTF). 

Thajakan, N. & Sucaromana, U. (2014). Computer-Assisted Language Learning: Enhancing 

 Phonemic Awareness of Thai Primary School Students. In C.Dan (Ed.). International 

 Proceedings of Economics Development and Research: Linguistics, Literature and Arts.  

 (pp. 88-92). Hong Kong: IACSIT Press. 

Wongthaworn, K. & Sucaromana, U. (2012). Job Satisfaction among Staff Members in an  

 International School. In D.Yoeloa, K.P.Mohan, & P.Thampitak (Eds.). The 8th International  

 Postgraduate Research Colloquium: Interdisciplinary Approach for Enhancing Quality of  

 Life. (pp.54-63). Bangkok: Behavioral Science Research Institute. 

 

3.  ต ารา/หนงัสือ 

     ไม่มี 

 

4.  ภาระงานสอน 

รหสัวิชา รายวิชา 

ENC 131 Reading for Information Literacy 

ENC 261 English Linguistics 

ENC 373 Principles of English Language Teaching 

ENC 481 English for Occupational Communication 
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5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั 

 

ชื่อโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ทีไ่ดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/

ผูร่้วม

โครงการ) 

ผลของการเรียนรู้แบบผสมผสานที่มีต่อแรงจูงใจภายใน

ในการเรียนรู้  ทศันคติในการเรียนวิชาภาษาองักฤษและ

ความพึงพอใจในบรรยากาศการเรียนรู้ของนิสติปริญญา

ตรี มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ทุนอุดหนุน

การวิจัยจาก

เงินรายได้

คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2554 หัวหน้า

โครงการ 

ผลของการเรียนรู้แบบผสมผสานที่มีต่อความพึงพอใจใน

การเรียนวิชาภาษาต่างประเทศของนิสิตปริญญาตรี 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ทุนอุดหนุน

การวิจัยจาก

เงินรายได้

คณะ

มนุษยศาสตร์ 

2555 หัวหน้า

โครงการ 
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ภาคผนวก ช 

ข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการกบัมหาวิทยาลัยในต่างประเทศ 
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ภาคผนวก ซ 

ตารางเปรียบเทยีบหลักสูตร 
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ตารางเปรียบเทียบการปรบัปรุงหลกัสูตร 

 

ชื่อหลกัสูตรเดิม  หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2554) 

   เร่ิมใช้หลักสูตรน้ีในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษาที่ 2555 

ชื่อหลกัสูตรปรบัปรุง หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) 

(หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2560) 

 

สาระส าคญั / ภาพรวมในการปรบัปรุง 

คณะมนุษยศาสตร์เปิดสอนหลักสูตรด้านภาษาตะวันตกและภาษาตะวันออกมาโดยตลอด  

และได้ปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส ให้เป็นหลักสูตรศิลปศาสตร

บัณฑิต สาขาภาษาเพ่ือการสื่ อสาร (หลักสูตรนานาชาติ) เ พ่ิมเติมวิชาเอก ภาษาอังกฤษ               

ภาษาเวียดนาม วิชาเอกภาษาเขมร และวิชาเอกภาษาเยอรมัน  ซ่ึงนับว่าเป็นการปรับปรุงหลักสตูรเพ่ือ

บูรณาการหรือสหวิทยาการ ที่บูรณาการรายวิชาที่คณะมีเพ่ือจัดให้นิสิตเรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษ

ควบคู่วิชาเอกเลือก 1 ภาษา เพ่ือสร้างความเข้มแขง็ด้านภาษาต่างประเทศเพ่ือการสื่อสาร จึงปรับปรุง

รายวิชาที่ส่งเสริมความสามารถของ 5 ภาษา โดยจัดให้ภาษาองักฤษเป็นวิชาเอกหลัก ควบคู่กบัวิชาเอก

ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาเวียดนาม และภาษาเขมร ให้สอดคล้องกับความมุ่งหมายด้านการ

จัดการศึกษาให้นิสติพัฒนาทกัษะภาษาต่างประเทศในมิติของพหุภาษาโดยตรง 

 

 

เปรียบเทียบโครงสรา้งหลกัสูตร 

หมวดวิชา หลกัสูตรเดิม ศศ.บ. ภาษา

ฝรัง่เศส พ.ศ. 2554 
หลกัสูตร ศศ.บ. ภาษาเพือ่การ

สื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 

1. หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 30 หน่วยกิต 30 หน่วยกิต 

2. หมวดวิชาเฉพาะ 94 หน่วยกิต 117 หน่วยกิต 

2.1 กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ 6 48 

2.2 วิชาพ้ืนฐานวิชาเอก 12  

2.3 วิชาเอกบงัคบั 38  

2.4 วิชาเอกเลือก 16  

2.5 วิชาประสบการณว์ชิาการและ

วิชาชีพ 

4  

2.6 วิชาโท 18  



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)            185             

 

หมวดวิชา หลกัสูตรเดิม ศศ.บ. ภาษา

ฝรัง่เศส พ.ศ. 2554 
หลกัสูตร ศศ.บ. ภาษาเพือ่การ

สื่อสาร (หลกัสูตรนานาชาติ) 

หลกัสูตรปรบัปรุง พ.ศ. 2560 

2.7 กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ (เลือก 1 

กลุ่มภาษา ดงันี้  ภาษาฝรั่งเศส/

ภาษาเยอรมนั/ภาษาเวียดนาม/

ภาษาเขมร) 

 54 

2.8 กลุ่มวิชาบูรณาการ  9 

2.9 กลุ่มวิชาประสบการณข้์าม

วัฒนธรรม* 

 6 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี* (ภาษาองักฤษ/

ภาษาต่างประเทศ) 

6 หน่วยกิต 6 หน่วยกิต 

รวม 130 หน่วยกิต 153 หน่วยกิต 

*หมายเหต ุหากนิสติมคีวามประสงคท์ี่จะเลือกเรียนวิชาเลือกเสรีและ/หรือวิชาฝึกประสบการณข้์ามวัฒนธรรมในประเทศ

เจ้าของภาษากบัมหาวิทยาลัยที่มข้ีอตกลงความร่วมมอืทางวชิาการระหว่างมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและคณะ

มนุษยศาสตร์ นิสติสามารถเทยีบโอนหน่วยกติได้ 
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รายละเอียดการปรบัปรุง 

 

หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

 1. กลุ่มวิชาภาษาและการส่ือสาร  

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร                                           3(2-2-5) 

SWU111 Thai for Communication 

ศึกษาองค์ประกอบการสื่อสารและกลวิธีการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร การเขียน

พรรณนาความสรปุความ ย่อความ ขยายความ และการสงัเคราะห์ความคดิเพ่ือการ

สื่อสาร ฝึกปฏิบัติการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ ด้วยกระบวนการ

เรียนรู้ที่หลากหลาย 

มศว111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร                                           3(3-0-6) 

SWU111 Thai for Communication 

ศึกษาองค์ประกอบของการสื่อสาร ทั้งการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน การ

สงัเคราะห์ความคิด และกลวิธกีารใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในสถานการณต่์างๆ 

โดยเน้นทกัษะการเขยีนสรปุความ ย่อความ ขยายความ และพรรณนาความ 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว121ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1                     3(2-2-5) 

SWU121 English for Effective Communication I 

พัฒนาทกัษะทางด้านภาษาเพ่ือการสื่อสารในยุคโลกาภิวัตน์ โดยเรียนรู้  เข้าใจและ

ฝึกทักษะภาษาด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน ค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน ด้วย

กระบวนการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน ส่งเสริมการเรียนรู้แบบ

พ่ึงพาตน น าภาษาองักฤษไปใช้ในการสื่อสารในสถานการณต่์างๆ และเป็นพ้ืนฐาน

ในการพัฒนาการเรียนรู้ภาษาต่อไป 

มศว121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1                    3(2-2-5) 

SWU121 English for Effective Communication 1 

ศึกษาและฝึกทกัษะภาษาองักฤษ โดยเน้นการฟังและการพูดภาษาองักฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านการท าแบบฝึกหัดการฟังและการพูด 

โดยใช้กระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและ

นอกห้องเรียน 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว122 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2                    3(2-2-5) 

SWU122 English for Effective Communication II 

พัฒนาทักษะด้านภาษาและกระบวนการเรียนรู้ เพ่ือการสื่อสารในยุคโลกาภิวัตน์ 

โดยฝึกทกัษะภาษาด้านการฟัง พูด อ่าน และเขียน ด้วยสื่อกระบวนการเรียนรู้และ

เทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลาย ส่งเสริมการเรียนรู้แบบพ่ึงพาตน สนับสนุนให้

น าภาษาองักฤษไปใช้ในการสร้างความร่วมมือในการเรียนรู้และเป็นประโยชน์ต่อ

ตนเองและสงัคม 

 

มศว122 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2                    3(2-2-5) 

SWU122 English for Effective Communication 2 

ศึกษาและฝึกทักษะภาษาอังกฤษ โดยเน้นการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษใน

ฐานะภาษาต่างประเทศในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านการท าแบบฝึกหัดการอ่านและ

การเขยีน โดยใช้กระบวนการเรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้ง

ในและนอกห้องเรียน 

ปรับปรงุรายวิชา 
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หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ1                        3(2-2-5) 

SWU123 English for International Communication I 

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และด้านการคิดอย่างมี

วิจารณญาณ เรียนรู้ ภาษาอังกฤษในฐานะที่ เป็นภาษานานาชาติ เพ่ือพัฒนา

ความสามารถทางด้านภาษาผ่านสื่อและกระบวนการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและ

นอกห้องเรียน เรียนรู้วิธกีารน าความรู้และกระบวนการเรียนรู้ภาษาไปประยุกตใ์ช้

ในชีวิตประจ าวันและในการศึกษา เพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิต และเพ่ือพัฒนาตนให้

เป็นส่วนหนึ่งของสงัคมไทยและสงัคมโลก 

 

มศว123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ1                        3(2-2-5) 

SWU123 English for International Communication 1 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาอังกฤษโดยเน้นการฟังและการพูดส าหรับผู้เรียนที่ใช้

ภาษาองักฤษในฐานะที่เป็นภาษานานาชาติ ทั้งค าศัพท ์ส านวน ประโยค ไวยากรณ์

ที่ซับซ้อน และการออกเสียง ฝึกปฏิบัติการสนทนาในสถานการณ์ต่างๆ ผ่านสื่อ 

และกจิกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ2                        3(2-2-5) 

SWU124 English for International Communication II 

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และด้านการคิดอย่างมี

วิจารณญาณ เพ่ิมพูนทกัษะและประสบการณก์ารสื่อสารภาษาองักฤษในฐานะที่เป็น

ภาษานานาชาติ พัฒนาการน าเสนอข้อมูลและความคิด ส่งเสริมการเรียนรู้

ภาษาองักฤษผ่านสื่อและกระบวนการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

น าความสามารถทางภาษาและการจัดการกระบวนการเรียนรู้มาประยุกตใ์ช้ส าหรับ

การพัฒนาตนให้เป็นผู้เรียนภาษาแบบยั่งยืน 

 

มศว124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ2                        3(2-2-5) 

SWU124 English for International Communication 2 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาอังกฤษโดยเน้นการอ่านและการเขียนส าหรับผู้เรียนที่ใช้

ภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นภาษานานาชาติ การฝึกเขียนเรียงความในหัวข้อที่

หลากหลาย โดยฝึกปฏบิตัผ่ิานกจิกรรมการเรียนรู้ ต่างๆ ทั้งในและนอกห้องเรียน 

ปรับปรงุรายวิชา 

 2. กลุ่มวิชาพลานามยั  

มศว145 สขุภาวะและวิถชีีวิตเชิงสร้างสรรค ์                               3(2-2-5) 

SWU145 Wellness and Healthy Lifestyle 

ศึกษาหลักการและแนวคดิของสขุภาวะแบบองคร์วม การบูรณาการแนวคดิดงักล่าว

เข้ากับวิถีชีวิต โดยเน้นการสร้างเสริมศักยภาพส่วนบุคคลของนิสิต ให้สามารถ

พัฒนาสมรรถภาพทางกายและคุณภาพชีวิตของตนเอง ตลอดจนเลือกใช้วิถชีีวิตใน

เชิงสร้างสรรคไ์ด้อย่างเหมาะสมกบับริบททางสงัคม 

มศว131 ลีลาศ                                                                  1(0-2-1) 

SWU131 Social Dance 

เทคนิคและทักษะเบื้ องต้นในการเต้นลีลาศในจังหวะต่างๆ การเสริมสร้าง

สมรรถภาพทางกายและบุคลิกที่เหมาะสมส าหรับการเต้นลีลาศ ตลอดจนมารยาท

ในการเต้นลีลาศเพ่ือสขุภาพ 

ปรับปรงุรายวิชา 
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หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

 มศว132 สมรรถภาพสว่นบุคคล                                             1(0-2-1) 

SWU132 Personal Fitness 

หลักการพ้ืนฐานของการสร้างและพัฒนาสมรรถภาพทางกายด้านความแขง็แรง 

ความเรว็ ความอดทน และความยืดหยุ่นของกล้ามเนื้ อและการท างานของระบบ

การไหลเวียนโลหิต 

รายวิชาใหม่ 

 มศว133 การวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ                                           1(0-2-1) 

SWU133 Jogging for Health 

หลักการออกก าลังกายด้วยการวิ่งเหยาะ การวิ่งเหยาะที่มุ่งเน้นความอดทนของ

ระบบการไหลเวียนโลหิตและความยืดหยุ่นของร่างกาย การจัดโปรแกรมการออก

ก าลังกายด้วยการวิ่งเหยาะเพ่ือสขุภาพ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว134 โยคะ                                                                  1(0-2-1) 

SWU134 Yoga 

เทคนิคและทักษะเบื้ องต้นในการฝึกโยคะ การฝึกระบบการหายใจ ความอ่อนตัว 

และความแขง็แรงของร่างกายเพ่ือสขุภาพ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว135 ว่ายน า้                                                                1(0-2-1) 

SWU135 Swimming 

เทคนิคและทักษะเบื้ องต้นของการว่ายน ้า การว่ายน ้าท่าต่างๆ การเสริมสร้าง

สมรรถภาพทางกาย กติกาการแข่งขัน การเกบ็รักษาอุปกรณ์ และความปลอดภัย

ในการว่ายน า้เพ่ือสขุภาพ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว136 แบดมนิตนั                                                           1(0-2-1) 

SWU136 Badminton 

ทกัษะการยืน การเคล่ือนที่ การจับไม้ การตีลูกหน้ามือและหลังมือ การตบ การส่ง

ลูก การเล่นลูกหน้าตาข่าย กลวิธกีารเล่นประเภทเดี่ยวและประเภทคู่ การเกบ็รักษา

อปุกรณแ์ละความปลอดภัยในการเล่นแบดมนิตนัเพ่ือสขุภาพ 

 

รายวิชาใหม่ 
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 มศว137 เทนนิส                                                                1(0-2-1) 

SWU137 Tennis 

เทคนิคและทกัษะเบื้องต้นในการเล่นเทนนิส มารยาทในการชมเทนนิส กติกาการ

แข่งขนั กลวิธกีารเล่นประเภทเดี่ยวและประเภทคู่ การเกบ็รักษาอปุกรณ ์และความ

ปลอดภัยในการเล่นเทนนิสเพ่ือสขุภาพ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว138 กอล์ฟ                                                                 1(0-2-1) 

SWU138 Golf 

ความเป็นมาของกฬีากอล์ฟ ทกัษะการยืน การจับไม้ การเหวี่ยงไม้ กติกาการเล่น

กอล์ฟ การใช้และเกบ็รักษาอุปกรณ์ และความปลอดภัยในการเล่นกอล์ฟเพ่ือ

สขุภาพ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว139 การฝึกโดยการใช้น า้หนัก                                          1(0-2-1) 

SWU139 Weight Training 

เทคนิคการออกก าลังกายแบบใช้เครื่องมือช่วย หลักการปฏบิัติ การฝึกโดยการใช้

น ้าหนักและการประยุกต์กายวิภาคศาสตร์และสรีรวิทยาของระบบโครงร่างและ

กล้ามเนื้อ ควบคู่ไปกบัการศึกษาเทคนิคการฝึกโดยการใช้น า้หนักเพ่ือสขุภาพ 

 

รายวิชาใหม่ 

 3. กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลยี)  

มศว141 ทกัษะการรู้สารสนเทศ                                             3(2-2-5)  

SWU141 Information Literacy Skills 

ศึกษาความส าคญัของระบบและกระบวนการสื่อสาร พัฒนาทกัษะในการสบืค้นและ

อ้างอิงข้อมูล การใช้ซอฟต์แวร์ต่างๆ และการจัดการความรู้ จากเครือข่าย

อินเทอร์เน็ต เพ่ือการเรียนรู้ ตลอดชีวิต ตลอดจนฝึกทักษะการน าเสนอข้อมูล

สารสนเทศ โดยตระหนักในจรรยาบรรณ ผลกระทบที่มต่ีอบุคคลและสงัคม รวมทั้ง

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

มศว141 ชวีิตในโลกดจิิทลั                                                    3(3-0-6) 

SWU141 Life in a Digital World 

ศึกษาความส าคัญของกระบวนการสื่อสารและเทคโนโลยีในโลกดิจิทัล ทักษะการ

สืบค้น การประเมินสื่อสารสนเทศ การอ้างอิงข้อมูล จริยธรรมและกฎหมายที่

เกี่ยวข้อง ภัยอนัตรายในโลกดจิิทลัและแนวทางการป้องกนั การน าเสนอในรปูแบบ

ต่างๆ การจัดการความรู้ เพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิตและการรู้ เท่าทนัสื่อสารสนเทศ

และเทคโนโลยี 

 

ปรับปรงุรายวิชา 
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 มศว241 แนวโน้มเทคโนโลยีดจิทิลัและสงัคม                             2(1-2-3) 

SWU241 Digital Technology and Society Trends 

ศึกษาวิวัฒนาการและแนวคิดของเทคโนโลยีดิจิทลัที่มีผลกระทบต่อสงัคมในด้าน

วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง และสิ่งแวดล้อม ประเมินพฤติกรรมการบริโภค

เทคโนโลยีของสงัคมและสมาชิก รวมทั้งวิเคราะห์แนวโน้มของเทคโนโลยีดิจิทลัใน

สงัคมโลกอนาคต 

รายวิชาใหม่ 

มศว144 คณติศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน                                     3(2-2-5) 

SWU144 Mathematics in Daily Life 

ศึกษาคณิตศาสตร์กบัการใช้เหตุผล ความรู้ทางสถิติคณิตศาสตร์ส าหรับผู้บริโภค 

คณิตศาสตร์กบัศิลปะ คณิตศาสตร์กบัการแก้ปัญหาในชีวิตประจ าวัน และเป็นฐาน

ความคดิในเชิงตรรกะและเหตผุล การเรียนรู้และการด ารงชีวิตในสงัคม 

มศว242 คณติศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน                                     3(3-0-6) 

SWU242 Mathematics in Daily Life 

ศึกษาวิธีคิดและหลักการคณิตศาสตร์กับความคิดในเชิงตรรกะและเหตุผล 

คณิตศาสตร์ส าหรับผู้บริโภคและการค านวณภาษี คณิตศาสตร์กับความงาม การ

วิเคราะห์เชิงตัวเลข การแปลความหมาย การประยุกต์ใช้คณิตศาสตร์และสถิติใน

ชีวิตประจ าวัน 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว243 การจัดการทางการเงินส่วนบุคคล                                3(3-0-6) 

SWU243 Personal Financial Management 

ศึกษาหลักการวางแผนและการจัดการทางการเงิน เครื่องมือทางการเงินในการ

บริหารสภาพคล่องส่วนบุคคล มูลค่าเงินตามเวลา และเทคโนโลยีทางการเงิน การ

รวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลทางการเงินส่วนบุคคล การวางแผนทางภาษี การ

วางแผนการออมและประกนั การบริหารหนี้  และการวางแผนลงทุน 

รายวิชาใหม่ 

มศว142 วิทยาศาสตรเ์พ่ือการพัฒนาคุณภาพชวีิตและสิง่แวดล้อม      3(2-2-5) 

SWU142 Science for Life Quality Development and Environment 

ศึกษากระบวนการคิดทางวิทยาศาสตร์ วิทยาศาสตร์ประยุกต์ และเทคโนโลยี 

ศึกษาระบบนิเวศวิทยาเพ่ือให้เข้าใจถึงความส าคัญของการอยู่ร่วมกนัอย่างสมดุล 

รวมทั้งศึกษาผลกระทบของความเจริญทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่มีต่อ

สิ่งแวดล้อม สังคม และเศรษฐกิจ เพ่ือปลูกฝังให้ตระหนักถึงความส าคัญของ

ธรรมชาตสิิ่งแวดล้อม เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตและสนัตสิขุอย่างยั่งยืน 

มศว244 วิทยาศาสตร์เพ่ือชีวิตและสิ่งแวดล้อมที่ด ี                       3(3-0-6) 

SWU244 Science for Better Life and Environment 

ศึกษาเจตคติและกระบวนการคิดทางวิทยาศาสตร์ ระบบนิเวศวิทยาและ

ความส าคัญของการอยู่ร่วมกันอย่างสมดุล วิทยาศาสตร์ประยุกต์ เทคโนโลยี 

ผลกระทบของความเจริญทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่มีต่อวิถีชีวิต เศรษฐกจิ 

สงัคม สิ่งแวดล้อม และการประยุกต์ใช้วิทยาศาสตร์อย่างรู้ เท่าทนัและเป็นมิตรต่อ

สิ่งแวดล้อม 

ปรับปรงุรายวิชา 
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 มศว245 วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และสงัคม                              2(2-0-4) 

SWU245 Science, Technology and Society 

ศึกษากระบวนทศัน์ และวิธคีิดของนักวิทยาศาสตร์ที่มีบทบาทในเหตุการณ์ส าคัญ

ของโลก ผลกระทบของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในมติิทางสงัคม การสะท้อนคิด

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีกบับริบทสงัคมไทยในปัจจุบนั 

รายวิชาใหม่ 

 มศว246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ                                                  2(2-0-4) 

SWU246 Healthy Lifestyle 

ศึกษาองค์ประกอบและความส าคัญของสขุภาพแบบองค์รวม ปัจจัยส าคัญที่มีผล

ต่อสขุภาพ โรควิถีชีวิตกบัพฤติกรรมการใช้ชีวิตของมนุษย์ สาเหตุ วิธป้ีองกนัและ

การรักษา การพัฒนาวิถีชีวิตเชิงสร้างสรรค์และการประยุกต์ใช้นวัตกรรมทาง

วิทยาศาสตร ์

รายวิชาใหม่ 

 มศว247 อาหารเพ่ือชีวิต                                                       2(1-2-3) 

SWU247 Food for Life 

ศึกษาความส าคัญของอาหารและโภชนาการส าหรับทุกช่วงวัย อาหารเพ่ือสขุภาพ 

สมุนไพร ผลิตภัณฑเ์สริมอาหาร อนัตรายจากอาหารและมาตรฐานความปลอดภัย 

หลักการเลือกซื้อและการเกบ็รักษาอาหาร การเลือกบริโภคด้วยปัญญา และการฝึก

ประกอบอาหารอย่างง่ายจากวัตถุดบิที่ปลอดภัยและมคุีณค่า 

รายวิชาใหม่ 

มศว143  พลังงานทางเลือก                                                  3(2-2-5) 

SWU143 Alternative Energy 

ศึกษาผลกระทบจากการใช้พลังงานกระแสหลักที่เกี่ยวข้องกบัปรากฏการณ์โลกร้อน 

ภาวะเรือนกระจก และความไม่ยั่งยืนทางเศรษฐกจิ ความหมายและความส าคญัของ

การใช้พลังงานทางเลือก การปรับระบบคิดหรือกระบวนทัศน์ที่มีต่อการจัด

การพลังงานให้มีความเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม มีความยั่งยืนของชุมชนมากกว่า

เป้าหมายทางเศรษฐกิจเพียงอย่างเดียว การสร้างภูมิคุ้มกันให้เกิดขึ้ นในระบบ

มศว248 พลงังานทางเลือก                                                   2(2-0-4) 

SWU248 Alternative Energy 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ กระบวนการ บทบาทและผลกระทบของการใช้

พลังงานหลักและพลังงานทดแทน ปรากฏการณโ์ลกร้อน การอนุรักษ์พลังงานอย่าง

มีส่วนร่วม การใช้พลังงานอย่างมีประสทิธภิาพและเป็นมติรกบัสิ่งแวดล้อม การจัด

การพลังงานชุมชน ขยะชุมชน และวัสดุเหลือใช้ ด้วยภูมิปัญญาและเทคโนโลยีที่

เหมาะสม 

ปรับปรงุรายวิชา 
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พลังงาน การสร้างภูมิปัญญาและเทคโนโลยีในการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่ในท้องถิ่น  

เพ่ือส่งผลต่อการด าเนินชีวิตที่สนัตสิขุและย่ังยืน 

 มศว341 ธรุกจิในโลกดจิิทลั                                                  2(1-2-3) 

SWU341 Business in a Digital World 

ศึกษาแนวคิดและหลักการท าธุรกิจในโลกดิจิทัล แนวปฏิบัติ หลักจริยธรรมและ

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง นวัตกรรมด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารในปัจจุบนั

และแนวโน้มในอนาคต 

รายวิชาใหม่ 

 4. กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์)  

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์                                 3(2-2-5) 

SWU151 General Education for Human Development 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ และคุณค่าของวิชาศึกษาทั่วไป ทั้งทางด้าน

มนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ วิทยาศาสตร์ ศาสตร์และศิลป์ โดยเน้นการพัฒนา

ศักยภาพการรับรู้และการสื่อสาร การแสวงหาความรู้  การพัฒนาจิตใจ การพัฒนา

เชาวน์ปัญญา ให้สามารถคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ และแสวงหาแนวทางในการ

แก้ปัญหา เพ่ือให้ผู้เรียนเป็นบณัฑติที่มคุีณภาพ 

มศว151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์                                 3(3-0-6) 

SWU151 General Education for Human Development 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ และคุณค่าของวิชาศึกษาทั่วไป ประวัติและปรัชญา

ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป้าหมายที่ แท้จริงของการศึกษาใน

ระดับอุดมศึกษา ความส าคัญและแนวทางการพัฒนาพฤตกิรรม จิตใจ และปัญญา 

การพัฒนาทกัษะการเรียนรู้  การสื่อสาร การคิดวิเคราะห์ การสงัเคราะห์ และการ

แก้ปัญหาอย่างมวีิจารณญาณ 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว251 มนุษย์กบัสงัคม                                                      3(2-2-5) 

SWU251 Man and Society 

ศึกษาความรู้ พ้ืนฐานเกี่ยวกบัมนุษย์และสงัคม ทั้งสงัคมไทยและสงัคมโลก โดยมุ่ง

ให้ผู้ เรียนมีความเข้าใจในพฤติกรรมของมนุษย์ และน าความรู้มาพัฒนาตนเองให้

รู้ เท่าทนัสงัคม มีความรับผิดชอบ มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ มีคุณธรรมจริยธรรม 

ซาบซึ้ งในวัฒนธรรม ศิลปะ และอารยธรรมของมนุษย์ มจีิตส านึกในการอยู่ร่วมกนั

ในสังคมและธรรมชาติสิ่งแวดล้อมอย่างสันติ ตระหนักในหน้าที่รับผิดชอบและ

บทบาทที่พึงมใีนฐานะพลเมอืงและสมาชิกของสงัคม 

มศว161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้                                     2(2-0-4) 

SWU161 Human in Learning Society 

ศึกษาความสมัพันธร์ะหว่างมนุษย์กบัสงัคม ทั้งสงัคมไทยและสงัคมโลก ผลกระทบ

ของการเปล่ียนแปลงทางสงัคมต่อการด าเนินชีวิตและสิ่งแวดล้อม ความส าคญัของ

การแสวงหาความรู้อย่างต่อเนื่อง และการด าเนินชีวิตอย่างมีคุณธรรมจริยธรรมใน

สงัคมแห่งการเรียนรู้  

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว358 ดนตรีและจิตวิญญาณมนุษย์                                      3(2-2-5) 

SWU358 Music and Human Spirit 

มศว251 ดนตรีและจิตวิญญาณมนุษย์                                      2(1-2-3) 

SWU251 Music and Human Spirit 

ปรับปรงุรายวิชา 
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หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

ศึกษาและแสวงหาประสบการณ์ทางด้านดนตรีที่กว้างและหลากหลาย ดนตรีจาก

อดีตและร่วมสมัย ดนตรีตะวันออกและตะวันตก ดนตรีไทย ดนตรีพ้ืนบ้าน ดนตรี

ที่พัฒนาจากอดีตกาล ดนตรีในบริบทของวัฒนธรรม ด้วยสื่อและกระบวนการ

เรียนรู้ที่หลากหลาย 

ศึกษาวิเคราะห์จิตวิญญาณ อารมณ์ และพฤติกรรมของมนุษย์ โดยใช้ดนตรีเป็น

เครื่องมือในการเรียนรู้คุณค่าของตนเองและบริบทของสงัคม รวมทั้งฝึกประยุกต์

และถ่ายทอดศิลปกรรมแบบบูรณาการสู่สาธารณชน 

มศว252 สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวติ                                             3(2-2-5) 

SWU252 Aesthetics for Life 

ศึกษาแนวคดิทางด้านสนุทรียศาสตร์ แสวงหาประสบการณแ์ละคุณค่าของสนุทรียะ

ที่มีต่อการด ารงชีวิต ศึกษาสุนทรียศาสตร์ในเชิงบูรณาการ ทั้งที่เกี่ยวข้องกับ

ธรรมชาติ ศิลปะ การแสดง ดนตรี วรรณกรรม สนุทรียะที่ผสานสมัพันธก์บับริบท

สังคม วัฒนธรรม ธรรมชาติสิ่งแวดล้อม โดยมุ่งเน้นกระบวนการเรียนรู้สื่อ และ

ประสบการณท์ี่หลากหลาย 

มศว252 สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวติ                                             3(3-0-6) 

SWU252 Aesthetics for Life 

ศึกษาแนวคดิทางด้านสนุทรียศาสตร์ สนุทรียศาสตร์ในเชิงบูรณาการทั้งที่เกี่ยวข้อง

กับธรรมชาติ ศิลปะ การแสดง ดนตรี วรรณกรรม สุนทรียะที่ผสานสัมพันธ์กับ

บริบทสงัคม วัฒนธรรม และธรรมชาตสิิ่งแวดล้อม 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว253 สนุทรียสนทนา                                                      2(1-2-3) 

SWU253 Dialogue 

ศึกษาฐานคิด ทฤษฎี กลวิธี แนวทางปฏิบัติของสุนทรียสนทนา ระดับของการ

สื่อสาร การประยุกต์ใช้สุนทรียสนทนาในการด าเนินชีวิต โดยการแลกเปล่ียน

ประสบการณ์ การถ่ายทอดความคิดและความรู้สกึร่วมกนัผ่านศิลปะการฟังอย่าง

ลึกซึ้ ง การเรียนรู้ ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ และการฝึกปฏิบัติสุนทรียสนทนาใน

สถานการณท์ี่หลากหลาย 

รายวิชาใหม่ 

มศว357 ศิลปะและความคดิสร้างสรรค ์                                   3(2-2-5) 

SWU357 Art and Creativity 

ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกบัพลังความคดิสร้างสรรคแ์ละจินตนาการที่ก่อให้เกดิความงาม

และสุนทรียะในงานศิลปะนานาประเภท ในบริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย อันจะ

น าไปสู่การสร้างสรรค์ในชีวิตประจ าวัน ทั้งนี้ โดยใช้กระบวนการเรียนรู้ และสื่อที่

หลากหลาย 

 

มศว254 ศิลปะและความคดิสร้างสรรค ์                                   2(1-2-3) 

SWU254 Art and Creativity 

ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกบัพลังความคดิสร้างสรรคแ์ละจินตนาการที่ก่อให้เกดิความงาม

และสนุทรียะในงานศิลปะนานาประเภท ในบริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

ปรับปรงุรายวิชา 
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 มศว255 ธรรมนูญชวีิต                                                        2(1-2-3) 

SWU255 Constitution For Living 

ศึกษาหลักธรรมนูญชีวิต วินัยชีวิต กฎการสร้างทุนชีวิต การน าชีวิตไปสู่เป้าหมายที่

ดีงาม หลักการปฏิบัติตนในฐานะสมาชิกที่ดีของชุมชน และหลักการพัฒนาชีวิต 

โดยการวิเคราะห์และสร้างแนวทางการพัฒนาตนเองพร้อมฝึกปฏบิตัิ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว256 การอ่านเพ่ือชวีิต                                                    2(2-0-4) 

SWU256 Reading for Life 

ศึกษาหลักการอ่านจับใจความ วิเคราะห์ ตีความ วิจารณ์และประเมินค่างานเขยีน 

โดยการอ่านจากแหล่งเรียนรู้ที่หลากหลาย 

รายวิชาใหม่ 

มศว356 วรรณกรรมและพลังทางปัญญา                                   3(2-2-5) 

SWU356 Literature for Intellectual Powers 

ศึกษาแนวคดิ คุณค่า และสนุทรียะจากวรรณกรรมหลากรปูแบบ โดยเน้นการศึกษา

ในเชิงคิดวิเคราะห์ที่ก่อให้เกดิพลังปัญญา พลังจินตนาการ และพลังในการด าเนิน

ชีวิต อนัจะช่วยพัฒนาการด าเนินชีวิตที่ดงีาม มรีะเบยีบวินัยและอดุมการณ ์

มศว257 วรรณกรรมและพลังทางปัญญา                                   2(2-0-4) 

SWU257 Literature for Intellectual Powers 

ศึกษาแนวคดิ คุณค่า และสนุทรียะจากวรรณกรรมไทยหลากรปูแบบทั้งในอดตีและ

ร่วมสมยั การวิเคราะห์วรรณกรรมที่ก่อให้เกดิพลังทางปัญญาและยกระดบัจิตใจ 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว258 ศิลปะการพูดและการน าเสนอ                                    2(2-0-4) 

SWU258 Arts of Speaking and Presentation 

ศึกษาองคป์ระกอบ ความหมาย ความส าคญั ประเภทและกลวิธกีารพูด การเตรียม

ภาษาและเนื้ อหา การเรียบเรียงความคิด การร่างบทพูด การพัฒนาวัจนภาษา

และอวัจนภาษากบัการพูดประเภทต่างๆ 

รายวิชาใหม่ 

 มศว261 พลเมอืงวิวฒัน์                                                      3(3-0-6) 

SWU261 Active Citizens 

ศึกษาประวัติความเป็นมาและวัฒนธรรมทางการเมืองการปกครองของไทย 

กระบวนทศัน์เกี่ยวกบัพลเมอืงในระบอบประชาธปิไตย กฎหมาย ระบบภาษี หน้าที่

พลเมืองตามรัฐธรรมนูญ ความส าคัญของการยึดหลักสันติวิธีในการด าเนินชีวิต 

รายวิชาใหม่ 
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หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

การมีจิตส านึกสาธารณะและการมีส่วนร่วมลดความเหลื่อมล ้าในสังคม รวมทั้ง

แนวทางการปรับตวัในฐานะพลเมอืงอาเซียนและพลเมอืงโลก 

มศว361ประวัตศิาสตร์และพลังขบัเคล่ือนสงัคม                          3(2-2-5) 

SWU361 History and Effects on Society 

ศึกษาค้นคว้าข้อมูลทางประวัตศิาสตร์ ประวัตศิาสตร์ไทยและประวัตศิาสตร์สากลที่

พัฒนาจากกระบวนการคิดของมนุษย์ ประวัติศาสตร์ที่เป็นพลังขับเคล่ือนสังคม 

ประวัตศิาสตร์การเมอืง สงัคม  เศรษฐกจิ ศิลปวัฒนธรรม 

มศว262 ประวัตศิาสตร์และพลงัขบัเคล่ือนสงัคม                         2(2-0-4) 

SWU262 History and Effects on Society 

ศึกษาค้นคว้าข้อมูลและเหตุการณ์ส าคัญทางประวัติศาสตร์ที่เป็นพลังขับเคล่ือน

สงัคมจากอดตีสู่ปัจจุบนั วิเคราะห์กระบวนการเปล่ียนแปลงทางการเมอืง เศรษฐกจิ 

สงัคม และแนวโน้มการก่อรปูทางสงัคมในบริบทของโลกาภิวัตน์ 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว354 มนุษย์กบัสนัตภิาพ                                                 3(2-2-5) 

SWU354 Man and Peace 

ศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับสันติภาพและการจัดการความขัดแย้งในชีวิตครอบครัว 

ชุมชน สงัคม ศึกษาหลักสนัติธรรมจากศาสนา ปรัชญา ความเชื่อ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี วัฒนธรรม รวมถึงแนวคิดและการปฏิบัติของผู้ที่มีอุดมการณ์ที่เกี่ยวกับ

สนัตภิาพ และสนัตสิขุของมวลมนุษยชาติ 

มศว263 มนุษย์กบัสนัตภิาพ                                                 2(2-0-4) 

SWU263 Human and Peace 

ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับสันติภาพ หลักสันติธรรมจากศาสนา ปรัชญา 

ความเชื่อ วัฒนธรรม และการจัดการความขัดแย้งในชีวิตครอบครัว ชุมชน สงัคม 

รวมทั้งแนวคิดและการปฏิบัติของผู้ที่มีอุดมการณ์เกี่ยวกับสันติภาพและสันติสุข

ของมนุษยชาต ิ

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว362 มนุษย์กบัอารยธรรม                                                3(2-2-5) 

SWU362 Man and Civilization 

ศึกษาและเปรียบเทียบวิวัฒนาการอารยธรรมตะวันตกและตะวันออก ตั้งแต่ยุค

โบราณถึงปัจจุบัน ตลอดจนการแพร่ขยายและการถ่ายทอดแลกเปล่ียนอารยธรรม

ในดินแดนต่างๆ ซึ่งมีผลต่อสภาพการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของ

โลกปัจจุบนั รวมทั้งการศึกษาในส่วนที่เกี่ยวกบัอารยธรรมไทย ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ

อารยธรรมโลก 

มศว264 มนุษย์ในสงัคมพหุวัฒนธรรม                                     2(2-0-4) 

SWU264 Human in Multicultural Society 

ศึกษาความหมายและความส าคัญของสงัคมพหุวัฒนธรรม โดยการวิเคราะห์ปัจจัย

ด้านโครงสร้างทางสงัคม เชื้อชาต ิศาสนา การศึกษา ที่มผีลต่อความเชื่อและวิถชีีวิต

ของกลุ่มคนในสังคม การเสริมสร้างกระบวนทัศน์ และการปรับตัวในสังคมพหุ

วัฒนธรรม 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว364 เศรษฐกจิในกระแสโลกาภิวัตน ์                                  3(2-2-5) 

SWU364 Economy in Globalization 

ศึกษาพ้ืนความรู้ เกี่ยวกบัเศรษฐศาสตร์ ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง สภาพเศรษฐกจิ

ไทยและเศรษฐกิจโลกในปัจจุบัน และแนวโน้มในอนาคตที่มีผลกระทบต่อการ

มศว265 เศรษฐกจิโลกาภวิัตน ์                                              3(3-0-6) 

SWU265 Economic Globalization 

ศึกษาแนวคิดเศรษฐกจิโลกาภิวัตน์ นโยบายทางเศรษฐกจิของประเทศที่มีอทิธพิล

ต่อโลกาภิวัตน์ การรวมกลุ่มทางเศรษฐกจิ สถาบันการเงินระหว่างประเทศ วิกฤต

ปรับปรงุรายวิชา 
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ด าเนินชีวิต ตลอดจนบทบาทและความสมัพันธข์ององคก์รธรุกจิที่มผีลต่อการด ารง

ชีวิตประจ าวัน 

เศรษฐกิจโลก แนวโน้มในอนาคตและผลกระทบต่อการด ารงชีวิต ตลอดจน

แนวทางการพัฒนาอย่างยั่งยืนตามหลักเศรษฐกจิพอเพียง 

 มศว266 ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง                                         2(2-0-4) 

SWU266 Sufficiency Economy 

ศึกษาภูมิหลังและสภาพทั่วไปของสังคมไทย แนวคิดปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 

เปรียบเทียบกับเศรษฐศาสตร์กระแสหลัก โดยการเรียนรู้ จากโครงการอัน

เนื่องมาจากพระราชด าริ การวิเคราะห์หาแนวทางประยุกตใ์ช้ในการด าเนินชีวิตและ

การประกอบอาชีพ อันจะน าไปสู่การพ่ึงตนเองบนความรับผิดชอบต่อสังคมและ

สิ่งแวดล้อม เพ่ือการพัฒนาอย่างยั่งยืนภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ 

รายวิชาใหม่ 

มศว365 หลักการจัดการสมยัใหม่                                           3(2-2-5) 

SWU365 Principles of Modern Management 

ศึกษาแนวคิดและหลักการจัดการ ทฤษฎีการจัดการสมัยใหม่ แนวคิดเกี่ยวกบัการ

จัดการองค์กร การจัดการทรัพยากรขององค์กร ประเดน็ต่างๆ ที่น่าสนใจเกี่ยวกบั

แนวโน้มในการจัดการสมยัใหม่ การจัดการที่เกี่ยวข้องกบัคน ภาวะผู้น า การพัฒนา

องคก์ร และการพัฒนาสงัคมที่ก้าวหน้าและสนัตสิขุ 

มศว267 หลักการจัดการสมยัใหม่                                           2(2-0-4) 

SWU267 Principles of Modern Management 

ศึกษาแนวคิดและหลักการจัดการ ทฤษฎีการจัดการสมัยใหม่ แนวคิดเกี่ยวกบัการ

จัดการองค์กร การจัดการทรัพยากรมนุษย์ การพัฒนาองค์กร แนวโน้มการจัดการ

สมยัใหม่และการพัฒนาสงัคมอย่างยั่งยืน 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว268 การศึกษาทางสงัคมด้วยกระบวนการวจิัย                       2(1-2-3) 

SWU268 Social Study by Research 

ศึกษาข้อมูลและเหตุการณ์ที่มีผลกระทบส าคัญต่อการเปล่ียนแปลงทางสังคม

ปัจจุบันโดยการเรียนรู้ แบบวิจัยเป็นฐาน เพ่ือให้เกิดความเข้าใจอย่างลึกซึ้ งและ

สามารถเชื่อมโยงข้อมูลจากการวิจัยไปสู่การใช้ประโยชน์ในการพัฒนาตนเอง สงัคม 

และสิ่งแวดล้อม 

รายวิชาใหม่ 

มศว351 การพัฒนาบุคลิกภาพ                                              3(2-2-5) 

SWU351 Personality Development 

ศึกษาและพัฒนาบุคลิกภาพทั้งที่เป็นรปูธรรมและนามธรรมเพ่ือการด าเนินชีวิตที่ดี

งาม มีวินัย รู้กาลเทศะ ทั้งในโลกส่วนตัว ครอบครัว ชุมชนและสังคม ท่ามกลาง

มศว351 การพัฒนาบุคลิกภาพ                                              3(2-2-5) 

SWU351 Personality Development 

ศึกษาความหมายและความส าคญัของการพัฒนาบุคลิกภาพ ความแตกต่างระหว่าง

บุคคล การวิเคราะห์และประเมินบุคลิกภาพภายในและภายนอกของตนเองการ

ปรับปรงุรายวิชา 
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ขนบธรรมเนียมประเพณ ีวัฒนธรรมความเป็นไทยท่ามกลางกระแสสงัคมโลก ด้วย

สื่อและกระบวนการเรียนรู้และประสบการณท์ี่หลากหลาย 

พัฒนาเจตคติที่ดีต่อตนเองและผู้อื่น มารยาทพ้ืนฐานทางสงัคม ทกัษะสื่อสารและ

การสร้างสมัพันธภาพที่ดงีามกบัผู้อื่น 

มศว352 ปรัชญาและกระบวนการคดิ                                       3(2-2-5) 

SWU352 Philosophy and Thinking Process 

ศึกษาแนวคิดและปรัชญา ปรัชญาในเชิงบูรณาการ ทั้งกระแสตะวันออกและ

ตะวันตก พัฒนาการคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ ปรัชญาที่เป็นกระบวนการคิดที่

สมัพันธก์บัชีวิต สงัคม ธรรมชาต ิสิ่งแวดล้อม เพ่ือการด าเนินชีวิตที่ดงีาม มเีหตผุล 

มอีดุมการณ ์มคีุณธรรมจริยธรรม 

มศว352 ปรัชญาและกระบวนการคดิ                                       3(3-0-6) 

SWU352 Philosophy and Thinking Process 

ศกึษาแนวคดิและปรัชญาทั้งกระแสตะวันออกและตะวันตกในเชิงบูรณาการ พัฒนา

ทกัษะการคิดวิเคราะห์ สงัเคราะห์ ปรัชญาที่เป็นกระบวนการคิดที่สมัพันธก์บัชีวิต 

สงัคม ธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม บนพ้ืนฐานความมีเหตุผล อุดมการณ์ และคุณธรรม

จริยธรรม 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว353 มนุษย์กบัการใช้เหตผุลและจริยธรรม                            3(2-2-5) 

SWU353 Man, Reasoning and Ethics 

ศึกษาการใช้เหตุผลและจริยธรรม สร้างเสริมให้เป็นผู้ใฝ่รู้ความจริงและคิดอย่างมี

เหตผุล ตลอดจนเป็นผู้มคุีณธรรมจริยธรรม เหตผุลจริยธรรมที่เกี่ยวข้องกบัตนเอง 

ผู้อื่น และบริบทที่เกี่ยวข้อง ด้วยสื่อและกระบวนการเรียนรู้ที่หลากหลาย 

มศว353 การคดิอย่างมเีหตผุลและจริยธรรม                              3(3-0-6) 

SWU353 Logical Thinking and Ethics 

ศึกษากระบวนการคิดอย่างมีเหตผุลบนพ้ืนฐานความรู้  คุณธรรม จริยธรรม เรียนรู้

ความส าคญัของวิธคีดิอย่างมเีหตผุลจากตวัแบบทางสงัคม และฝึกพัฒนาตนเองให้

เป็นผู้ ใฝ่รู้ ความจริง คิดอย่างมีเหตุผล มีคุณธรรม จริยธรรม ด ารงชีวิตอย่างมี

ความสขุท่ามกลางพลวัตทางสงัคมและสิ่งแวดล้อม 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว371 ความคดิสร้างสรรคก์บันวัตกรรมและเทคโนโลยี                3(2-2-5) 

SWU371 Creativity, Innovation and Technology 

ศึกษาค้นคว้าและฝึกปฏิบัติกระบวนการพัฒนาความคิดสร้างสรรค์ด้วย

กระบวนการต่างๆ การจัดการภมูิปัญญาท้องถิ่น เพ่ือน าไปสู่การพัฒนานวัตกรรม

และเทคโนโลยีชุมชนซึ่งเกี่ยวข้องกบัเกษตรกรรม วิศวกรรม ศิลปหัตถกรรม ธรุกจิ

ชุมชน ความสมัพันธก์บัชุมชนและสิ่งแวดล้อม โดยเน้นกระบวนการเรียนรู้และสื่อ

ที่หลากหลาย 

มศว354 ความคดิสร้างสรรคก์บันวัตกรรม                                 3(2-2-5) 

SWU354 Creativity and Innovation 

ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี องค์ประกอบ วิธีการพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และ

นวัตกรรม กฎหมายลิขสิทธิ์และทรัพย์สินทางปัญญา กรณีศึกษาการพัฒนา

นวัตกรรมที่ส  าคัญของโลก การฝึกปฏบิัติพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรม

เพ่ือชุมชนและสิ่งแวดล้อม พร้อมทั้งน าเสนอผลงานต่อสาธารณชน 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว355 พุทธธรรม                                                            3(2-2-5) 

SWU355 Buddhism 

ศึกษาภูมิปัญญาและกระบวนการคิดจากพุทธธรรมที่เกี่ยวข้องกับการด ารงชีวิต 

การพัฒนาคุณภาพชีวิตบนฐานพุทธธรรม ทั้งในเชิงวิทยาศาสตร์ ปรัชญา และ

มศว355 พุทธธรรม                                                            3(3-0-6) 

SWU355 Buddhism 

ปรับปรงุรายวิชา 
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ศาสนา เพ่ือเป็นแนวทางไปสู่การด าเนินชีวิตที่มีศีลธรรมจรรยา มีระเบียบวินัยและ

สนัตสิขุ 

ศึกษาภมูปัิญญาและกระบวนการคดิจากพุทธธรรมที่เกี่ยวข้องกบัการด ารงชีวิต 

การพัฒนาคุณภาพชวีิตบนฐานพทุธธรรม ทั้งในเชงิวิทยาศาสตร์ ปรัชญา และ

ศาสนา การวเิคราะห์และพัฒนาแนวทางการด าเนินชวีิตที่มศีีลธรรมและสนัตสิขุ 

มศว366 จิตวิทยาสงัคม                                                       3(2-2-5) 

SWU366 Social Psychology 

ศึกษาจิตวิทยาพ้ืนฐานทางชีววิทยาของพฤติกรรมของมนุษย์ พฤติกรรมสงัคม ตัว

แปรต่างๆ ทางสงัคมที่ท าให้เกดิพฤตกิรรมและสภาวะทางจิตของมนุษย์ โครงสร้าง

ทางสงัคม กระบวนการต่างๆ ทางสงัคม เจตคติ การรับรู้ทางสงัคม ความสมัพันธ์

ระหว่างบุคคล ความก้าวร้าว พฤติกรรมและบทบาททางเพศ และการสื่อสาร การ

โฆษณาชวนเชื่อ และแนวทางการแก้ไขปัญหาความขดัแย้งทางสงัคม 

มศว356 จิตวิทยาสงัคมในการด าเนนิชวีิต                                  2(2-0-4) 

SWU356 Social Psychology for Living 

ศึกษาโครงสร้างและพฤติกรรมทางสังคม พ้ืนฐานทางชีววิทยาที่เกี่ยวข้องกับ

พฤติกรรมมนุษย์ ตัวแปรทางสงัคมที่ท าให้เกิดพฤติกรรมและสภาวะทางจิต การ

วิเคราะห์พฤติกรรมของบุคคลและกลุ่มจากปรากฏการณ์ทางสังคมการหาแนว

ทางแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง การส่งเสริมพฤติกรรมเอื้อสงัคมและการด าเนินชีวิต

อย่างมคีวามสขุ 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว357 สขุภาพจิตและการปรบัตวัในสงัคม                              2(2-0-4) 

SWU357 Mental Health and Social Adaptability  

ศึกษาแนวคิดและกระบวนการเสริมสร้างสุขภาพจิต การปรับตัวในสังคม การ

วิเคราะห์สาเหตุและการป้องกันสุขภาพจิตเสื่อมโทรม รวมทั้งการประยุกต์ใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน 

รายวิชาใหม่ 

 มศว358 กจิกรรมสร้างสรรคเ์พ่ือพัฒนาชวีิตและสงัคม                  2(1-2-3) 

SWU358 Creative Activities for Life and Social Development 

ศึกษาความหมาย ความส าคัญ ทรัพยากร ประเภทและรูปแบบของกิจกรรม

สร้างสรรค์ แลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณ์จากกิจกรรมที่ตนเองสนใจ ค้นคว้า

เพ่ิมเติม วิเคราะห์ สังเคราะห์ และพัฒนากิจกรรมให้มีคุณค่าต่อการพัฒนาชีวิต

และสงัคม 

รายวิชาใหม่ 

 มศว361 มศว เพ่ือชุมชน                                                     3(1-4-4) 

SWU361 SWU for Communities 

ศึกษาวิธกีารและเครื่องมือศึกษาชุมชน กระบวนการมีส่วนร่วม โดยการบูรณาการ

การเรียนรู้ ผ่านกิจกรรมนิสิต เพ่ือเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจบริบทชุมชนด้าน

รายวิชาใหม่ 



   

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาเพ่ือการสื่อสาร (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรปรับปรงุ พ.ศ. 2560)           199 

หลกัสูตรเดิม  หลกัสูตรปรบัปรุง หมายเหตุ 

วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม รวมทั้งเสริมสร้างสัมพันธภาพที่ดีและเชื่อมโยงไปสู่

การพัฒนาชุมชนอย่างมสี่วนร่วม 

 

มศว372 ภมูปัิญญาท้องถิ่น                                                   3(2-2-5) 

SWU372 Local Wisdom 

ศึกษาและค้นคว้าภูมิปัญญาท้องถิ่น ภูมิปัญญาชุมชน ภูมิปัญญาที่ เกิดจาก

กระบวนการคดิ การเรียนรู้  การพัฒนาด้วยการกระท าและปฏสิมัพันธใ์นชุมชน ภูมิ

ปัญญาในการด ารงชีวิตร่วมกับผู้ อื่น ภูมิปัญญาในการอยู่ร่วมกับธรรมชาติ

สิ่งแวดล้อม ภมูปัิญญาในการแสวงหาคุณค่าและตวัตนในความเป็นมนุษย์ โดยเน้น

กระบวนการเรียนรู้และสื่อที่หลากหลาย 

มศว362 ภมูปัิญญาท้องถิ่น                                                   2(1-2-3) 

SWU362 Local Wisdom 

ศึกษาค้นคว้าภูมิปัญญาท้องถิ่น ความสัมพันธ์ของภูมิปัญญาท้องถิ่นกับการ

ด ารงชีวิตและพัฒนาการของชุมชน ตลอดจนผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตน์กบั

การพัฒนาภมูิปัญญาท้องถิ่น โดยการเรียนรู้ ร่วมกบัชุมชน เพ่ือหาแนวทางสบืสาน

และพัฒนาตามบริบทสงัคม รวมทั้งประยุกตใ์ห้เป็นประโยชน์ต่อการด ารงชีวิต การ

พัฒนาชุมชน และการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม 

 

ปรับปรงุรายวิชา 

มศว374 สมัมาชีพชุมชน                                                      3(2-2-5) 

SWU374 Ethical Careers for Community 

ศึกษาค้นคว้าและพัฒนาสัมมาชีพในชุมชน เพ่ือสร้างสัมมาชีพที่เข้มแขง็ ปลูกฝัง 

สร้างส านึกและสร้างความตระหนักในศักดิ์ศรีชุมชน สมัมาชีพที่ผูกพันและเคารพ

ในธรรมชาตสิิ่งแวดล้อม สนัตสิขุ คุณความด ีศิลปวัฒนธรรม และปรัชญาเศรษฐกจิ

พอเพียง โดยเน้นกระบวนการเรียนรู้และสื่อที่หลากหลาย 

มศว363 สมัมาชีพชุมชน                                                      2(1-2-3) 

SWU363 Ethical Careers for Community 

ศึกษาค้นคว้าและพัฒนาสัมมาชีพชุมชนที่ ผูกพันและเคารพในธรรมชาติ 

สิ่งแวดล้อม คุณธรรม และวัฒนธรรมโดยใช้หลักปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง เรียนรู้

ร่วมกบัชุมชน เสริมสร้างจิตส านึก ความสามัคค ีและความตระหนักในศักดิ์ศรีของ

ชุมชน อนัจะท าให้เกดิแนวทางการพัฒนาสมัมาชีพชุมชนที่เข้มแขง็และย่ังยืน 

 

ปรับปรงุรายวิชา 

 มศว364 กจิการเพ่ือสงัคม                                                    2(1-2-3) 

SWU364 Social Enterprise 

ศึกษาความหมาย ความส าคญั หลักการเป็นผู้ประกอบการและกระบวนการบริหาร

จัดการกิจการเพ่ือสังคม เรียนรู้ กิจการเพ่ือสังคมในรูปแบบต่างๆ วิเคราะห์ 

สังเคราะห์องค์ความรู้ จากกิจการเพ่ือสังคมต้นแบบ และน าเสนอแนวทาง

สร้างสรรคก์จิการเพ่ือสงัคม พร้อมทั้งฝึกปฏบิตัร่ิวมกบัชุมชน 

 

รายวิชาใหม่ 
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 1. กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ  

 อกส111 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 1                 3(2-2-5) 

ENC111 English for Cross Cultural Communication I 

      ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขยีนภาษาองักฤษ เพ่ือการสื่อสาร โดย

ให้ความส าคญัต่อความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรมที่มผีลต่อการสื่อสาร 

รายวิชาใหม่ 

 อกส112 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร  2                 3(2-2-5) 

ENC112 English for Cross Cultural Communication II 

     ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน เขยีน เน้นการใช้กลยุทธก์ารสื่อสาร

ภาษาองักฤษ 

รายวิชาใหม่ 

 อกส221 การพูดภาษาองักฤษสื่อสาร        3(2-2-5) 

ENC221 English Oral Communication  

       ศึกษาและฝึกทกัษะการฟัง พูดภาษาองักฤษที่สอดคล้องกบับริบท การใช้กล

ยุทธก์ารฟังและการพูด 

 

รายวิชาใหม่ 

 อกส131 การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือการรู้สารสนเทศ      3(2-2-5) 

ENC131 English Reading for Information Literacy 

      ศึกษาหลักการอ่านสื่อสารสนเทศ ฝึกทกัษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่าน

ส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ในยุคข้อมูลข่าวสารและสารสนเทศ 

  

รายวิชาใหม่ 

 อกส171 การใช้ภาษาองักฤษ        3(2-2-5) 

ENC171 Language Use 

     ศึกษาหลักการใช้ภาษาที่เหมาะสม และฝึกการใช้โครงสร้างภาษาองักฤษที่

สอดคล้องกบัวัตถุประสงคใ์นการสื่อสาร สถานการณแ์ละบริบทของการสื่อสาร 

หน้าที่ของภาษา และบทบาทของผู้สื่อสาร 

 

รายวิชาใหม่ 
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 อกส481 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารในสาขาอาชพี      3(3-0-6) 

ENC481 English for Occupational Communication  

     ศึกษารปูแบบของภาษาองักฤษในสาขาอาชีพที่แตกต่างกนั การใช้ภาษาองักฤษ

ในบริบทของวิชาชีพ โดยยึดหลักการและรปูแบบสื่อสารของกลุ่มวชิาชีพ 

รายวิชาใหม่ 

 อกส272 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารทางวิชาการ       3(3-0-6) 

ENC272 English for Academic Communication  

       ศึกษาลักษณะของการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารเชิงวิชาการ ลักษณะการ

ฟัง พูด อ่าน และ เขยีนเพ่ือการสื่อสารในบริบทวิชาการ 

รายวิชาใหม่ 

 อกส223 การพูดภาษาองักฤษในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 

ENC223 English Public Speaking 

 ศึกษาหลักการและฝึกการพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ 

สนุทรียะแห่งภาษา และหลักจูงใจโดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ท่าทางเทคนิคและสื่อ

ประกอบการพูด 

รายวิชาใหม่ 

 อกส343 การเขยีนเชงิสร้างสรรค์        3(2-2-5) 

ENC343 Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกการใช้วจันลีลาการเขยีน กลวิธเีปรียบเทยีบการเขยีนที่

หลากหลาย ใช้จนิตนาการส าหรบับนัเทงิคดแีละสารัตถคด ีการใช้ภาษาภาพพจน์

การอปุมาอปุไมยส าหรับประเภทงานเขยีน รวมทั้งฝึกเขยีนนวนิยายสั้น เรื่องสั้น ค า

บรรยายภาพ บทกวี บทภาพยนตร์ และบทละคร 

 

รายวิชาใหม่ 

 อกส332 การอ่านภาษาองักฤษเชิงวเิคราะห์และวิจารณ ์      3(2-2-5) 

ENC332 English Analytical and Critical Reading  

ศึกษาหลักการและกระบวนการใช้ทกัษะการวิเคราะห์วิจารณ์ ฝึกอ่านวิเคราะห์

วิจารณบ์ทความที่แสดงทรรศนะเชิงโต้แย้งโดยใช้หลักการการวิเคราะห์วิจารณ ์

 

รายวิชาใหม่ 
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 อกส241 การเขยีนเรียงความภาษาองักฤษ       3(3-0-6) 

ENC241 English Composition 

ศึกษาองคป์ระกอบของความเรียง ฝึกทกัษะการเขยีนความเรียง โดยเน้นการ

เขยีนเชิงบรรยายโวหารและพรรณนาโวหาร โดยให้ความส าคญัต่อกระบวนการและ

จุดประสงคใ์นการเขยีนที่มเีอกภาพ กระชับตรงประเดน็สอดคล้องกบักลุ่มผู้อ่าน 

รายวิชาใหม่ 

  อกส261 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษ        3(3-0-6) 

ENC261 English Linguistics  

 ศึกษาแนวคดิพ้ืนฐานเกี่ยวกบั ระบบเสยีง ระบบค า ระบบประโยค และ

ระบบความหมายทางภาษาศาสตร์ และฝึกประยุกตแ์นวคดิทั้งหมด ประกอบการใช้

ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารในสถานการณช์ีวิตประจ าวนั 

รายวิชาใหม่ 

 อกส262 สทัศาสตร์ภาษาองักฤษ        3(3-0-6) 

ENC262 English Phonetics  

 ศึกษาสทัศาสตร์ภาษาองักฤษ การออกเสยีงและเปล่งเสยีง (สรีร

สทัศาสตร์)กายภาพของเสยีงหรือคล่ืนเสยีง (กลสทัศาสตร์) และการได้ยินและ

รับรู้ เสยีง (โสตสทัศาสตร์) รวมทั้งการถ่ายทอดเสยีงพยัญชนะและสระด้วยสทั

อกัษร 

รายวิชาใหม่ 

  อกส322 ภาษาองักฤษเพ่ือการอภิปรายและการน าเสนอ      3(2-2-5) 

ENC322 English for Discussion and Presentation  

 ศึกษาและฝึกทกัษะการแสดงความคดิเหน็ การอภปิราย ทั้งในฐานะผู้

ร่วมและผู้ด าเนินการอภปิราย และการน าเสนองานต่อหน้าสาธารณชน 

รายวิชาใหม่ 

 อกส342 การจดบนัทกึและสรปุความภาษาองักฤษ      3(2-2-5) 

ENC342 English Note-Taking and Summarizing 

 ศึกษาและฝึกเทคนิคการจดบนัทกึจากการฟังและการอ่านเพ่ือการจับ

ประเดน็ส าคญั สรปุเรียบเรียงและถ่ายทอดความได้ถูกต้องและสมบูรณ์ 

 

รายวิชาใหม่ 
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 อกส351 หลักการแปลภาษาองักฤษ        3(3-0-6) 

ENC351 Principles of English Translation 

 ศึกษาหลักการและแนวคดิทางภาษาศาสตร์ในการแปลภาษา การแปล

ประเภทงานเขยีนที่หลากหลาย ศึกษาความแตกต่างของกลวิธทีี่ใช้ในการแปล 

ปัญหาและวิธแีก้ปัญหาในการแปล 

รายวิชาใหม่ 

 อกส282 ภาษาองักฤษเพ่ือการพาณชิย์        3(2-2-5) 

ENC282 English for Commerce 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการโต้ตอบทางธรุกจิการค้าในสถานการณท์ี่

หลากหลาย การแลกเปล่ียนข้อมูลการสื่อสารทางธรุกจิการตดิต่อทางโทรศัพทก์าร

นัดหมายการใช้พาณชิย์อเิลก็ทรอนิกสใ์นการซื้อขายสนิค้าการเจรจาต่อรองทาง

การค้า การอ่านและเขยีนเอกสารทางธรุกจิการค้าการโฆษณาสนิค้า 

รายวิชาใหม่ 

 อกส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพันธศ์าสตร์       3(3-0-6) 

ENC363 Morphology and Syntax 

 ศึกษาวิธกีารวเิคราะห์ระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคเพ่ือให้เหน็

ความสมัพันธร์ะหว่างหน่วยค า โครงสร้างประโยคและความหมาย 

รายวิชาใหม่ 

 อกส373 หลักการสอนภาษาองักฤษ        3(2-2-5) 

ENC373 Principles of English Language Teaching 

 ศึกษาและฝึกวิธกีารสอนภาษาองักฤษ การวางแผนการจัดกระบวนการ

เรียนการสอนให้สอดคล้องกบัจุดประสงคข์องบทเรียน การสื่อสารในชั้นเรียน และ

วิธปีระเมนิผลโดยใช้สื่อการวัดและประเมนิผลการเรียนการสอน 

รายวิชาใหม่ 

 อกส283 ภาษาองักฤษเพ่ือการท่องเที่ยวและการบริการ      3(2-2-5) 

ENC283 English for Tourism and Hospitality Management 

 ศึกษารปูแบบการใช้ภาษาองักฤษในธรุกจิการโรงแรมและการท่องเที่ยว 

ให้ข้อมูลและค าแนะน าเกี่ยวกบัแพก็เกจท่องเที่ยว สถานที่ท่องเที่ยวที่มชีื่อเสยีง 

รายวิชาใหม่ 
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การเดนิทาง ที่พัก อาหาร เคร่ืองดื่ม และสิ่งอ านวยความสะดวกในธรุกจิโรงแรม

และการท่องเที่ยว    

 อกส384 ภาษาองักฤษเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ ์    3(2-2-5) 

ENC384 English for Advertisement and Public Relations 

 ศึกษาลักษณะและฝึกการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการประชาสมัพันธใ์น

องคก์รธรุกจิ การเขยีนข่าวและคอลัมน์เพ่ือจุดประสงคด้์านการประชาสมัพันธใ์น

สื่อสิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และสนุทรพจน ์เน้นการเสนอข้อมูล 

  

รายวิชาใหม่ 

 อกส385 ภาษาองักฤษเพ่ือการประชุมธรุกจิ       3(2-2-5) 

ENC385 English for Business Conference 

 ศึกษาและฝึกรปูแบบภาษาที่ใช้ในการประชุมทางธรุกจิ การด าเนนิการ

ประชุมการน าเสนอความคดิเหน็ การตอบรับหรือปฏเิสธความคดิเหน็ในระหว่าง

การประชุมการจดบนัทกึ และการท ารายงานการประชุม 

 

รายวิชาใหม่ 

 อกส386 การแปลภาษาองักฤษเชิงธรุกจิ       3(3-0-6) 

ENC386 Business English Translation 

 ศึกษาหลักการแปลเอกสารเชิงธรุกจิ ข่าว บทความ และสญัญา 

ครอบคลุมทั้งการแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 

 

รายวิชาใหม่ 

 อกส387  ภาษาองักฤษเพ่ือการจัดการประชุมสมัมนา                    3(2-2-5)                                

ENC387  English for Event and Convention Management  

          ศึกษาและฝึกทกัษะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการจัดการ การเตรียมการ 

บริหาร ประชาสมัพันธ ์และประเมนิผลการจัดประชุมสมัมนา งานแสดงสนิค้า 

นิทรรศการ และเทศกาลระดบันานาชาต ิ 

 

รายวิชาใหม่ 
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 2. กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ   

 2.1 วิชาภาษาฝรัง่เศส  

ฝศ111 ภาษาฝรั่งเศส 1                   3(2-2-5) 

FR111 French Language I 

 ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างประโยคเบื้องต้น ปูพ้ืนฐานที่ส  าคญั

ของภาษา ฝึกทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง พูด อ่าน เขยีน เพ่ิมพูนความรู้ เกี่ยวกบัศัพทแ์ละ

ส านวนต่างๆ  ที่ใช้ในชวีิตประจ าวัน มหีนังสอือ่านนอกเวลาเพ่ือฝึกทกัษะการอ่าน

ด้วยตนเอง  

ฝศส111 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 1                 3(2-2-5) 

FRC111 French for Communication I    

  ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างประโยคเบื้องต้น ฝึกทกัษะฟัง พูด 

อ่าน เขยีน การใช้ศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในชวีิตประจ าวัน 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ112 ภาษาฝรั่งเศส 2                 3(2-2-5) 

FR112 French Language II     

 ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างประโยคในระดบัที่สงูขึ้นจาก ฝศ 111 

เสริมสร้างทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง พดู อ่าน เขยีน เพ่ิมพนูความรู้เกี่ยวกบัศัพทแ์ละ

ส านวนในระดบัสงูขึ้น  มหีนงัสอือ่านนอกเวลาเพ่ือฝึกทกัษะการอ่านด้วยตนเอง 

ฝศส112 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 2                 3(2-2-5) 

FRC112 French for Communication II    

 ศึกษาศัพท ์ส านวน ไวยากรณแ์ละโครงสร้างประโยคในระดบัที่สงูขึ้น 

และฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขยีน 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ211 ภาษาฝรั่งเศส 3             3(2-2-5) 

FR211 French Language III    

 ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างของภาษาเขยีน ฝึกทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง 

พูด อ่าน เขยีน เพ่ิมพนูความรู้ เกี่ยวกบัศัพทแ์ละส านวน  มหีนังสอือ่านนอกเวลา

เพ่ือฝึกทกัษะการอ่านด้วยตนเอง 

ฝศส213 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 3                 3(2-2-5) 

FRC213 French for Communication III      

ศึกษาและฝึกการหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างของภาษาที่ซับซ้อน  

ฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขยีน เพ่ือเน้นการใช้ศัพทแ์ละส านวนในระดบัที่สงูขึ้น   

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ212 ภาษาฝรั่งเศส 4                  3(2-2-5) 

FR212 French Language IV 

 ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละโครงสร้างของภาษาเขยีนในระดบัที่สงูขึ้นกว่า 

ฝศ211 เสริมสร้างทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง พูด อ่าน เขยีน ให้อยู่ในระดบัสงูขึ้นกว่าเดมิ 

เพ่ิมพูนความรู้ทางด้านศพัทแ์ละส านวนทั้งการฟังพูด  และการอ่านเขยีน  มี

หนังสอือ่านนอกเวลาเพ่ือฝึกทกัษะการอ่านด้วยตนเอง 

 

ฝศส214 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 4                  3(2-2-5) 

FRC214 French for Communication IV    

ศึกษาหลักไวยากรณแ์ละฝึกการใช้โครงสร้างของภาษาเขยีนใน

สถานการณก์ารสื่อสารที่เป็นทางการ การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนในการฟังพูด และ

การอ่านเขยีน   

ปรับปรงุรายวิชา 
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ฝศ311 ภาษาฝรั่งเศส 5              3(2-2-5) 

FR311 French Language V 

 ฝึกทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง พูด อ่าน เขยีน ในระดบัสงูขึ้น  ฝึกการฟังและการพูด

ภาษาฝรั่งเศส การอ่านบทความ หนังสอืพิมพ์  ซึ่งใช้ภาษาระดบัปานกลาง  ฝึกการเขยีน

ภาษาฝร่ังเศสที่ถูกต้อง  ศึกษาหลักไวยากรณร์ะดบัสงู  และมหีนังสอือ่านนอกเวลาเพ่ือ

ฝึกทกัษะการอ่านด้วยตนเอง 

ฝศส315 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 5      3(2-2-5) 

FRC315 French for Cross Culture Communication V    

 ศึกษาและฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขยีน ในระดบัสงูขึ้น การอ่านบทความ 

หนังสอืพิมพ์ หนงัสอืนอกเวลาซึ่งใช้ภาษาระดบัปานกลาง  และการเขยีนภาษา

ฝร่ังเศสที่เน้นหลักไวยากรณร์ะดบัสงู 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ312 ภาษาฝรั่งเศส 6              3(2-2-5) 

FR312 French Language VI 

 ฝึกทกัษะทั้ง 4 คอื ฟัง พูด อ่าน เขยีน ในระดบัสงูขึ้น ฝึกความ

คล่องแคล่วในการโต้ตอบสนทนาเป็นภาษาฝรั่งเศส ฝึกการอ่านบทความจาก

หนังสอืพิมพ์และอนิเตอร์เนต  ซึ่งใช้ภาษาระดบัสงูขึ้นกว่า ฝศ  311 ฝึกการเขยีน

ภาษาฝร่ังเศสที่ถูกต้อง ศึกษาหลักไวยากรณร์ะดบัสงู  และมหีนงัสอือ่านนอกเวลา

เพ่ือฝึกทกัษะการอ่านด้วยตนเอง 

 

ฝศส316 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 6      3(2-2-5) 

FRC316 French for Cross Culture Communication VI   

 ศึกษาและฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขยีน ในระดบัสงูขึ้น เน้นความ

คล่องแคล่วในการโต้ตอบสนทนาเป็นภาษาฝรั่งเศส อ่านหนงัสอืนอกเวลา 

บทความจากหนังสอืพิมพ์และอนิเทอร์เนต็ซึ่งใช้ภาษาระดบัสงู การเขยีนภาษา

ฝร่ังเศสที่ใช้หลักไวยากรณร์ะดบัสงู 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ213 การพูดภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น                2(1-2-3) 

FR 213 Basic Oral French 

 ฝึกทกัษะในการสนทนาโดยอาศยัสถานการณท์ี่คล้ายความเป็นจริงและ

ฝึกสนทนาในหัวข้อต่างๆ   

 

 ตดัออก 

ฝศ214 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศส 1             2(1-2-3) 

FR214 French Listening and Speaking I 

 ฝึกทกัษะในการฟังและการพูด ฝึกการฟังจากสื่อต่างๆ  และแสดงความ

คดิเหน็สั้นๆ ฝึกการสนทนาโดยอาศัย  สถานการณท์ี่คล้ายความเป็นจริง มกีาร

แนะแนวและควบคุมการฝึกสนทนาในหัวข้อต่างๆ 

 

ฝศส221 การพูดสื่อสารภาษาฝรั่งเศส 1       3(2-2-5) 

FRC221 French Oral Communication I     

 ศึกษาและฝึกทกัษะการสนทนาหัวข้อในชวีิตประจ าวนัในสถานการณท์ี่

คล้ายความเป็นจรงิ  

ปรับปรงุรายวิชา 
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 ฝศส422 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการอภิปรายและการน าเสนอ                3(2-2-5)  

FRC422 French for Discussion and Presentation   

 ศึกษาและฝึกทกัษะการแสดงความคดิเหน็การอภิปรายทั้งในฐานะผู้ ร่วม

และผู้ด าเนินการอภปิราย และการน าเสนองานต่อหน้าสาธารณะ 

รายวิชาใหม่ 

 

ฝศ313 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศส 2             2(1-2-3) 

FR313 French Listening and Speaking II                         

 ฝึกทกัษะในการฟังและการพูดในระดบัที่สงูขึ้น ฝึกการฟังค าปราศรัยและ

การอภิปรายในหัวข้อต่างๆ ฝึกการพูดรายงานและแสดงความคดิเหน็อย่างเป็น

ระบบ 

ฝศส223 การพูดสื่อสารภาษาฝรั่งเศส 2       3(2-2-5) 

FRC223 French Oral Communication II    

 ฝึกทกัษะในการฟังและการพูดสนทนา ฝึกการฟังจากสื่อและสถานการณ์

เสมอืนจริง แสดงความคดิเหน็  

 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ314 การพูดภาษาฝร่ังเศสในที่ประชุมชน             2(1-2-3) 

FR314 Public Speaking in French 

 ฝึกการกล่าวค าปราศรัย  รายงาน  แสดงความคดิเหน็และอภปิรายใน

หัวข้อต่างๆ 

ฝศส324 การพูดภาษาฝรั่งเศสในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 

FRC324 French Public Speaking     

 ศึกษากลวิธแีละฝึกพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ สนุทรียะ

แห่งภาษา และหลักจูงใจโดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ท่าทางเทคนิคและสื่อ

ประกอบการพูด 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ215 การอ่านและการเขยีนภาษาฝรั่งเศส                3(2-2-5)                           

FR215 French Reading and Writing 

 ฝึกทกัษะในการอ่านข้อความและบทความสั้นๆ เพ่ือจับใจความ  ท าความ

เข้าใจรปูแบบการน าเสนอเนื้อหา  วิธลี าดบัความคิด  ระดับภาษาที่ใช้ของข้อเขยีน

ต่างๆ  รวมทั้งฝึกใช้ศัพทแ์ละส านวนต่างๆ ในการเขยีนภาษาฝรั่งเศสระดบัประโยค  

ข้อความและอนุเฉท 

ฝศส231 การอ่านภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการรู้สารสนเทศ      3(2-2-5) 

FRC231 French Reading for Information Literacy   

 ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่านส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ใน

ยุคข้อมูลข่าวสารและสารสนเทศ 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ221 สทัศาสตร์ฝรั่งเศส           3(2-2-5) 

FR221 French Phonetics 

 ศึกษาระบบสทัศาสตร์ฝรั่งเศสเพ่ือน าไปใช้ประกอบการเรียนรู้ และฝึก

ทกัษะทางด้านการฟัง การพูด อาท ิศึกษาเสยีงสระ พยัญชนะ การใส่เสยีงหนักเบา 

เสยีงสงูต ่าของประโยค ฝึกถ่ายทอดเสยีงเป็นสญัลักษณ์ 

ฝศส361 สทัศาสตร์ฝรั่งเศส         3(3-0-6) 

FRC361 French Phonetics      

 ศึกษาระบบสทัศาสตร์ฝรั่งเศส และฝึกทกัษะทางการฟังการพูด การออก

เสยีงสระ พยัญชนะ การใสเ่สยีงหนักเบา เสยีงสงูต ่าของประโยคตามหลัก

สทัศาสตร์  

ปรับปรงุรายวิชา 
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ฝศ241 อารยธรรมฝรั่งเศส             3(3-0-6) 

FR241 French Civilization  

 ศึกษาอารยธรรมฝรั่งเศสในด้านต่างๆ  เช่นประวัตศิาสตร์ วรรณคดแีละ

ศิลปะ ตั้งแต่สมยักลางจนถงึสงครามโลกคร้ังที่ 2 

 ตดัออก 

ฝศ315 การเขยีนเรียงความภาษาฝรั่งเศส                3(2-2-5) 

FR315 French Composition 

 ฝึกทกัษะด้านการเขยีน โดยฝึกใช้ศัพทแ์ละส านวนภาษาเขยีนที่มี

โครงสร้างซับซ้อน  ฝึกการเขยีนความเรียงประเภทต่างๆ เช่น การเขยีนบรรยาย

และอธบิาย  การเขยีนเล่าเรื่องและการเขยีนเชงิอภิปราย 

ฝศส341 การเขยีนภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น                 3(2-2-5) 

FRC341 French Basic Writing      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีนภาษาฝรั่งเศสระดบัประโยคและอนุเฉท ใน

สถานการณท์ี่เกี่ยวกบัชีวิตประจ าวัน 

ปรับปรงุรายวิชา 

 

 

 

 

 ฝศส342 การเขยีนภาษาฝรั่งเศสเชิงสร้างสรรค ์       3(2-2-5) 

FRC342 French Creative Writing      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีน โดยฝึกใช้ศัพทแ์ละส านวนภาษาเขยีนที่มี

โครงสร้างซับซ้อน   การเขยีนความเรียง บรรยายและอธบิาย  การเล่าเรื่องและการ

แสดงความคดิเหน็ 

รายวิชาใหม่ 

ฝศ331 การแปล 1              3(2-2-5) 

FR331 Translation I 

 ศึกษาทฤษฎแีละกลวิธกีารแปลเบื้องต้น ฝึกการแปลข้อความและสิ่งพิมพ์ที่

เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวนั บทความจากหนงัสอืพิมพ์และวารสารต่าง  ๆ

ฝศส351 การแปลภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น       3(2-2-5) 

FRC351 Translation I      

 ศึกษาทฤษฎแีละกลวิธกีารแปลเบื้องต้น ฝึกแปลข้อความและสิง่พิมพ์ที่

เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวนั  

 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ332 การแปล 2              2(1-2-3) 

FR332 Translation  II 

 ศึกษาทฤษฎกีารแปลภาษาฝรั่งเศส  และศึกษาปัญหาและกลวิธกีารแปลภาษา

ฝรั่งเศสในระดบัสงูขึ้น  ฝึกแปลงานเขยีนรปูแบบต่างๆ ได้แก่ สารคด ี บทความ  ข่าว  

เอกสารธรุกจิ  เป็นต้น 

 

ฝศส352 การแปลภาษาฝรั่งเศสเชิงธรุกจิ       3(2-2-5) 

FRC352 Business French Translation     

 ศึกษารปูแบบภาษาฝรั่งเศสเชงิธรุกจิ ทฤษฎแีละกลวิธกีารแปล ฝึกการ

แปลข้อความและเอกสารทางธรุกจิ  

ปรับปรงุรายวิชา 
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ฝศ341 ฝรั่งเศสปัจจุบนักบัสหภาพยุโรป                   2(2-0-4) 

FR341 Contemporary France and the European Union 

 ศึกษาความเคล่ือนไหวด้านต่างๆ  ของประเทศฝรั่งเศสในปัจจุบนัและ

สหภาพยุโรป  ศึกษาและวิเคราะห์ปัญหาด้านเศรษฐกจิ สงัคม  ประเพณ ี

วัฒนธรรม  รวมถงึบทบาทประเทศฝรั่งเศสในสหภาพยุโรป  ท ารายงานหรือ

อภิปรายเกี่ยวกบัความเคล่ือนไหวของประเทศฝร่ังเศสและสหภาพยุโรป 

 ตดัออก 

ฝศ342 ศิลปะและสถาปัตยกรรมฝรั่งเศส              2(2-0-4) 

FR342 French Art and Architecture 

 ศึกษาความเป็นมาของศิลปะตะวนัตกอย่างกว้างๆ  โดยเน้นศิลปะและ

สถาปัตยกรรมของฝรั่งเศสสมยักลาง  สมยัฟ้ืนฟู  จนถงึปัจจุบนั 

 ตดัออก 

ฝศ343 คมัภีรไ์บเบลิและเทวต านาน        2(2-0-4) 

FR343 The Bible and Mythology 

 ศึกษาคมัภีร์ไบเบลิและเทวต านานบางสว่นโดยสงัเขป เพ่ือน าความรู้

ดงักล่าวมาประกอบการเรียนรู้เกี่ยวกบัวรรณกรรมและศิลปกรรมยุคต่างๆ  ของ

ฝร่ังเศส ศึกษาอทิธพิลของเทวต านานที่มต่ีอศิลปะฝร่ังเศส 

 ตดัออก 

ฝศ351 วรรณคดฝีรั่งเศสคริสตศ์ตวรรษที่ 17 และ 18       3(3-0-6) 

FR351 Seventeenth Century and Eighteenth Century French Literature 

 ศึกษาความเคล่ือนไหวทางวรรณคดแีละผลงานที่ส  าคญัของ

คริสตศ์ตวรรษที่ 17 และ 18 ศกึษาวิเคราะห์บทวรรณกรรมที่มชีื่อเสยีง  ท า

รายงานเกี่ยวกบัวรรณกรรมและนักเขยีนในช่วงดงักล่าว 

 ตดัออก 

ฝศ352 วรรณคดฝีรั่งเศสคริสตศ์ตวรรษที่ 19 ถงึปัจจุบนั                3(3-0-6) 

FR352 Nineteenth Century and Contemporary French Literature 

 ศึกษาความเคล่ือนไหวทางวรรณคดแีละผลงานที่ส  าคญัของคริสศตวรรษ

ที่ 19 ถงึปัจจุบนั  ศึกษาวเิคราะห์บทวรรณกรรมที่มชีื่อเสยีง  ท ารายงานเกี่ยวกบั

วรรณกรรมและนักเขยีนในช่วงดงักล่าว 

 ตดัออก 
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ฝศ353 เรื่องสั้นฝรั่งเศส                    2(2-0-4) 

FR353 French Short Stories 

 ศึกษาเรื่องสั้นฝรั่งเศสโดยเน้นการศึกษาแนวคดิและศิลปะการประพันธ์

ของผลงานนั้นๆ  

 ตดัออก 

ฝศ354 นวนิยายฝรั่งเศส                  2(2-0-4)         

FR354 French Novels 

 ศึกษานวนิยายฝรั่งเศสโดยเน้นการศึกษาแนวคดิและศิลปะการประพันธ์

ของผลงานนั้นๆ 

 ตดัออก 

ฝศ411 การอ่านเชงิวเิคราะห์        3(2-2-5) 

FR411 Analytical Reading 

 เสริมทกัษะการอ่านภาษาฝร่ังเศสในระดบัที่สงูขึ้น ฝึกอ่านบทความ

ประเภทต่างๆ เน้นการอ่านตคีวามเชิงวิเคราะห์ เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถแยก

ข้อเทจ็จริงและเขยีนสรปุความได้ 

 

ฝศส432 การอ่านภาษาฝรั่งเศสเชิงวเิคราะห์และเชิงวิจารณ ์     3(2-2-5) 

FRC432 French Analytical and Critical Reading   

  ศึกษาและฝึกการอ่านภาษาฝร่ังเศสที่เป็นเอกสารจริง เน้นการ

อ่านตคีวามเชิงวิเคราะห์ และการอ่านอย่างมวีิจารณญาณ 

 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ412 การอ่านเพ่ือการเขยีนเชงิวิจารณ ์       2(1-2-3)                      

FR412 Reading for Critical Writing 

 เสริมทกัษะการอ่านและการเขยีนภาษาฝร่ังเศสในระดบัที่สงูขึ้น ฝึกอ่าน

บทความประเภทต่างๆ เน้นการอ่านและวิเคราะห์ บทความเชิงวจิารณ ์การ

อภิปราย และเน้นการเขยีนเรียงความเชงิวิจารณ ์โต้แย้ง หรือแสดงความคดิเหน็ 

 

 ตดัออก 

ฝศ421 ภาษาศาสตร์ฝรั่งเศสเบื้องต้น        2(2-0-4)         

FR421 Introduction to French Linguistics                  

 ศึกษาประวัตแินวคดิทฤษฎทีางภาษาศาสตร์  ศึกษาระบบเสยีง  หน่วยค า  

โครงสร้าง  และความหมายของภาษาฝรั่งเศส 

 

 ตดัออก 
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ฝศ422 อรรถศาสตร์และการวเิคราะห์วาทกรรมภาษาฝรั่งเศส     2(2-0-4) 

FR422 French Semantic and Discourse Analysis 

 ศึกษาวเิคราะห์ระบบความหมายของค า ข้อความ การองิความและการ

ผลิตข้อความในภาษาฝรั่งเศส 

 ตดัออก 

ฝศ423 วจีวภิาคและวากยสมัพันธภ์าษาฝรั่งเศส      2(2-0-4) 

FR423 French Morphology and Syntax 

 ศึกษาวเิคราะห์ระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคภาษาฝรั่งเศส 

รวมถงึความสมัพันธร์ะหว่างหน่วยค า  ค า  และโครงสร้างประโยค 

ฝศส362 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพันธภ์าษาฝรั่งเศส      3(3-0-6) 

FRC362 French Morphology and Syntax    

 ศึกษาระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคภาษาฝรั่งเศส รวมถงึ

ความสมัพันธร์ะหว่างหน่วยค า  ค า  และโครงสร้างประโยค 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ424 การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ      2(1-2-3) 

FR424 Teaching French as a Foreign Language 

 ศึกษาทฤษฎกีารสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยมุ่ง

ศึกษาววิัฒนาการและวิธกีารสอนภาษาฝรั่งเศสในรปูแบบต่างๆ เน้นให้ผู้เรียนได้

ศึกษาปัญหาและหาวิธกีารแก้ไขเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนทกัษะต่างๆ แนะน า

ต าราเรียนแบบต่างๆ ฝึกปฏบิตักิารสอน ฝึกการสร้างแบบฝึกหัด และเรียนรู้การ

วัดและประเมนิผล 

 ตดัออก 

ฝศ425 นวัตกรรมการสอนภาษาฝรั่งเศส       2(1-2-3) 

FR425 Innovation in Teaching French 

 ฝึกสร้างนวัตกรรมในรปูแบบต่างๆ ที่เกี่ยวกบัการสอนภาษาฝร่ังเศสทั้ง 4 

ทกัษะ  ฝึกเขยีนแผนการสอนและฝึกปฏบิตักิารสอน 

 

 ตดัออก 

ฝศ431 การแปลข่าวและสิ่งพิมพ์ภาษาฝรั่งเศส                 2(1-2-3) 

FR431 French News and Printed Media Translation  

 ศึกษากลไกและฝึกฝนการแปลข่าวและสื่อสิง่พิมพ์  ให้มคีวามถูกต้อง  

กระชับและรวดเรว็ 

 

 ตดัออก 
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ฝศ432 การแปลวรรณกรรมและบทภาพยนตร์ฝรั่งเศส                2(1-2-3) 

FR432 French Literary and Movie Script Translation 

 ศึกษาทฤษฎกีารแปลและปัญหาในการแปลวรรณกรรมและบทภาพยนตร์

จากภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย  ฝึกแปลวรรณกรรมและบทภาพยนตร์ฝรั่งเศส

บางส่วนที่คดัสรรมา 

 ตดัออก 

ฝศ441 ภาพยนตร์ฝรั่งเศส                   2(2-0-4)  

FR441 French Films 

 ศึกษาความเป็นมาของภาพยนตร์ฝรั่งเศส ศิลปะและแนวคดิทางปรัชญา

ของภาพยนตร์ฝร่ังเศสในปัจจุบนั ความเกี่ยวข้องระหว่างวรรณกรรมและ

ภาพยนตร์ มกีารบรรยายและศึกษาจากภาพยนตร์ตลอดจนท ารายงานเชงิวิจารณ ์

 ตดัออก 

ฝศ442 สมัมนาแนวคดิในวรรณกรรมฝรั่งเศส                       2(2-0-4) 

FR442 Seminar in French Literary Trends  

 สมัมนาแนวคดิหรือปรัชญาที่ปรากฏในวรรณกรรมและบทประพันธข์อง

นักคดิ  นักเขยีนที่มชีื่อเสยีงของฝร่ังเศสตั้งแต่ยุคฟ้ืนฟูศิลปะวิทยาจนถงึยุคปัจจุบนั 

 

 ตดัออก 

ฝศ451 บทละครฝรั่งเศส                    2(2-0-4) 

FR451 French Drama 

 ศึกษาลักษณะของบทละครฝรั่งเศสโดยเฉพาะยุคคลาสสกิ (Moliè re, 

Corneille  และ  Racine)  และบทละครร่วมสมยั (Claudel, Giraudoux, Anouilh, 

Sartre, Camus, Beckett, Ionesco) วเิคราะห์แนวคดิและศิลปะการประพันธข์อง

บทละครที่เลือกสรร 

 ตดัออก 

ฝศ452 กวนีิพนธฝ์รั่งเศส                            2(2-0-4) 

FR452 French Poetry 

 ศึกษากวนีิพนธข์องฝรั่งเศส ตั้งแต่ยุคฟ้ืนฟูถงึปัจจุบนั  โดยเน้นการศึกษา

แนวคดิและศิลปะการประพันธข์องผลงานนั้นๆ 

 ตดัออก 
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ฝศ461 ภาษาฝรั่งเศสธรุกจิ 1                      2(2-0-4)   

FR461 Business French I 

 ศึกษาศัพท ์ส านวน เอกสารและข้อความภาษาฝร่ังเศสที่ใช้ในวงการธรุกจิ   

ฝศส281 ภาษาฝรั่งเศสธรุกจิ        3(2-2-5)  

FRC281 French for Business      

 ศึกษาการใช้ศัพทแ์ละส านวนที่ใช้ในวงการธรุกจิ การอ่านการเขยีน

เอกสารหรือข้อความที่เกี่ยวข้องกบัธรุกจิ 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ462 ภาษาฝรั่งเศสธรุกจิ  2                  2(2-0-4) 

FR462 Business French  II 

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสที่ใช้ในการตดิต่อธรุกจิทางโทรศัพท ์  

การเขยีนจดหมายโต้ตอบธรุกจิ  จดหมายสมคัรงาน  รายงานและประกาศต่างๆ  

 ตดัออก 

ฝศ463 ภาษาฝรั่งเศสส าหรับเลขานุการ                 2(2-0-4) 

FR463 French for Secretaries 

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านที่ใช้ในงานเลขานุการ   

เช่น การนัดหมายทางโทรศัพท ์ การบนัทกึและการเตรียมการประชุม  การ

ประสานงานเพ่ือการตดิต่อทางธรุกจิและการเขยีนรายงาน 

 

 ตดัออก 

ฝศ464 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการโรงแรม                  2(2-0-4) 

FR464 French for Hospitality Industry 

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านที่ใช้ในการโรงแรม   

ได้แก่การให้บริการเกี่ยวกบัห้องพัก ห้องอาหาร การตดิต่อสื่อสาร การแลกเปล่ียน

เงนิ ตลอดจนการบริการอื่นๆ  ในโรงแรม 

ฝศส382 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการโรงแรม       3(2-2-5) 

FRC382 French for Hospitality Industry     

 ศึกษาภาษาฝรั่งเศสเฉพาะด้านเพ่ือใช้ในการโรงแรม การตดิต่อกบัผู้มา

พัก การให้บริการเกี่ยวกบัห้องพัก ห้องอาหาร การตดิต่อสื่อสาร การแลกเปล่ียน

เงนิ และสิ่งอ านวยความสะดวกในโรงแรม 

 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ465 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการท่องเที่ยว                 2(2-0-4) 

FR465 French for Tourism 

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านที่ใช้ในการท่องเที่ยว และ

การให้บริการด้านต่างๆ  รวมทั้งเทคโนโลยีในการสื่อสารและสารสนเทศ 

ฝศส383 ภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการท่องเที่ยว       3(2-2-5) 

FRC383 French for Tourism      

 ศึกษาภาษาฝรั่งเศสเฉพาะด้าน รวมทั้งเทคโนโลยีในการสื่อสารและ

สารสนเทศเพ่ือการท่องเที่ยว การใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารกบันักท่องเที่ยว 

 

ปรับปรงุรายวิชา 
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ฝศ466 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการบริการสขุภาพ                 2(2-0-4) 

FR466 French for Health Services  

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านที่ใช้ในการสื่อสารด้าน

การบริการสขุภาพในสถานพยาบาล เช่น การต้อนรับและให้ข้อมูลเบื้องต้นแก่

ผู้ป่วย 

 

ฝศส384 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการบริการสขุภาพ       3(2-2-5) 

FRC384 French for Health Services      

 ศึกษาภาษาฝร่ังเศสเฉพาะทางที่ใช้ในการสื่อสารด้านการบริการสขุภาพ

ในสถานพยาบาล การต้อนรับและให้ข้อมูลและการให้บริการเบื้องต้นแก่ผู้ป่วย 

 

ปรับปรงุรายวิชา 

ฝศ467 ภาษาฝรั่งเศสด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี                 2(2-0-4) 

FR467 French for Science and Technology 

 ศึกษาศัพทแ์ละส านวนภาษาฝร่ังเศสเฉพาะด้านที่เกี่ยวกบัวงการ

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในชวีติประจ าวนั 

 

 ตดัออก 

ฝศ471 การศึกษาอสิระ                    4(0-12-0) 

FR471 Independent Study 

 ศึกษาประเดน็ปัญหาทางภาษา วฒันธรรม หรือวรรณคดฝีร่ังเศส ที่ผู้ศึกษา

สนใจเป็นพิเศษ  โดยสรปุและน าเสนอผลการศึกษาเป็นภาษาฝรั่งเศสในรปูแบบของการ

เขยีนรายงานหรือการน าเสนอผลงานปากเปล่า โดยประเมนิผลการเรียนรู้เป็นที่พอใจ 

(S) หรือไม่เป็นที่พอใจ (U) 

 

 ตดัออก 

 2.2 วิชาภาษาเยอรมนั  

 ยมส111 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 1                 3(2-2-5) 

GMC111 German for Communication 1 

 ศึกษาหลักไวยากรณเ์ยอรมนัและโครงสร้างพ้ืนฐาน เน้นการใช้ภาษา

ส าหรับชีวิตประจ าวัน ฝึกทกัษะฟัง พูด อ่าน เขยีน รวมถงึศึกษาการใช้ชีวิตของคน

เยอรมนั เพ่ือสร้างความเข้าใจพ้ืนฐานของความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ยมส112 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 2                 3(2-2-5) 

GMC112 German for Communication 2 

 ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน เขยีน ภาษาเยอรมนัในระดบัที่สงูขึ้น 

ศึกษาหลักไวยากรณเ์ยอรมนัและโครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น ศัพทแ์ละส านวน

ที่ใช้ในชีวิตประจ าวนั การสงัเกตวิเคราะห์การสื่อสารในวฒันธรรมเยอรมนั 

 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส213 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 3                 3(2-2-5) 

GMC213 German for Communication 3 

 ศึกษาหลักไวยากรณเ์ยอรมนัและโครงสร้างของภาษาเขยีน ฝึกทกัษะ ฟัง 

พูด อ่านหนังสอืนอกเวลา เขยีนภาษาเยอรมนัที่มคีวามซับซ้อนมากขึ้น เพ่ือเพ่ิมพนู

ทกัษะทางภาษาและความรู้ เกี่ยวกบัวัฒนธรรมเยอรมนั 

 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส214 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการสื่อสาร 4                 3(2-2-5) 

GMC214 German for Communication 4 

 ศึกษาและฝึกทกัษะ ฟัง พูด อ่าน เขยีน ภาษาเยอรมนัในระดบัสงูขึ้น  

การใช้ค าศัพทแ์ละส านวนที่ในภาษาเขยีนเชงิวิชาการ อ่านเอกสารที่มเีนื้อหา

ซับซ้อนขึ้นและวงค าศัพทท์ี่มากขึ้น การวเิคราะห์ความแตกต่างทางความคดิและ

วัฒนธรรมที่มผีลต่อการสื่อสาร 

 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส271 ประสบการณก์ารใช้ภาษาเยอรมนั       3(0-6-3) 

GMC271 Experience in Using German     

 เพ่ิมประสบการณก์ารเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมในต่างประเทศ โดย

น าเสนอผลการเรียนรู้เป็นภาษาเยอรมนัในรปูแบบการน าเสนอผลงานปากเปล่า

หรือการเขยีนรายงาน 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ยมส341 การเขยีนเรียงความภาษาเยอรมนั       3(2-2-5) 

GMC341 German Composition 

 ศึกษากระบวนการเขยีนและฝึกทกัษะการเขยีนเรียงความ

ภาษาเยอรมนั โดยเน้นการเขยีนเชิงบรรยายโวหารพรรณนาโวหาร การเลือกใช้

ศัพทส์ านวนส าหรับโวหารแต่ละประเภท 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส442 การจดบนัทกึและสรปุความ ภาษาเยอรมนั       3(2-2-5) 

GMC442 German Note-Taking and Summarizing 

 ศึกษาและฝึกเทคนิคการจดบนัทกึจากการฟังและการอ่าน การจับ

ประเดน็ส าคญั สรปุเรียบเรียงและถ่ายทอดความโดยใช้ภาษาเยอรมนัตามหลัก

ไวยากรณ ์

รายวิชาใหม่ 

 ยมส442 การจดบนัทกึและสรปุความภาษาเยอรมนั      3(2-2-5) 

GMC442 German Note-Taking and Summarizing 

            ศึกษาและฝึกเทคนิคการจดบันทึกจากการฟังและการอ่าน การจับ

ประเดน็ส าคัญ สรุปเรียบเรียงและถ่ายทอดความโดยใช้ภาษาเยอรมันตามหลัก

ไวยากรณ ์

รายวิชาใหม่ 

 ยมส343 การเขยีนภาษาเยอรมนัเชงิสร้างสรรค ์       3(2-2-5) 

GMC343 German Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขยีน กลวิธี

เปรียบเทยีบการเขยีนในวัจนลีลาทหีลากหลาย การใช้จินตนาการส าหรับบนัเทงิ

คดแีละสารัตถคดกีารใช้ภาษาภาพพจน์การอปุมาอปุไมยส าหรับประเภทงาน

เขยีน การเขยีนเชิงสร้างสรรค ์การเขยีนนิทาน ค าบรรยายภาพ และบทกวี 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส221 การพูดสื่อสารภาษาเยอรมนั                    3(2-2-5) 

GMC221 German Oral Communication 

 ศึกษาและฝึกการสื่อสารที่เน้นทกัษะการฟัง พูด การใช้ส านวนที่จ าเป็นใน

ภาษาเยอรมนั ฝึกการใช้กลยุทธท์ี่ใช้ในการ ฟัง และพูดในบริบทที่แตกต่างกนั 

รายวิชาใหม่ 
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 ยมส322 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการอภิปรายและการน าเสนอ                 3(2-2-5) 

GMC322 German for Discussion and Presentation 

 ศึกษาและฝึกการใช้ศพัทแ์ละส านวนภาษาเยอรมนัที่ใช้ในการน าเสนอ

งานและการอภิปราย 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส 223 การพูดภาเยอรมนัในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 

GMC 223 German Public Speaking      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดภาษาเยอรมนัในที่สาธารณะโดยอาศัยหลัก

วาทศิลป์ สนุทรียะแห่งภาษา และหลักจูงใจ  โดยฝึกใช้ส านวนโวหาร น า้เสยีง 

ท่าทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส332 การอ่านภาษาเยอรมนัเชิงวิเคราะห์และวิจารณ ์       3(2-2-5) 

GMC332 German Analytical and Critical Reading 

 ศึกษาและฝึกการวิเคราะห์และวจิารณบ์ทอ่านภาษาเยอรมนั การตคีวาม

เชิงวิเคราะห์ การแสดงความคดิเหน็และอภปิรายแลกเปล่ียนความคดิเกี่ยวกบั

ประเดน็ที่แทรกในบทอ่าน 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส231 การอ่านภาษาเยอรมนัเพ่ือการรู้สารสนเทศ       3(2-2-5) 

GMC231 German Reading for Information Literacy 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่าน การใช้เทคนิคการอ่านส าหรับสื่อสิ่งพิมพ์ใน

ยุคข้อมูลข่าวสารและสารสนเทศ 

 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส451 การแปลภาษาเยอรมนัเบื้องต้น        3(3-0-6) 

GMC451 Basic German Translation 

 ศึกษาหลักพ้ืนฐานในการแปลจากภาษาเยอรมนัเป็นภาษาต่างประเทศอื่น 

และภาษาต่างประเทศอื่นเป็นภาษาเยอรมัน วิธีการแปลประโยค ความเรียงและ

บทความจากสื่อ การวิเคราะห์ความแตกต่างของโครงสร้างทั้งสองภาษา 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ยมส352 การแปลภาษาเยอรมนัเชิงธรุกจิ        3(2-2-5) 

GMC386 Business GermanTranslation 

 ศึกษาหลักการแปลเอกสารเชิงธุรกิจ ข่าว บทความ และสัญญา 

ครอบคลุมทั้ งการแปลภาษาเยอรมัน เป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็น

ภาษาเยอรมนั 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส262 สทัศาสตร์ภาษาเยอรมนั                    3(3-0-6) 

GMC262 German Phonetics 

 ศึกษาสัทศาสตร์ภาษาเยอรมัน การออกเสียงและเปล่งเสียง(สรีร

สัทศาสตร์) กายภาพของเสยีงหรือคลื่นเสยีง (กลสัทศาสตร์) และการได้ยินและ

รับรู้ เสียง (โสตสัทศาสตร์) รวมทั้งการถ่ายทอดเสียงพยัญชนะและสระด้วยสัท

อกัษร 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส361 ภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมนั         3(3-0-6) 

GMC361 German Linguistics 

 ศึกษาแนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกบั ระบบเสยีง ระบบค า ระบบประโยค และ

ระบบความหมายทางภาษาศาสตร์ของภาษาเยอรมนั 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส372 หลักการสอนภาษาเยอรมนั         3(3-0-6) 

GMC372 Principles of German Language Teaching 

 ศึกษาวิธกีารสอนภาษาเยอรมัน การวางแผนการจัดกระบวนการเรียนรู้ที่

สอดคล้องกับจุดประสงค์ของบทเรียนและวิธีประเมินผลการเรียนการสอน

ภาษาเยอรมนั 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส363 ระบบหน่วยค าและวากยสมัพันธศ์าสตร์       3(3-0-6) 

GMC363 Morphology and Syntax 

 ศึกษาระบบหน่วยค าและโครงสร้างประโยคเพ่ือให้เห็นความสัมพันธ์

ระหว่างหน่วยค า โครงสร้างประโยคและความหมาย 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ยมส382 ภาษาเยอรมนัท่องเที่ยวและการบริการ       3(2-2-5) 

GMC382 German for Tourism and Hospitality Management 

 ศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนภาษาเยอรมนัที่จ าเป็นในด้านการบริการและ

การท่องเที่ยว การให้ข้อมูลการท่องเที่ยวและค าแนะน าเกี่ยวกบัสถานที่ท่องเที่ยวที่

มชีื่อเสยีง การเดนิทาง ที่พัก อาหาร เคร่ืองดื่ม และสิ่งอ านวยความสะดวกในธรุกจิ

โรงแรมและการท่องเที่ยว จรรยาบรรณของวิชาชีพที่เกี่ยวกบัการบริการและการ

ท่องเที่ยว 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส281 ภาษาเยอรมนัเพ่ือธรุกจิ        3(2-2-5) 

GMC281 German for Business 

 ศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนภาษาเยอรมนัที่ใช้ในวงการธรุกจิ เรียนรู้ ข้อมูล

ด้านธรุกจิของประเทศเยอรมนั การอ่านและเขยีนเอกสารและข้อความที่เกี่ยวข้อง

กบัธรุกจิ 

รายวิชาใหม่ 

 ยมส383 ภาษาเยอรมนัเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ ์     3(2-2-5) 

GMC383 German for Advertisement and Public Relations  

 ศึกษาและฝึกการประชาสมัพันธโ์ดยใช้ภาษาเยอรมนัในองคก์รธรุกจิและ

การเขยีน สื่อสิง่พิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และสนุทรพจน์ การน าเสนอ

ข้อมูล การแก้ปัญหาแบบมอือาชีพและมารยาทในการเข้าสงัคมทางธรุกจิ 

รายวิชาใหม่ 

 2.3 วิชาภาษาเวียดนาม  

 วนส111 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 1                 3(2-2-5) 

VNC111 Vietnamese for Communication I   

ศึกษาภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร การฟัง พูด อ่าน และเขยีน

วัฒนธรรมและหลักไวยากรณท์ี่ปรากฏในบทสนทนาในชีวิตประจ าวัน  

รายวิชาใหม่ 
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 วนส112 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 2                            3(2-2-5) 

VNC112  Vietnamese for Communication II   

 ศึกษาโครงสร้างประโยคและไวยากรณภ์าษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 

การฟัง พูด อ่าน และเขยีนอย่างบูรณาการเน้นการสื่อสารในชีวิตประจ าวนั  

รายวิชาใหม่ 

 

 

 

 วนส213 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 3                            3(2-2-5) 

VNC213  Vietnamese for Communication III   

 ศึกษาและฝึกการใช้ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขยีนอย่างบูรณาการกบั

ค าศัพทไ์ม่น้อยกว่า 2,000 ค า เน้นบูรณาการสอดแทรกกบัโครงสร้างไวยกรณ ์

และเนื้อหาทางวัฒนธรรม 

รายวิชาใหม่ 

 วนส214 ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 4                             3(2-2-5) 

VNC214 Vietnamese for Communication IV   

 ศึกษาและฝึกใช้โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนและศัพทท์ี่เป็นนามธรรม

ควบคู่กบัทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขยีน ในสถานการณท์ี่หลากหลาย 

รายวิชาใหม่ 

 วนส315  ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 5                             3(2-2-5) 

VNC315  Vietnamese for Communication V 

 วิเคราะห์โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น การฟัง พูด อ่าน เขยีนและการ

ใช้ค าศัพท ์ส านวนที่สอดคล้องกบับริบททางวัฒนธรมอย่างบูรณาการ เน้นเร่ืองการ

ใช้ค าไวยากรณใ์นการสื่อสารและวลีที่มกัใช้สบัสน รวมทั้งศึกษาค าศัพทแ์ละส านวน

ให้เหมาะสมกบับริบททางสงัคมและวัฒนธรรม 

รายวิชาใหม่ 

 วนส316  ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสาร 6                            3(2-2-5) 

VNC316  Vietnamese for Communication VI  

 ศึกษาและฝึกใช้ภาษาเวียดนามเพ่ือการสื่อสารควบคู่กบัวิเคราะห์

โครงสร้างประโยคในระดบัสงูและซับซ้อน  ฝึกการฟัง พูด อ่าน และเขยีนอย่าง

บูรณาการ เน้นการศึกษาเรื่องการใช้ค า ประโยค และส านวนกบับริบททางสงัคม 

รายวิชาใหม่ 
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 วนส221  การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล 1     3(2-2-5) 

VNC221  Effective Vietnamese Listening-Speaking I   

 ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาเวียดนาม เน้นการใช้รปู

ประโยค ค าศัพทแ์ละส านวนขั้นพ้ืนฐานในการฟังและการสนทนาในชวีิตประจ าวนั 

รายวิชาใหม่ 

 วนส322  การฟัง-การพูดภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล 2     3(2-2-5) 

VNC322  Effective Vietnamese Listening-Speaking II   

 ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและพดูภาษาเวียดนามที่ใช้ในชวีิตประจ าวนัที่

มโีครงสร้างที่ซับซ้อนขึ้นทั้งด้านเนื้อหาและการใช้ภาษา ในรปูแบบของการสนทนา

โต้ตอบในชีวิตประจ าวนั 

รายวิชาใหม่ 

 วนส323 การพูดภาษาเวียดนามในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 

VNC323 Vietnamese Public Speaking    

 ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดภาษาเวียดนามต่อหน้าสาธารณะโดยอาศัย

หลักวาทศิลป์ สนุทรียะแห่งภาษา และหลักจูงใจ  โดยฝึกใช้ส านวนโวหาร น า้เสยีง 

ท่าทางเทคนิคและสื่อประกอบการพูด 

รายวิชาใหม่ 

 วนส261  ภาษาศาสตร์ภาษาเวียดนามเบื้องต้น       3(3-0-6) 

VNC261 Introduction to Vietnamese Linguistics   

 ศึกษาความเป็นมาและวิวฒันาการของภาษาเวียดนาม ศึกษาระบบเสยีง 

พยัญชนะ สระ และ วรรณยุกต ์ลักษณะและโครงสร้างพยางค ์ทว่งท านอง การเน้น

เสยีง ระบบตวัอกัษรและการสะกดค า รวมทั้งกฎเกณฑแ์ละปัญหาเกี่ยวกบัการ

สะกดค า  

รายวิชาใหม่ 

 วนส217 ปริทศัน์สงัคมและวัฒนธรรมเวียดนาม                 3(3-0-6) 

VNC217  Review of Vietnamese Society and Culture    

 ศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกบัประเทศเวียดนาม สงัคมและวัฒนธรรมที่เชื่อมโยง

กบัด้านภมูศิาสตร์ ประวัตศิาสตร์ เศรษฐกจิ การเมอืง การปกครอง การศึกษา 

รายวิชาใหม่ 
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ศาสนา ศิลปะ แนวคดิ ค่านิยม ขนบธรรมเนียม ประเพณ ีวิถปีฏบิตั ิความสมัพันธ์

ระหว่างเวียดนาม – ไทย 

 วนส362  ไวยากรณเ์วียดนาม        3(3-0-6) 

VNC362  Vietnamese Grammar      

 ศึกษาระบบค าและกลุ่มค า หน่วยค า ค า ประเภทของค า ค ามูล ค าประสม 

ค าซ า้ และค าซ้อน ชนิดของค า วลี และประโยค 

รายวิชาใหม่ 

 วนส231  การอ่านภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล      3(3-0-6) 

VNC231 Effective Vietnamese Reading     

 ศึกษาหลักการอ่านภาษาเวียดนาม เน้นการอ่านจับใจความส าคญัจากบท

อ่านในหัวข้อที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวัน 

รายวิชาใหม่ 

 วนส432 การอ่านบทความภาษาเวียดนาม                        3(3-0-6) 

VNC432 Reading Vietnamese Articles    

 ศึกษาหลักการอ่านบทความและบทวิเคราะห์จากหนงัสอืพิมพ์ นติยสาร

และวารสารวิชาการภาษาเวียดนาม เน้นตคีวามศัพท ์ส านวน และวัจนลีลาของ

ภาษาที่ใช้ในบทความและบทวิเคราะห์ การย่อความ สรปุความ 

รายวิชาใหม่ 

 วนส441  การเขยีนภาษาเวียดนามเพ่ือประสทิธผิล      3(2-2-5) 

VNC441  Effective Vietnamese Writing      

 ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีนภาษาเวียดนาม เน้นการเขยีนเรื่องราวใน

หัวข้อที่เกี่ยวข้องกบัชีวิตประจ าวนั การเขยีนย่อความ สรปุความ 

รายวิชาใหม่ 

 วนส342 การเขยีนภาษาเวียดนามเชิงสร้างสรรค ์                3(2-2-5) 

VNC342 Vietnamese Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขยีน กลวิธี

เปรียบเทยีบการเขยีนในวัจนลีลา การใช้จนิตนาการส าหรับบนัเทงิคดแีละสารัตถ

คด ีการใช้ภาษาภาพพจน์การอปุมาอปุไมยในการเขยีน 

 

รายวิชาใหม่ 
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 วนส351  การแปลภาษาเวียดนามเบื้องต้น       3(3-0-6) 

VNC351 Introduction to Vietnamese Translation    

 ศึกษาหลักการและวิธกีารแปลแปลข้อความ ข่าว บทความ ค าโฆษณา 

อย่างง่ายๆ สั้นๆ ที่เกี่ยวข้องกบั ภาษา สงัคม และวัฒนธรรมเวียดนาม ทั้งจาก

ภาษาเวียดนามเป็นภาษาอื่นและภาษาอื่นเป็นภาษาเวียดนาม 

รายวิชาใหม่ 

 วนส382 ภาษาเวียดนามเพ่ือการท่องเที่ยว       3(2-2-5) 

VNC382 Vietnamese for Tourism      

 ศึกษาการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารในบริบทของการท่องเที่ยว การให้ข้อมูล

และการน าเที่ยว ศัพทท์ี่เกี่ยวข้องกบัข้อมูลการท่องเที่ยวในเวียดนาม วัฒนธรรม

ประเพณ ีแหล่งท่องเที่ยว และบริบทที่เกี่ยวข้องกบัการเดนิทาง สถานที่พัก และสิง่

อ านวยความสะดวก  

 

รายวิชาใหม่ 

 วนส281  ภาษาเวียดนามเชิงธรุกจิ        3(2-2-5) 

VNC281 Vietnamese in Business     

 ศึกษารปูแบบภาษาเวียดนามในวงการธรุกจิ เน้นวิธกีารเขยีนเอกสารทาง

ธรุกจิ ภาษาในงานเลขานุการ การจัดการ การประสานงานทางธรุกจิ การตดิต่อทาง

ธรุกจิกบัชาวเวียดนามและแนวทางปฏบิตัใินการตดิต่อเอกสารกบัหน่วยงานที่

เกี่ยวข้องกบัประเทศเวียดนาม 

 

รายวิชาใหม่ 

 วนส384 ภาษาเวียดนามเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ ์     3(2-2-5) 

VNC384 Vietnamese for Advertisement and Public Relations  

 ศึกษาหลักการประชาสมัพันธ ์เน้นการน าเสนอข้อมูลและลักษณะของ

ภาษาเวียดนามที่ใช้ในการประชาสมัพันธใ์นองคก์รธรุกจิและการเขยีน ในสื่อ

สิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมายข่าว แผ่นพับ และสนุทรพจน์ 

 

รายวิชาใหม่ 
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 วนส383  การล่ามภาษาเวียดนาม        3(2-2-5) 

VNC383  Vietnamese Interpretation    

 ศึกษากลวิธกีารแปลแบบล่าม ทั้งจากภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย และ

จากภาษาไทยเป็นภาษาเวียดนาม มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบิตังิานล่าม 

รายวิชาใหม่ 

 วนส371  หลักสตูรและการสอนภาษาเวียดนาม                 3(3-0-6) 

VNC371 Curriculum and Teaching Vietnamese   

 ศึกษาหลักสตูรและวิธกีารสอนภาษาเวียดนามในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ต าราเรียนในแต่ละระดบั การวางแผนการสอน การวัดและประเมนิผลการเรียน 

รายวิชาใหม่ 

 2.3  วิชาภาษาเขมร  

 ขมส111 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 1                              3(2-2-5) 

KMC111 Khmer for Communication I 

 ศึกษาและฝึกการเขยีนตวัอกัษรเขมร การออกเสยีงตามหลักสทัศาสตร์

เบื้องต้น  และไวยากรณเ์ขมรเบื้องต้น  การฟัง พูด อ่าน และเขยีนค าศัพทแ์ละรปู

ประโยคขั้นพ้ืนฐานในชวีิตประจ าวัน   

รายวิชาใหม่ 

 ขมส112 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 2                             3(2-2-5) 

KMC112 Khmer for Communication II 

 ศึกษาและฝึกปฏบิตักิารใช้ทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขยีนภาษาเขมรขั้น

พ้ืนฐานในระดบัที่สงูขึ้น  การเขยีนประโยคตามหลักไวยากรณ ์ค าศัพทแ์ละ

อกัขรวิธ ีการอ่านเอกสารที่มรีปูประโยคขั้นพ้ืนฐาน การสนทนาด้วยภาษาที่ใช้ใน

ชีวิตประจ าวันขั้นพ้ืนฐาน   

รายวิชาใหม่ 

 ขมส213 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 3                             3(2-2-5) 

KMC213 Khmer for Communication III 

 ศึกษาและฝึกปฏบิตัทิกัษะ ฟัง พดู อ่าน และเขยีนภาษาเขมรขั้นพ้ืนฐานที่

ซับซ้อน  การเขยีนประโยค และอ่านเอกสารที่มรีปูประโยคที่ซับซ้อน การสนทนา

ด้วยภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวันขั้นพ้ืนฐานที่ซับซ้อน   

รายวิชาใหม่ 
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 ขมส214 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 4                             3(2-2-5) 

KMC214 Khmer for Communication IV 

 ศึกษาและฝึกปฏบิตัทิกัษะ ฟัง พดู อ่าน และเขยีนภาษาเขมรที่ซับซ้อน

มากขึ้น การเขยีนเร่ืองขนาดสั้น  และสรปุข้อมูลที่ได้จากการอ่าน  การสนทนา

โต้ตอบด้วยภาษาที่ใช้ในชวีิตประจ าวนัที่ซับซ้อนมากขึ้น    

รายวิชาใหม่ 

 ขมส315 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 5                             3(2-2-5) 

KMC315 Khmer for Communication V 

 ศึกษาและฝึกปฏบิตัทิกัษะ ฟัง พดู อ่าน และเขยีนภาษาเขมรที่ซับซ้อนใน

ระดบัที่สงูขึ้น  ฝึกจับใจความส าคญัจากสื่อ ศึกษาความแตกต่างของการใช้ภาษาใน

ระดบัภาษาทางการ และภาษาไม่เป็นทางการ ศึกษาการใช้ภาษาในบริบทที่เป็น

ทางการและไม่เป็นทางการ   

รายวิชาใหม่ 

 ขมส316 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 6                             3(2-2-5) 

KMC316 Khmer for Communication VI  

 ศึกษาและฝึกปฏบิตักิารใช้ทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขยีนภาษาเขมรใน

ระดบัสงู  การใช้ไวยากรณข์ั้นสงู  การพูดแสดงความคดิเหน็  การเขยีนเรียงความ 

การอ่านเรื่องขนาดสั้นและการแปล   

รายวิชาใหม่ 

 ขมส217 ความรู้ เบื้องต้นเกี่ยวกบักมัพูชา       3(3-0-6) 

KMC217 Introduction to Cambodia 

 ศึกษาความรู้ พ้ืนฐานทั่วไปเกี่ยวกบัภมูศิาสตร์ ประชากร เศรษฐกจิ สงัคม 

การเมอืง การศึกษา ศาสนา การประกอบอาชีพ สถติ ิรายได้ประชาชาติของกมัพูชา 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส318 ประวัตศิาสตร์และศิลปะเขมร                 3(3-0-6) 

KMC318 Khmer History and Arts  

ศึกษาประวัติศาสตร์กัมพูชาจากอดีตถึงปัจจุบัน พัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร์และความเปล่ียนแปลงทางสังคมของประเทศกัมพูชา โดยเน้น

ความสัมพันธ์ทางด้านประวัติศาสตร์ระหว่างประเทศกัมพูชาและประเทศเพ่ือน

รายวิชาใหม่ 
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บ้านในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ รวมทั้ง ศึกษาเอกสารภาษาเขมรที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบั

ศิลปะ สถาปัตยกรรม ทศันศิลป์ นาฏศิลป์ 

 ขมส221 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล 1       3(2-2-5) 

KMC221 Effective Khmer Listening-Speaking I  

 ศึกษาและฝึกการสื่อสารที่เน้นทกัษะการฟัง พูดภาษาเขมรที่พบใน

ชีวิตประจ าวัน การพูดตามสถานการณ ์ระดบัการใช้ภาษาทางการและไม่เป็น

ทางการ 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส222 การฟัง-พูดภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล 2       3(2-2-5) 

KMC222 Effective Khmer Listening-Speaking II  

 ศึกษาและฝึกทกัษะการฟังและการพูดภาษาเขมร เพ่ิมพูนประสทิธผิล

การฟังและการพูดภาษาเขมรในสถานการณท์ี่ซับซ้อน การอภิปรายและการ

น าเสนองาน การใช้กลยุทธท์ี่ใช้ในการ ฟัง และพูดในบริบทที่แตกต่างกนั 

 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส223 การภาษาเขมรพูดในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 

KMC223 Khmer Public Speaking 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการพูดในที่สาธารณะโดยอาศัยหลักวาทศิลป์ 

สนุทรียะแห่งภาษา และหลักจูงใจโดยฝึกใช้ภาษา น า้เสยีง ท่าทางเทคนิคและสื่อ

ประกอบการพูด 

 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส331 การอ่านภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล       3(2-2-5) 

KMC331 Khmer Reading Effective 

 ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่านภาษาเขมร การอ่านจับใจความจากบทคดั

สรรภาษาเขมรประเภทในหัวข้อเกี่ยวกบัชีวิต ประจ าวัน การตอบค าถามและการ

สรปุความจากเร่ืองที่อ่าน การใช้พจนานุกรมภาษาเขมร 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ขมส341 การเขยีนภาษาเขมรเพ่ือประสทิธผิล        3(2-2-5) 

KMC341 Effective Khmer Writing  

 ศึกษาและฝึกทกัษะการเขยีนเรียงความ เน้นการเขยีนเชิงบรรยายโวหาร

และพรรณนาโวหาร โดยเน้นกระบวนการเขยีนตามจุดประสงคใ์นการเขยีน 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส342 การเขยีนภาษาเขมรเชงิสร้างสรรค ์       3(2-2-5) 

KMC342 Khmer Creative Writing 

 ศึกษาและฝึกวิเคราะห์โครงสร้างและวัจนลีลาการเขยีน กลวิธี

เปรียบเทยีบการเขยีนในวัจนลีลาที่หลากหลาย ใช้จนิตนาการส าหรับบนัเทงิคดแีละ

สารัตถคดกีารใช้ภาษาภาพพจนก์ารอปุมาอปุไมยส าหรับประเภทงานเขยีนและมี

จุดมุ่งหมายฝึกเขยีนนวนิยายขนาดสั้น  เรื่องสั้น  ค าบรรยายภาพบทกวี   

รายวิชาใหม่ 

 ขมส451 หลักการแปลภาษาเขมร        3(3-0-6) 

KMC451 Principles of Khmer Translation 

 ศึกษาหลักการและแนวคดิทางภาษาศาสตร์เพ่ือน ามาประยุกตใ์นการ

แปลภาษา การแปลเบื้องต้น ความแตกต่างของกลวิธทีี่ใช้ในการแปล ปัญหาและ

วิธแีก้ปัญหาในการแปล 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส382 ภาษาเขมรเพ่ือการท่องเที่ยวและการบริการ      3(2-2-5) 

KMC382 Khmer for Tourism and Hospitality Management 

 ศึกษาค าศัพทแ์ละส านวนภาษาเขมรที่จ าเป็นในธรุกจิการโรงแรมและการ

ท่องเที่ยว การให้ข้อมูลและค าแนะน าเกี่ยวกบัแพก็เกจท่องเที่ยว สถานที่ท่องเที่ยว

ที่มชีื่อเสยีง การเดนิทาง ที่พัก อาหาร เคร่ืองดื่ม และสิง่อ านวยความสะดวกใน

ธรุกจิโรงแรมและการท่องเที่ยว 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส381 ภาษาเขมรในสื่อมวลชน                                             3(3-0-6) 

KMC381 Khmer in Mass Media 

 ศึกษาภาษาเขมรปัจจุบนัที่ใช้ในงานสื่อสารมวลชน หนังสอืพิมพ์ นิตยสาร 

วารสาร เพลง  ข่าวสารทางวิทยุ  โทรทศัน์  ภาพยนตร์  อนิเทอร์เนต็  และสื่อ

รายวิชาใหม่ 
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โฆษณา การประชาสมัพันธท์ี่มเีนื้อหาเกี่ยวกบัสงัคม วฒันธรรม  และเหตกุารณ์

ปัจจุบนั  การวเิคราะห์บริบทของภาษาที่ปรากฏในสื่อ 

 ขมส383 ภาษาเขมรเพ่ือการพาณชิย์            3(2-2-5) 

KMC383 Khmer for Commerce 

 ศึกษาและฝึกการใช้ภาษาเขมรโต้ตอบทางธรุกจิการค้าในสถานการณท์ี่

หลากหลาย การแลกเปล่ียนข้อมูลการสื่อสารทางธรุกจิการตดิต่อทางโทรศัพทก์าร

นัดหมายการใช้พาณชิย์อเิลก็ทรอนิกส ์การซื้อขายสนิค้า การเจรจาต่อรองทาง

การค้า การอ่านและเขยีนเอกสารทางธรุกจิการค้าการโฆษณาสนิค้า 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส384 ภาษาเขมรเพ่ือการโฆษณาและประชาสมัพันธ ์      3(2-2-5) 

KMC384 Khmer for Advertisement and Public Relations 

 ศึกษาหลักการประชาสมัพันธแ์ละลักษณะของภาษาเขมรที่ใช้ในการ

ประชาสมัพันธใ์นองคก์รธรุกจิหลักการเขยีนข่าว ในสื่อสิ่งพิมพ์ ประกาศ จดหมาย

ข่าว แผ่นพับ และสนุทรพจน ์เน้นการเสนอข้อมูล การแก้ปัญหาแบบมอือาชีพ

เรียนรู้และมารยาทในการเข้าสงัคมทางธรุกจิ 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส385 การล่ามภาษาเขมร            3(2-2-5) 

KMC385 Khmer Interpretation 

 ศึกษาและฝึกการใช้กลวิธกีารแปลแบบล่าม การฝึกแปลทนัททีี่ได้ยิน

ข้อความ ทั้งจากภาษาเขมรเป็นภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ และจากภาษาไทยหรือ

ภาษาองักฤษเป็นภาษาเขมร มารยาทและจรรยาบรรณของการปฏบิตังิานล่าม 

 

รายวิชาใหม่ 

 ขมส386 ภาษาเขมรเพ่ือการบริการสขุภาพ           3(2-2-5) 

KMC386 Khmer for Health Scrvices 

 ศึกษาภาษาเขมรเฉพาะทางที่ใช้ในการสื่อสารด้านการบริการสขุภาพใน

สถานพยาบาล การต้อนรับ การให้ข้อมูลด้านการให้บริการเบื้องต้นแก่ผู้ป่วย 

 

รายวิชาใหม่ 
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 ขมส461 ภาษาศาสตร์ภาษาเขมร        3(3-0-6) 

KMC461 Khmer Linguistics 

 ศึกษาแนวคดิพ้ืนฐานเกี่ยวกบั ระบบเสยีง ระบบค า ระบบประโยค และ

ระบบความหมายทางภาษาศาสตร์ภาษาเขมร 

รายวิชาใหม่ 

 3. กลุ่มวิชาแกน  

 อกช303 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมสู่อาชีพ 3                   3(2-2-5)                       

ECP303 English for Career Preparation III 
          ศึกษาและฝึกทกัษะการอ่าน การฟัง การใช้โครงสร้างภาษา และค าศัพทท์ี่ใช้
ในการสื่ อสารนานาชาติที่สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐานของการวัดระดับ

ความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ(Test of English 

for International Communication หรือ TOEIC)  ที่คะแนน 650 ขึ้ นไป หรือ
เทยีบเท่า 

รายวิชาใหม่ 

 อกช304 ภาษาองักฤษเพ่ือการเตรียมพร้อมสู่อาชีพ  4                  3(2-2-5)               
ECP304  English for Career Preparation IV 
         ฝึกและพัฒนาทกัษะการฟัง การอ่านแบบเข้ม การใช้โครงสร้างภาษาที่
ซับซ้อน และค าศัพทใ์นบริบทของการสื่อสารวิชาชพีระดบันานาชาต ิที่สอดคล้อง

กบัเกณฑม์าตรฐานของการสอบวัดระดบัความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษ

เพ่ือการสื่อสารนานาชาต ิ(Test of English for International Communication 

หรือ TOEIC) ที่คะแนน 700 ขึ้นไป หรือเทยีบเท่า 

รายวิชาใหม่ 

 4. กลุ่มวิชาบูรณาการ  

 ภสส111 ภาษาเพ่ือการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                               3(2-2-5) 

LCC111 Language for Cross Cultural Communication 

 ศึกษาบทบาทของภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นสื่อกลางในการสื่อสารกบั

บุคคลที่มีภาษาและวัฒนธรรมแตกต่างกันศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและ

รายวิชาใหม่ 
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วัฒนธรรมความรู้ และความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติอื่นพัฒนาทักษะการ

สนทนาและสร้างทศันคตทิี่ดใีนการสื่อสารภาษาองักฤษกบัเจ้าของวัฒนธรรมนั้น 

 ภสส112 วัฒนธรรมร่วมสมยั                                                  3(3-0-6) 

LCC112 Cultural Contemporary  

          ศึกษาแนวความคิดวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออก การวิเคราะห์

วัฒนธรรมและภาษา เงื่อนไขทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองการปกครอง และ

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ที่ ส่งผลต่อวิถีชีวิต และอัตลักษณ์ของชนชาติ

ตะวันตกและตะวันออก  

รายวิชาใหม่ 

 ภสส261  การวเิคราะห์เปรียบเทยีบภาษา                            3(3-0-6) 

LCC261  Comparative Language Analysis 

         วิเคราะห์เปรียบเทยีบลักษณะและรปูแบบการใช้ภาษา ของภาษาองักฤษกบั

ภาษาฝรั่งเศส หรือภาษาเยอรมัน หรือ ภาษาเวียดนาม หรือภาษาเขมรในบริบท

และสถานการณ์ใกล้เคียงกนั รวมทั้งวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลต่อความแตกต่างของ

ภาษาทั้ง 2 ภาษา 

รายวิชาใหม่ 

 5. กลุ่มวิชาประสบการณข์า้มวฒันธรรม   

 ภสส391 ประสบการณก์ารศึกษาในต่างประเทศ                           3(0-9-6) 

LCC391 Academic experience Abroad 

 ประสบการณ์การศึกษาเกี่ยวกบัภาษาและวัฒนธรรมในสถาบันการศึกษา

ของประเทศเจ้าของภาษาที่ตนศึกษาในช่วงฤดูร้อน โดยมีหนังสือรับรองผลการ

เรียนจากสถาบนัการศึกษา 

รายวิชาใหม่ 

 ภสส492 ฝึกงานต่างประเทศ                                                  3(0-9-6) 

LCC492 Practicum Abroad 

 ฝึกประสบการณ์การท างานในต่างประเทศช่วงฤดูร้อนโดยมีหนังสือ

รับรองจากหน่วยงานที่ไปฝึกงานมีการท ารายงานที่เชื่อมโยงประสบการณ์การ

รายวิชาใหม่ 
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ท างานกบัรายวิชาที่ศึกษาและน าเสนอประสบการณก์ารฝึกงานในโครงการติดตาม

การฝึกประสบการณว์ิชาชีพ 

 ภสส493 สหกจิศึกษา                                                         6(0-40-0) 

LCC493 Co-operative Education 

 ปฏบิตังิานจริงในองคก์รหรือในสถานประกอบการที่ใช้ภาษาองักฤษและ/

หรือภาษาต่างประเทศเป็นหลัก ภายใต้การดูแลของผู้บริหารแต่ละองคก์รหรือ

สถานประกอบการ และอาจารย์ที่ปรึกษา เป็นเวลา 1 ภาคเรียนหรือไม่น้อยกว่า 

480 ชั่วโมง มกีารท ารายงานผลการปฏบิตังิาน มกีารประเมนิผลการปฏบิตังิาน

ร่วมกนัระหว่างสถานประกอบการและมหาวิทยาลัย ตลอดจนพัฒนาความรู้ทาง

วิชาการและทกัษะด้านการสื่อสารที่เกี่ยวข้องกบัการท างานให้มคุีณภาพตรงตาม

ความต้องการของสถานประกอบการ และตลาดแรงงาน 

รายวิชาใหม่ 

 

 


